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В с т у п

Автор запропонованого посібника протягом п’яти років навчає польської 
мови студентів, які здобувають спеціальності з напряму Міжнародні 
шдносини (Країнознавство, Міжнародна інформація). Студенти, окрім 
основних міжнародних мов, обирають для вивчення мови, які ми називаємо 
і нропейськими регіональними. До них, власне, належить і польська мова, 
її студенти опановують протягом другого і третього років навчання в обсязі 
.’НО годин. Після другого курсу вони проходять тритижневу Літню школу 
польської мови та культури в університетах Польщі.

У посібнику висвітлено фонетику польської мови та основи граматики 
І морфологію). Граматичний розділ містить вправи для засвоєння розмовного 
і текстового матеріалу. Наступний другий розділ включає розмовні теми у 
формі діалогу: сюди компактно включені теми, починаючи від знайомства, 
розповідей про родину, помешкання, рідне місто, державу, а далі -  про життя 
і діяльність, вільний час, про поведінку в тій чи іншій ситуації, про майбутню 
професію та інші, важливі для будь-якої освіченої особистості, речі.

Третій розділ, найбільший за обсягом, стосується питань, з якими 
повинен бути ознайомлений майбутній фахівець-міжнародник, котрий взявся 
ііі вивчення історії і сьогодення Польщі державною мовою цієї країни. 
Цс, здебільшого, тексти для читання, вибрані з оригінальних польських 
/шкументальних, дослідницьких і навчальних видань, що стосуються 
країнознавства, історії, політики, права, міжнародних відносин, зокрема 
і ііропейської інтеграції. Вони, відповідно до тематики, розподілені на 
підгрупи: країнознавство Польщі; країнознавство України; структура і 
шірактер діяльності органів влади Польщі; історія, сучасність та перспективи 
українсько-польських стосунків; інтеграційні процеси в сучасній Європі, 
участь у них Польщі, перспективи для України; міжнародні відносини, їх 
історія. Кожна з тем супроводжується невеликим словничком ключових слів.

Запропонований посібник є вдосконаленою версією посібника Юрія 
Макара, Віталія Макара, Олега Слюсара та Владислава Струтинського 
Польська мова, Чернівці: Рута 2005, опрацьованого в Чернівецькому уні- 
нерситеті. Автор-упорядник розраховує нате, що нинішній посібник допоможе 
оволодіти студентами та іншими зацікавленими особами польською мовою 
і одночасним засвоєнням початкових знань із основних проблем історії та 
політики Польщі, її стосунків з державами-сусідами (передусім, з Україною), 
процесу входження цієї країни до євроструктур тощо.

7



ФОНЕТИЧНІ НОРМИ
п о л ь с ь к о ї  м о в и

ІUiim.i i .ii.-i моїш нилсжим. до західнослов’янської мовної гр 
шму, як і інші мови цієї групи, користується латинським алфавгі 
Польський алфавіт складається з 32 букв:

ПОЛЬСЬКИЙ АЛФАВІТ 
(АІ_РАВЕТ РОЬБКІ)

А, а; А, а [а]** м , ш; м, т [м]
ч; Ч [оу] N. п; н , п [н|

в, Ь; в, Ь [б] п; п [нь]
с , с; с, с [«] о , о; О, о [0]
С, с; С, с [чь] 6; д [у]
п, (і; д й [д] Р, р; р, Р [П]
Е, е; Е, е [е] к. г; Я, г [р]

? И в, в; Я, 5 [СІ
Р, Г; Я г [ф] $. £ 5 [шь]
с , и; с , 8 [г] Т, и т, Ґ [т]
н, Ь; н , й [х] и, и; и, и [у]
І, і; І, і Ш V, И> [В]
і , і; * І [Й] V, у; г, У [И]
к , к; к, к [к] г , г\ г , г [3]
и 1; ь, 1 |ль| & і; і , і [жь]
Ь, і; 1, 1 |Л,УИ| К і; 2, і [ж]

♦Літери латинського алфшгігу О, V ш X не иіі ігж.м і, до польського, тому и 
польському словотворі ІІСМ1ІІ ІІІІірсІїИ 1« ижиііммни Тяшіяються вони тільн 
іншомовних словах, тобто шшніїчснния
** У дужках позначагмо нимоиу
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Крім цього, для позначення окремих звуків використовуються 
і-получення букв (діграфи -  дві букви, які позначають один звук):

СЬ, сЬ; Сй, с/і [х] Сг, сг; Сг, сг [ч]
Ог, сіг; Ог, сЬ [дз] Оі, с1і; Оі, &  [дж']
й і, 6±-, Бі, сіг [дж] Яг, гг; Я2, гг [ж]
Бг, & 52 [ш] Бгсг, &гсг; Бгсг, $гсг [щ]

Вправи для читання*

га [за] па [на]
ро [по] dwa [два]
сіот [дом] 8І0 [сто]
І“ [я] т у [ми]
‘У [ти] \уу [ви]
оп [он] опі [он'Ц
опа [она] опе [оне]
опо [оно] ков [кос]
вег [сер] вуп [син]
Ьгаї [брат] роеіа [поета]
т а т а [мама] пшка [матка]
Іаіа [тата] изіі [торт]
кгет [крем] kawa [кава]
woda [вода] wino [в'шо]
Іетаї [темат] іїахуа [трава]
котрої [компот] киїїка [куртка]
§гапіса [гран'іца] Агука [фЪика]
копГегепсіа [конференц’я] о^апігасіа [opгaнiзaц’я]
demokгacja [демокрац’я] коаіісіа [коалщ’я]

* Наголос у польській мові є фіксованим і падає, у переважній більшості слів, на 
передостанній склад.
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c h  -  h

Дій Пунші i'll пі її mo тичин)!!, один звук [х]. Часто польській літері
■ її ніліиіниин укрпїік і.кіі х (мшір. ucht -  вухо), а літері h  -  українська 
і (інімр hymn .Чин).

ui 'ho (у»>| hotel [хотел']
ІШІСІШ [мухи] hymn [х и м н ]
chleb [хл'сб] humor [хумор]
chata [хата] historia [х'істор'я]
choroba [хороба] herbata [хербата]
Chiny [х і н и ] Holandia [холянд'я]

г х - і

Дві букви гг  та і  позначають один звук [ж]. Часто польській літері 
гг  відповідає українська р  (напр, п е к а -ріка),  а літері і  -  українська 
ж  (напр, іоііу -  жовтий).

геерак [жепак] гоїп :гг [жоуин'еж]
Іаіегг [тал'еж] гаЬа [жаба]
ггесг [жеч] поі [нуж]

и -  о

Дві букви и та о позначають один звук [у]. Часто польській літері 
и відповідає українська у (напр. тисИа -  муха), а літері 6 -  українська
і, о  або е (напр, -  стіл, gдra -  гора, тіосі -  мед).

duch [ДУХ] krolik [крул'ік]
biuro [б'уро] gora [тура] »
mur [мур] m6j [муй]
cukier [цук'ер] ch6r [хур]
trudny [трудни] polka [пуу"ка]
thisty [ту Пусти] mi6d [м'уд]
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ci -  é
сі [чі], с [чь]

ciasto [ч'асто] с т а
карсіе [капч'е] ріс
Ьосіап [боч'ан] т іес
тусіе [мич'е] ту с
сіетпо [ч'емно] сіетпіес
paznokcie [пазнокч'е] paznokiec

ni [ні], n [нь]
ni -  n

niebo [н'ебо] kon
копіє [кон'е] kamien
катіепіе [кам'ен'е] slon
рапі [пан'і] slorice
dlonie [дуион'е] dlori
рготіепіе [пром'ен'е]

si -  S

promien

si [ші], s [шь]
siedem [ш'едем] sroda
kosic [кош'іч'] kosc
prosic [прош'іч'] gosc
wisiec [в'іш'еч'] smiech
siostra [ш'остра] wiese
Zosia [зош'а]

zi -  z

Bialorus

zi [жі], і  [жь]
poziom [пож'ом] zle
zima [ж'іма] kozlç
podziemie [подж'ем'е] grozny
wozic [вож'іч'] wozny
kozi [кож'і] kuznia
ziarno [ж'арно] pôzno

[ч'ма]
[п'іч']
[м'еч']
[мич']
[ч'емн'еч']

[кон']
[кам'ен']
[суион']
[суион'це]
[дуион']
[пром'ен']

[ш'рода]
[кош'ч']
[гош'ч']
[ш'м'ех]
[в'еш'ч']
[б'ау"оруш']

[ж'л'е]
[кож'л'е]
[грож'ни]
[вож'ни]
[куж'н'а]
[пуж'но]
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dz -  dz -  dzi 

dz [дз], dz [джь], dzi [джі]

d/.won [дчноп] diwig [дж'в'іг]
jcil/iми- |i л iciі'сI d wignia [дж'в'ігн'а]
d/bnnek Ідкіамск] chodi [ходж']

1 - І

dzieri [дж'ен'] 
kadzidlo [кадж'іду"о] 
chodzic [ходж'іч']

I -  вимовляємо твердіше, ніж [ль]; натомість 1 -  відповідач- 
діалектному українському [л] і вимовляємо [уи], наприклад як слові 
вовк [воу"к]:

dla [дл'а]* zla [зу"а]
lato [л'ато] fysy [у”иси]
lampa [л'ампа] lapa [у"апа]
polski [пол'ск'і] slownik [су"овн'ік]
Polak [пол'ак] salata [сау"ата]
problem [пробл'ем] zloto [зуиото]

drz - d z

Буквосполучення drz та dz вимовляються однаково [дж]

drzwi [джв'і] dzungla [джунгл'а]
drzewo [джево] dzinsy [дж'інси]
modrzewie [моджев'е] drozdze [дрождже]

brz -  grz
brz [бж], grz [гж]

brzoskwinia [бжоскв'ін'а] grzyb [гжиб]
brzeg [бжег] grzech [гжех]
olbrzym [ол'бжим] igrzyska |Гігжиска]

* Після м'яких приголосних ГОЛОСНІ ПНМСІКЛЯКПЬСЯ 1 Л СІМ 1(0 «построф нацією
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\\тг -  тхг

wrz [вж], 2Т2 [зж]

wrzos
\vrzesien
owrzodzeпie

[вжос]
[вжеш'ен']
[овжодзен'е]

гггхЛ
гпсьгепіе
ггеесгепіе

кгг -  ргг

кгх [кш]*, ргг [пш] 

кгаевіо [кшесло]
кггук
pokrzywa

[к ш и к ]

[покшива]

ргеукіасі
рггу]асіе1
рггувіапек

їгг -  сг

ітг [тш], сг [ч] -  вимовляються твердо.

Ігсавк
роїггеЬа
wietrzny

[тшаск]
[потшеба]
[в'етшни]

сгіегу
сгав
\vieczny

сг

сг -  вимовляємо як тверде [ч].

сгашу
wnuczka
Ьесгка

[чарни]
[внучка]
[бечка]

сгуїас
шесг
сгарка

[зжут]
[зжешен'е]
[зжечен'е]

[пшиклад]
[пшияч'ель]
[пшистанек]

[чтери]
[час]
[в'ечни]

[читач']
[меч]
[чапка]

$г
Бг [ш]

вгова
вгувгка
ріеігивгка

[шоса]
[шишка]
[п'етрушка]

равгроП
poduszka
Warszawa

[пашпорт]
[подушка]
[варшава]

■ Після глухих приголосних (наир.: к, р, І) дзвінкий діграф гг вимовляємо як глухе к  
укр. ш (асиміляція приголосих звуків).
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згс г

ъгсг [щ] -  вимовляється твердо

вгсхирак [щупак] 
згсгшка [щотка] 
82сге1т а  [иісл’іна]

вгсг^сіе [щеуш'ч'е] 
deszcz [дещ] 
Ьагегсг [барщ]

Ч — 10у]) (0"І ЧИ [°МЬ Вимова починається з [О] та поступово 
переходить в звук [у], напр, у кінці слова; або вимова починається э 
[о] та поступово переходить в звук [н] напр, перед приголосними і, гі. 
с, дг, сг; або вимова починається з [о] та поступово переходить в звук 
[м], напр, перед приголосними Ь, р:

рівг^ [п'ішоу] рі^ек [п'онтек]
к^рас [компач'] §ог^су [горонци]
г^Ь [зомб] тіеБІ^с [м'еш'онц]

? -  [е"], |ен] чи [є]. Вимова починається з [е] поступово переходил 
в звук [н], напр, перед приголосними і, гі, с, 6г, сг; або вимова 
починається з [о] та поступово переходить в звук [м], напр, пер ел 
приголосними Ь, р; або в кінці слова голосна £ втрачає свою носовість 
та вимовляється як [е]:

г?Ьу [земби] рі^го [п'ентро]
1?РУ [темпи] р ^ г іс  [пендж'іч']
г?ка [ренка] рівг? [п'іше]

М ’якість приголосних у польській мові позначається:

1. Знаком мінути (і, ±, 6, гі, йг) в кінці слова: рговіс, сЬогіг, о§іеп; І
перед іншими приголосними: , бпгіа, rado$c.

2. За допомогою голосної і, яка не читається, перед голосною: і 
dziadek, 51еёет, ковіагка.

3. Польська літера І не потребує і для позначення м’якості перед І 
голосною: коїапо, ^ у ,  Ісгеб.

І

14



І Вивчіть напам’ять слова та словосполучення:

Міеьіцсе гоки [м'еш'онце року] -  місяці року

styczeri [стичен'] -  січень 
marzec [мажец] -  березень 
maj [май] -  травень 
Ііріес [л'іп'ец] -  липень

luty [л'ути] -  лютий
kwiecien [кв'еч'ен'] -  квітень 
czerwiec [черв'ец] -  червень 
sierpien [ш'ерп'ен'] -  серпень

wrzesien [вжеш'ен'] -  вересень pazdziemik [паж'дж'ерн'ік] -  жовтень 
listopad [л'істопад] -  листопад grudzien [грудж'ен'] -  грудень

Рогу гоки [пори року] -  пори року

Dzien tygodnia (tydzieri) [дж'ен' тишдн'а (тидж'ен')] -

ропіегігіаіек [пон'едж'аеуек] -  понеділок
wtorek [вторек] -  вівторок
віч^а [ш'рода] -  середа
сгшайек [чвартек]- четвер
рі^ек [п'онтек] -  п'ятниця
воЬоІа [собота] -  субота
піегігіеіа [н'едж'ел'а] -  неділя

przedwczoraj [пшедвчорай] -  позавчора
\vczoraj [вчорай] -  вчора
dzisiaj [дж'іш'ай] -  сьогодні
^ г о  [ютро] -  завтра
ро^гге  [поютше] -  післязавтра

Dzisiaj jest ... (czwartek, pi^tek, sobota). -  Сьогодні ... (четвер, 
п’ятниця, субота).

Wczoraj (Przedwczoraj) by! (-a) ... (poniedziaiek, wtorek, sroda). -  
Вчора (Позавчора) був (була) ... (понеділок, вівторок, середа).

wiosna [в'осна] -  весна 
jesieri [йеш'ен'] -  осінь

lato [л'ато] -  літо 
zima [ж'іма]- зима

день тижня (тиждень)

Zdania [здан'а] -  речення
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Jutro (Pojutrze) b?dzie ... (sobota, niedziela). -  Завтра (післязавтра) 
буде... (субота, неділя).

Co to jest? -  To jest moj (-a, -e) ... (zeszyt, ksi^zka, podr^cznik, 
dhigopis,pioro,olowek,komputer,stol,krzesto,fotel).Tos^... (samochody, 
autobusy, rowery, tramwaje, poci^gi).

K to  to jest? -  To jest ... (student, dziewczyna, chlopak, kobieta, 
m^zczyzna, kolega, babcia, dziadek, matka, ojciec, siostra, brat, wujek, 
ciocia). To sq ... (studenci, rodzice, dziadkowie, wykladowcy, koledzy).

Dzien dobry. -  Добрий день. Czesc. -  Привіт (пока).
Dobry wieczor. -  Добрий вечір. Dowidzenia. -  До побачення.
Dobranoc. -  Добраніч. Smacznego. -  Смачного.
Dzi?kuj? bardzo (serdecznie). -  Дуже дякую.
Jak si? masz? -  Як справи?
Przepraszam (za spoznienie, za moj bt^d). -  Вибачте (за спізнення, за 
мою помилку).

16



ОСНОВИ ГРАМАТИКИ
ЧАСТИНИ МОВИ 
(С Х ^ С І  МО\¥У)

ІМЕННИК
( ї ^ Е с г о у у м і к )

Граматичні категорії

Рід /гойгя}/: чоловічий ‘т ^ к і ”
жіночий ■‘гепвкі”
середній “пуакі”

Число /ІісгЬа/: однина ;‘ро]ес1упс2а'
множина “тпо§а”

Відмінок (рггурасіек)

1 Іазивний “Міапо\упік” (М) КЮ? Со?
Родовий “Оореіпіасг” (О) Kogo? Схщ ої
Давальний “Се1о\УПІк” (С) Коти? Сгети?
Чнахідний “В іетік” (В) Ко§о? Со?
Орудний “Ыагг?с1шк” (**) К іт?  Сгут?
Місцевий ”Miejscownik” (Мв) (о, па, w) К іт?  Сгут?
Кличний “\Volacz”

Відміни іменників  
(ОекІіпас]е ггесго\упіко\у)

Традиційний поділ на відміни іменників у польській мові здій
снюється за родами: відміна іменників чоловічого ,рЩу>~тздміпа 
іменників жіночого роду і відміна іменникір 
стоїть так звана мішана відміна іменників.

середнього рсіду; окремо іківсьтої
А С Р V, ,1 . .. ' нінХтнл »1рЕгХи8ИК(.1»К>4Й і ' івгл-л ......... -

у - & с ,г й . г ' г ^ г " *
и т ц  у  » р « .  „ х

н і Н  Т * 1  ------------



Відміна іменників чоловічого роду 
(Оекііпасіа ггесго>упіко\у пк1га]и mfskiego)

При підмінюванні іменників цієї відміни враховується лексико- 
іраматична категорія істот та неістот, а також береться до уваги 
і нсрдість чи м'якість (історична м’якість) кінцевої приголосної основи 
слона.

Іменники на означення істот у знахідному відмінку (Віегпіки) 
мають закінчення родового відмінка, а іменники на означення неістот-  
закінчення називного відмінка (Міапо\упіка).

Тверда група (неістоти)

Ь.р. Ь .т . Ь.р. Ь .т .
м. гевгуі гжгуіу эаё ваёу
о. гсьтуіл zeszytow ваёи sad6w
с.. гезгуїотеї гевгуЮт sadowi sadom
в. гевгуі гъьгуХу Баё sady
N. гевгуїет гевгуїаті эаёет загіаті
Мв.(о) гевгусіе гевгуІасЬ вас/гіе sadach

гевгусіе! гевгуїу! ва^гіе! вагіу!

Тверда група (істоти)

Ь.р. Ь .т . Ь.р. Ь .т .
м. а§ет agenci pracownik pracownicy
0. а§еп1а а§егИо\у pracownika ргас0\упік6\у
с. agentowi а£епІот ргасо\\піко\уі ргасошпікот
в. а§еШа а§етб№ ргасошпіка ргасо\упікб№
N. а§еп1ет а§еіиаті pracownikiem pracownikami
Мв.(о) а§епсіе а§еп!асЬ pracowniku pracownikach
Ш. а§епсіе! agenci! pгacowniku! pracownicy!

При відмінюванні іменників твердої групи у МНОЖИНІ слід
враховувати їх тип відмінювання -  чоловічо-особовий чи нечоловічо- 
особовий. До першого типу належать іменники, які називають осіб 
чоловічої статі, до другого -  всі інші.



У родовому відмінку однини в деяких іменників чоловічого роду, 
мі нова яких закінчується на твердий приголосний, виступає закінчення 
•її Звичайно, таке закінчення буває частіше в іменників іншомовного 
походження (teatru), в абстрактних (bolu) і збірних (lasu) іменниках 
пі деяких інших. У давальному відмінку однини тільки зрідка 
иііступає закінчення -и, здебільшого в односкладових назвах живих 
істот. У місцевому відмінку однини закінчення -и виступає після 
шдньоязикових приголосних, а також після деяких інших приголосних 
у небагатьох іменниках.

Іменники чоловічо-особового типу мають у називному відмінку 
(Mianowniku) множини переважно закінчення -і, перед яким кінцевий 
приголосний основи слова пом’якшується, а приголосні t, d, ch 
іміиюються на с, dz, s (student -  studenci, s^siad -  s^siedzi, Czech -  
iVesi); рідше -  у, перед яким виступають приголосні с, dz, rz, що 
походять від приголосних k, g, r  (pracownik -  pracownicy, biolog -  
Inolodzy, doktor -  doktorzy).

М'яка група

До цієї групи зараховуємо іменники, основи яких закінчуються на 
м'нкий приголосний (і, с, і, dz, п, І), або історично м’який приголосний 
(/, sz, z, cz, rz, с, dz).

Іс т о т и  Н е іс то ти
L.p. L.m. L.p. L.m.

м. kon копіє kraj kraje
D. konia копі kraju krajow
С. koniowi koniom krajowi krajom
В. konia копіє kraj kraje
N. koniem koniami krajem krajami
Ms.(o) копій koniach kraju krajach
W. копій! копіє! kraju! kraje!

Іменники на означення спорідненості, назв високих чинів, а також 
пнасні назви (прізвища, прізвиська) мають у називному відмінку 
миожини закінчення -о«іе: рап -  рапоиіе, \viij -  шіуо\уіе, вуп -  вупо^іе, 
l'redгo -  Fгedгowie, Ковсішгко -  Ко8СІи82ко\УІе.
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Cwiczenia*:

I. Провідміняйте за числами та відмінками іменники чоловічого роду: 
obrus, student, przyjaciel, kogut, pakt, system, tydzien.
II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми чоловічого роду 

іменників:
1. Nie widz? па parkingu tego ... (samochod).
2. W sklepie moj ojciec nie kupil ani ... (banany), ani ... (orzechy).
3. Andrzej bardzo lubi ... (pierogi) z mi^sem.
4. Z tym ... (komputer) ciqgle jest jakis problem.
5. Agnieszka zapomniala swoje ... (podr?cznik) w bibliotece.
6. Wlodzimierzu, chcesz kanapk? z ... (pasztet)?
7. Jutro do nas przyjd^ ... (prezes) tych firm.
8. М ато, gdzie s^moje ... (klucz)?
9. Przedwczoraj widzialem tego ... (chtopak) na dyskotece z twoj^ 

kolezank^.
10. Marek cwiczyl codziennie w ... (park).
III. Заповніть за допомогою словника табличку:

країна національність країна національність

Ukraina Ukrainiec Wlochy
Polska Anglia

Niemcy Macedonia
Francja Hiszpania

Rumunia Japonia

Відміна іменників середнього роду 
(Deklinacja rzeczownikow rodzaju nijakiego)

Іменники середнього роду поділяються па чотири групи:
І -  іменники із закінченням на -о (з основою на твердий приголосний): 

slowo, miasto, jabtko, rondo;

* Пол. cwiczenie/-a -  укр. впрана/-и.



II іменники із закінченням на -е (з основою на м’який або історично 
м’який приголосний): loze, pole, serce, zbo£e.

III іменники із закінченням на -£ (з основою на м’який або історично 
м’який приголосний): plemi?, brzemi?, rami?, imi?, kozl?, dziewcz?.

IV іменники із закінченням на -um (запозичення з латинської мови): 
muzeum, liceum, audytorium.

Тверда група (із закінченням на -о)
L.p. L.m. L.p. L.m.

M.W. slowo slowa miasto miasta
1). slowa slow* miasta miast
с. slowu slowom miastu miastom
в. slowo slowa miasto miasta
N. slowem slowami miastem miastami
Ms.(o) slowie slowach miescie miastach

Серед іменників твердої групи із закінченням на -о, трапляються
риклади з нерегулярним відмінюванням: dziecko, исЬо, око.

L.p. L.m. L.p. L.m.
M.W. dziecko dzieci oko oczy
D. dziecka dzieci oka oczu
С. dziecku dzieciom oku oczom
В. dziecko dzieci oko oczy
N. dzieckiem dziecmi okiem oczami
Ms.(o) dziecku dzieciach oku oczach

Тверда група (із закінченням на -е)
L.p. L.m. L.p. L.m.

M.W. loze loza serce serca
D. loza loz serca sere
С. lozu lozom sercu sercom
В. loze loza serce serca
N. loicm lozami sercem sercami
Ms.(o) lozu lozach sercu sercach

• У відкритому складі, тобто який закінчується на голосну, вживаємо о, а в закритому, 
який закінчується на приголосну, -  о.
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М ’яка група (із закінченням на -q)

L.p. L.m. L.p. L.m.
M. W. imi$ ітіоиа dziewcz^ dziewcz^/a
D. imiema imion dziewcz^cia dziewcz^t
C. imieTjiu іт іо и о т dziewcz^ciu dziewcz^/om
B. ітІ£ ітіоиа dziewcz^ dziewcz?/a
N. іт іеи іет іт іо л а т і dziewcz^ciem dziewcz^/ami
Ms.(o) imieniu imionach dziewcz^ciu dziewcz^/ach

При відмінюванні цих іменників, так як і в українській мові,
з’являються суфікси -ЄП-, -on-, -fC-, -ft (3t)-.

Іменники із закінченням на -um

L.p. L.m. L.p. L.m.
M.W. muzeum muzea audytorium audytoria
D. muzeum muzeöw audytorium audytoriöw
C. muzeum muzeom audytorium audytoriom
B. muzeum muzea audytorium audytoria
N. muzeum muzeami audytorium audytoriami
Ms.(o) muzeum muzeach audytorium audytoriach

Іменники цієї групи змінюють свої закічення лише в множині.

Cwiczenia:

I. Провідміняйте за відмінками наступні іменники середнього роду: 
mleko, zboze, kurcz?, jezioro, liceum, jablko, danie.
II. Утворіть називний відмінок множини від поданих іменників серед

нього роду:

mrowisko, zboze, kurcz?, dziecko, liceum, ziamo, okno.

III. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми середнього роду 
іменників:

1. Witold nie lubi ... (mleko).
2. Czyje to ... (dziecko)?
3. Przesun te ... (krzeslo) pod okno.
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4. Moze pöjdziemy jutro do ... (kino).
5. To sq slowianskie ... (plemiç).
6. Deweloperzy handlowali... (mieszkanie) w naszym bloku.
7. Kup w sklepie kilogram ... (maslo), dziesiçc ... (jajko) oraz dwa 

lulnjjramy ... (jablko).
S. Nie podzielç siç z tym i... (dziewczç) і ... (chlopczç).
9. MojX babciçbardzobolaly ... (ramiç).
10. Na sali wykladowej nie znalaztem èadnego wolnego ... (miejsce).

Відміна іменників жіночого роду 
(Deklinacja rzeczowniköw rodzaju zenskiego)

Іменники жіночого роду поділяються на три групи:
I іменники із закінченням на -а (з основою на твердий при

голосний, м’який або історично м ’який приголосний): sowa, 
kobieta, kreda;

II іменники із закінченням на -і (з основою на м’який або історично 
м’який приголосний): pani, sprzedawczyni, gospodyni;

III іменники з нульовим закінченням та основою на м’який або 
історично м’який приголосний: rzecz, noc, wies, dion.

Перед закінченням -е тверді приголосні основи слова по
м'якшуються, а деякі з них змінюють свою якість: й — йг (кгеёа -  
кісгігіе), г - г г  (гігіига -  йгтгге), к -  с (кэщгка -  кві^гсе), 1 - е  ^агеіа  -  
ингесіе), сН -  вя (гписНа -  тш ге), g -  dz (noga -  погіге).

Тверда група (із закінченням на -а)

L.p. L.m. L.p. L.m.
ksi^zki
k '^zek
ksi^zkom
ksiazki
ksiazkami
ksi^zkach

M.W. kobieta kobiety ksi^zka
I). kobiety kobiet к qzki
('. kobiecie kobietom ksi^zee
U. kobietç kobiety ksi^ikç
N. kobietq kobietami ksi^zkq
Ms.(o) kobiecie kobietach ksi^Èce
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М ’яка група (із закінченням на -а)

L.p. L.m. L.p. L.m.
M.W szyja szyje fala fale
D. szyi szyj fali fal
С. szyi szyjom fali falom
В. szyjf szyje fal^ fale
N. szyjsi szyjami falq falami
Ms.(o) szyi szyjach fali lalach

Після м’яких основи в родовому, давальному і місцевому відміню
маємо закінчення -і, а після історично м’яких приголосних -  -y-

М ’яка група (із закінченням на -і)

L.p. L.m. L.p. L.m.
M.W. pani рапіе gospodyni gospodynie
D. pani рай gospodyni gospodyri
С. pani рапіош gospodyni gospodyniom
В. рапіц рапіе gospodyni^ gospodynie
N. pani^ рапіаші gospodyni^ gospodyniami
Ms.(o) pani paniach gospodyni gospodyniach

Іменники жіночого роду з нульовим закінченням
L.p. L.m . L.p. L.m.

M.W. rzecz rzecze dtori dtonie
D. rzeczy rzeczy dloni dloni
С. rzeczy rzeczom dloni dloniom
В. rzecz rzecze dlon dlon і e
N. rzeczy rzeczami dloniq dloniami
Ms.(o) rzeczy rzeczach dloni dloniach

Cwiczenia:

І. Провідміняйте за числами та відмінками наступні іменники жіночог 
роду:

kreda, sprzedawczyni, noc, tapeta, wies, konstytucja.
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II. Доберіть до іменників чоловічого роду відповідник жіночого роду 
«ійпр.: pan -  рапі):

student, m?zczyzna, chlopak, uczen, nauczyciel, asystent, dyrektor, 
wkrctarz, kolega, wykladowca, konduktor, sprzedawca.

III. На місці пропусків вжийте іменники жіночого роду, відповідно до 
і|шзка:

То jest nauczycielka. Рапі Ania jest nauczycielk^.
То jest piosenkarka. Та рапі jest . . . .
То jest Ukraina. Jestem . . . .
To jest Rumunia. Та рапі je s t . . . .
To jest gospodyni. Ona je s t ... tego domu.
To jest emerytka. Moja babcia jest . . . .

To jest twoja siostra. Wczoraj widzialem twoj^siostrf.
To jest moja tyzka. Podaj mi moj^ . . . .
To jest twoja koszula. Oddam ci pojutrze twoj^ . . . .
To jest spodniczka Anastazji. Ona ubierze jutro swoj^ ladn^ . . . .
To jest jej ksi^zka. Zwroc jej t? ... .
To jest tablica. Widz? brudn^ . . . .

To jest biblioteka. Na tej wsi nigdy nie bylo bib lioteki.
To jest dziewczyna. Tu nie ma zadnej . . . .
To jest tadna kobieta. Mikolaj nie zna tej ... .
To jest noc. Nigdy nie widzialem tak pi?knej . . . .
To jest kreda. Wykladowca nie m ial. . . .
To jest kanapa. W tym mieszkanie nie bylo . . . .

До цієї групи належать іменники чоловічого роду із закінченням 
ма -а, а також прізвища чоловічого роду на -о, оскільки вони в однині 
підмінюються за жіночою відміною, а в множині -  за чоловічою.

Мішана відміна іменників 
(Deklinacja mieszana rzeczownikow)

L.p. L.m. L.p.
M. specjalista specjalisci Kosciuszko
I). specjalisty specjalistow Kosciuszki
('. specjaliscie specjalistom Kosciuszce

L.m.
Kosciuszkowie
Kosciuszkow
Kosciuszkom
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В. specjalist£
N. specjalistq
Ms.(o) specjaliscie 
W. specjalisto!

specjalistow Kosciuszk^
specjalistami Kosciuszk^ 
specjalistach Kosciuszce 
specjalisci! Kosciuszko!

Kosciuszk6w
Kosciuszkami
Kosciuszkach
Kosciuszkowie!

До цієї відміни також належать іменники типу sedzia. hrabia та 
прізвища іншомовного походження на -е: Linde

L.p. L.m. L.p. L.m.
M. hrabia hrabi owie Linde Lindowie
D. hrabiego hrabiow Lindego Lindow
C. hrabiemu hrabiom Lindemu Lindom
B. hrabiego hrabiow Lindego Lindöw
N. hrabiq hrabiami Lindem Lindami
Ms.(o) hrabi hrabiach Lindem Lindach
W. hrabio! hrabiowie! Linde! Lindowie!

Cwiczenia:
I. Провідміняйте за числами та відмінками іменники чоловічого роду:

artysta, s?dzia, demokrata, poeta, komunista, wykladowca, programista 
(porownaj architekt, adwokat).

II. На місці пропусків вжийте іменники чоловічого роду мішаної відміни 
відповідно до зразка:

То jest artysta. Ten pan jest artystsj.
To jest poeta. Adam je s t ... .
To jest kierowca autobusu. Pan Artur je s t ... autobusu.
To jest socjalista. Pan Wojciech je s t . . . .
To jest adwentysta. Ten pan je s t . . . .
To jest moj znajomy dentysta. Pan Marek je s t ...

To jest demokrata. Znam tego demokrat^.
To jest m?zczyzna. Znam tego przystojnego . . . .
To jest sprzedawca. Kto widziat tego ... ?
To jest dozorca. Znam waszego . . . .
To jest twoj kolega. Wczoraj widzialego twego . . . .
To jest aktywista. Nikt z nas nie zna tego . . . .
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lo jest nasz kierowca. To s^nasi kierowcy. 
I o jest moj kolega. To ŝ . nasi . . . .
Id jest komunista. To ... .
To jest m?2czyzna. To s^ ... .
To jest okulista. To ... .
To jest artysta. To s^ ... .

Іменники, які вживаються тільки в множині 
(pluralia tantum)

grabie, spodnie, skrzypce, drzwi, okulary

M.W. drzwi skrzypce spodnie okulary
1) drzwi skrzypiec spodni okularôw
C. drzwiom skrzypeom spodniom okularom
1). drzwi skrzypce spodnie okulary
N. drzwiami skrzypeami spodniami okularami
Ms.(o) drzwiach skrzypcach spodniach okularach

Імена та прізвища чоловічого ролу типу Antoni. Batorv. Jerzv.
lillüni відмінюються за прикметниковим типом.

Cwiczenia:

I. Поділіть подані іменники на три групи, відповідно до граматичних
i-wu*

komputer, miejsce, legitymaeja, pisklç, dzik, telefon, linijka, kobieta, 
li/cwo, ksi^zka, dywan, tôzko, narodowosc, obywatelsto, paszport, wiza, 
mt/wisko.

II. Провідміняйте за числами та відмінками наступні іменники: 

sanie, tydzien, sçdzia, przyjaciel.

III. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми іменника:
1. Раїепіе ... (papieros) szkodzi naszemu ... (zdrowie).
2. Tego ... (turysta) nie bylo na liscie ... (uczestnik).
3. Te ... (kobieta) bardzo mnie denerwujq..
4. Ile pozostalo c i ... (czas) do ukonczenia ... (studia)?
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5. Z ... (szafa) bardzo si? nam?czytem.
6. Tych ... (komputer) jutro juz nie b?dzie w ... (sklep).
7. Za oknem jest bardzo ladna ... (pogoda), ale ... (slorice) wkrotce ju 

nie b?dzie widac.
8. Na ktorej ... (uczelnia) Pan studiuje?
9. W sklepie nie bylo ... (pralka, l.m.).
10. Ci ze ... (student), ktorzy nie naucz^ si? ... (j?zyk) polskiego, ni 

pojad^ latem na ... (praktyka) do Polski.
11. Tego ... (zdanie) nie bylo w ... (cwiczenie).
12. Ten Pan je s t ... (demokrata).
13. Naszemu ... (kierowca) caty czas chciato si? spac.
14. Obudzilem si?, wypitem ... (herbata) i zjadlem ... (ciastko).
15. Uprawiam regulamie sport na ... (sala) sportowa.
16. Twoj ... (zegarek) spoznia si? o dwadziescia ... (minuta).
17. Kazdego ... (student) na egzaminie czeka niespodzianka.
18. Nikt z naszej ... (rodzina) nie lubi takiej ... (muzyka).
19. Ktora ... (godzina)?
20. Zamknij za sob^ ... (drzwi), jest przeciqg.
21. Wczoraj wyk^patem si? w ... (jezioro), a nast?pnie poszedtem n 

... (obiad) do ... (babcia).
22. Katarzyna czytala ... (nowela) z okresu pozytywizmu.
23. Wczoraj zrana nie sfyszalem ... (budzik).
24. Onapachniatafrancuskimi ... (perfumy).
25. Nie pij tak duzo ... (woda) i tak to ci nie pomoze.
26. Pojutrze druzyna pilkarska z ... (Polska) zagra z ukrainsk^ .. 

(druzyna).
27. Tuz za naszym ... (pole) pfynie rzeka Prut.
28. Kupitem tanio nowe ... (opona).
29. Nie mialem interesuj^cych ... (ksi^zka).
30. Wczoraj poszedtem do ... (knajpa) razem z moj^ ... (kolezanka 

... (Agnieszka).
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ПРИКМЕТНИК 
(PRZYMIOTNIK)

І Ірикметники польської мови відмінюються за родами, числами та 
іімімками. В однині вони мають три форми роду: чоловічу, жіночу та 

■дню. Прикметники чоловічого р о д у , основа слова яких закінчується на 
« фдмй приголосний, мають у називному відмінку однини закінчення -у 

і і іміф.; іцру, dobry, mlody), а з основами на м’який приголосний та на k, g -

І мічення -і (напр.: niski, ostatni, tqgi). Прикметники жіночого роду мають 
міпивному відмінку однини закінчення -а (напр.: tqpa, dobra, mloda), a 

прикметники середнього роду -  закінчення -е (напр.: tqpe, dobre, mlode).
У множині прикметники мають тільки дві форми: чоловічо- 

ін оЛону, яка узгоджується з іменниками чоловічого роду назвами осіб 
іішир. mlodzi wykladowcy, niscy studenci) та нечоловічо-особову, яка
* и пджується з рештою іменників (напр, mlode panie, niskie ploty).

Відмінювання прикметників чоловічого роду
Чоловічо-особова форма

L.p. L.m.
r.m. r.m.--os.

M.W. niski student niscy studenci
І). niskiego studenta niskich studentow
с. niskiemu studentowi niskim studentom
в. niskiego studenta niskich studentow
N. niskim studentem niskimi studenta mi
Ms.(o) niskim studencie niskich studentach

L.p. 1.. hi .
r.m. r.m.-os.

М W. mlody wykladowca mlodzi wykladowcy
1). mlodego wykladowcy mlodych wykladowcow
(' mlodemu wykladowcy mlodym wykladowcom
II mlodego wykladowcy mlodych wykladowcow
N. mlodym wykladowcy mtodymi wykladowcami
Ms.(o) mlodym wykladowcy mlodych wykladowcach
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Г

При утворенні прикметників чоловічо-особової форми називного 
відмінка множини відбувається чергування приголосних:

сі -  сіі: тіоііу -  тіосігі § -  дг: ^ і  -  і с̂ігу
1 -е: Йшіу -  Йивсі сЬ -  6: §ЬісЬу -  дКіяі
г -  гг: Біагу -  віаггу к -  с: півкі -  тесу

Нечоловічо-особпва форма
L.p. L.m.
r.m. r. nm.-os.

M.W. nowy zeszyt nowe zeszyty
D. nowego zeszyta nowych zeszytow
C. nowemu zeszytowi nowym zeszytom
B. nowy zeszyt nowe zeszyty
N. nowym zeszytem nowymi zeszytami
Ms.(o) nowym zeszycie nowych zeszytach

Су\>ісіепіа:

І. Утворіть від іменника прикметник чоловічого роду:

Francja francuski
Algeria
Gruzja
Chiny
Polska
Ukraina
Motdawia
Rumunia
Bulgaria
Czechy

II. Провідміняйте словосполучення:
m^dry m?zczyzna, maty chtopak, du2y slori, korzystny produkt, nowy 

artykul.
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Відмінювання прикметників жіночого роду

Ь .р .  Ь . ш .
г.і. г. пш.-о$.

м ж nowa квітка nowe кві^кі
Б. nowej квіцгкі nowych кві^іек
С. nowej кві^гсе пошут кві^ікот
В. по\\^ кві^гк? по\уе кві^гкі
N. по\\^ кБІцйс^ nowymi кві^йкат
Мз.(о) nowej кві^се nowych кві^гкасЬ

! Вивчіть напам’ять прикметники

Ьейохуу -  бежевий 
Ьіаіу -  білий 
Ьг^гсму -  коричневий 
сгагпу -  чорний 
сгепуопу -  червоний 
Ао1еЦ)\уу -  фіолетовий 
§гапаІо\уу -  темно-синій

Коїогу -  кольори

піеЬіевкі -  голубий 
ротагапсгохуу -  помаранчевий 
го2о\уу -  рожевий 
віпу -  синій

-  сірий 
2ІЄІОПу -  зелений 
£оІЇу -  жовтий

bogaty -  багатий 
сіетпу -  темний 
сі^йкі -  важкий 
сШ^і -  довгий 
§}осіпу -  голодний 
§Ьірі -  дурний 
пшіпу -  нудний 
реіпу -  повний 
рі^кпу/іасіпу -  гарний 
віагу -  старий 
вгсгиріу -  худий 
Бгегокі -  широкий 
БгуЬкі -  швидкий

Лпіопіту -  антоніми

Ьіесіпу -  бідний
]авпу -  світлий
1аІ\уу/1еккі -  легкий
кгоікі -  короткий
вуїу -  ситий
т^сігу -  мудрий
іпіегезіу^су/сіекалуу -  цікавий
ріШу -  пустий
Ьггусікі/піеіасіпу -  огидний/негарни 
т ^ у  -  молодий
§ г и Ь у  -  ТОВСТИЙ

и^вкі -  вузький 
рошоїпу -  повільний
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Cwiczenia:

І. Утворіть від поданого прикметника чоловічого роду прикметник жі- 
►нно ооду:

ll'wy

klromy
inipdzynarodowy

fmliitni

|ittlski

iiknunski

inocny

wysoki

wygodny

Irkki

II. Провідміняйте за числами та відмінками наступні словосполучення: 

Ktary stöl, pi?kna wykladowczyni, czyste niebo, m^dry pan, lewa noga,
ilkiirskie boisko.

III. Вжийте прикметник та іменник у відповідній формі:
1. То S3 ... (ciemny kolor).
2. W tym sklepie nigdy nie bylo ... (zdrowa zywnosc).
3. Ten pan je s t ... (dobry m^zczyzna).
4. Rozmawialismy o ... (obecna sytuacja).
5. 0  tych ... (pi?kne miejsce) opowiadal mi przyjaciel.
6. Rozmawialem z ... irozwazny chlopak).
7. Na ... (zielona l^ka) paslo si? mnöstwo krow.
8. Dzisiaj juz nie b?dzie ... (pospieszny poci^g) do Wroclawia.
9. To ... (m^dra dziewczyna).
10. Naszemu ... (grzeczny kierownik) troszeczk? brakuje czasu.
11. Basia ma ... (nowa zabawka).
12. To s^ ... (tadne zdj?cie).
13. Waszym ... (zlote pole) brakuje ... (dobry zarz^dca).
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14. Kto pii z tego ... (czerwony kubek)?
15. He kosztuje ten ... (szary plaszcz)?
16. Proszç zapakowac kilogram ... (rôzowy pomidor).
17. Zyczç ... (szeroka droga).
18. Moja kolezanka poszla do tego ... (okropny dentysta).
19. Na parkingu stalo mnôstwo ... (nowy samochod).
20. Pod ... (zielona choinka) dziecko znalazlo swoje prezenty.

Утворення ступенів порівняння прикметників 
(Stopniowanie przymiotnikow)

У польській мові, як і в українській, прикметники мають три 
прості та три складені ступені порівняння.

Прості ступені порівняння:
-  звичайний (rôwny): mify, przyjemny
-  вищий (wyzszy): milszy, przyjemniejszy
-н а й в и щ и й  (najwyzszy): najmilszy, najprzyjemniejszy.

Прості форми вищого ступеня утворюються в результаті 
додавання до основи прикметника суфіксів -szy або -ejszy: mify - 
milszy, przyjemny -  przyjemniejszy.

Прості форми найвищого ступеня утворюються від форм 
вищого ступеня внаслідок додавання префікса naj-: najmilszy 
najprzyjemniejszy.

Складені ступені порівняння:
-  звичайний (rôwny): mify, przyjemny
-  вищий (wyzszy): bardziej mify, bardziej przyjemny
-  найвищ ий (najwyzszy): najbardziej mify, najbardziej przyjemny. |

Складені форми вищого ступеня утворюються в результат 
додавання до звичайного ступеня прикметника слів bardziej або mniej 
mify -  bardziej mify, przyjemny -  bardziej przyjemny.

Складені форми найвищого ступеня утворюються від форм 
вищого ступеня внаслідок додавання префікса naj-: najbardziej mifyi 
najbardziej przyjemny.

Деякі прикметники утворюють тільки суплетивні форми вищого 
ступеня: dobry -  lepszy, zfy -  gorszy, duzy wiçkszy, mafy -  mniej szy,

34



9 міііііиііцого -  з а  д о п о м о г о ю  п р е ф ік с а  n a j -  д о  ф о р м и  в и щ о г о  с т у п е н я :  

і« |ь  >rszy, n a jw i^ k s z y .

I. Проступенюйте наступні прикметники:

rn/.sqdny, dhiga, soczyste, stary, pi?kna, czyste, m^dry, lewa, krotkie.
II. (а) Утворіть вищий ступінь прикметника:

І Га dziewczyna je s t ... (dobra) od tamtej.
Геп chtopak je s t ... (grzeczny) nit jego brat.

I Nasze dziecko b^dzie miato ... (duza) piaskownic?.
'I l en pies ma ... (krotki) ogon.
■> Twoja kolezanka jest jeszcze ... (leniwa) niz ja.
(i Im czlowiek je s t ... (bogaty), tym ... (sk^py).
7 Геп ogorek je s t ... (kwasny) od temtego.
K. Witalij ma ... (jasna) marynark?.
4. Imjestes ... (stary), tym ... (rozs^dny).
10. Та droga b^dzie ... (dhiga), niz wczorajsza.

(б) Утворіть найвищий ступінь прикметника:
1. То je s t ... (zfy) miejsce w naszym miescie.
2. Rysy s^ ... (wysoki) szczytempolskich gor.
1. He Pan ma tych ... (krotki) srubokr^tow?
■I. W Czemiowcach ... (dhiga) ulic^jest ulica Hotowna.
5. To je s t ... (ciekawa) ksi^zka w tej ksi^gami.
ft. Moj kolega ma ... (duza) bibliotek? w naszym miescie.
7. Pan Wlodzimierz je s t ... (m^dry) wykladowc^na naszej katedrze.
S. Jestem ... (mlody) w rodzinie.
9. Ona je s t ... (mila) wsrod nas.
10. To je s t... (pi?kne) zrebif z tych, ktorych widzialem w swoim iyciu.
III. Провідміняйте за відмінками наступні прикметники: 

nowoczesny, dhiga, soczyste, stary, pi?kna, czyste, m^dry, lewa, szerokie.

IV. Доберіть до поданих прикметників антоніми: 

biedny -  wysoka -
krotkie -  ladna -

Cwiczenia:
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otwarta -  maiy -  
stary -  pi?kna -
czyste -  leniwa -

V. На місці пропусків ужийте словосполучення у відповідних числі ть 
відмінку:

1. Koto tego ... (wysoki budynek) jest apteka.
2. Wczoraj kcjpatem si? w tym ... (duze jezioro).
3. Na tym ... (zielony dywan) stalo biurko.
4. Z naszymi przyjaciolkami poszli ci ... (starszy pan).
5. Porozmawialismy o tej ... (mila s^siadka).
6. Wczoraj slyszalem dowcip o ... (m^drablondynka).
7. Kazdy student powinien wiedziec o ... (dyplomatyczna etykieta).
8. Wreszcie kupila sobie ... (porz^dny slownik).
9. Nie mam w domu tej ... (interesuj^ca ksi^zka).
10. Nasze ... (niebieskie jezioro) podobaj^si? trusytom.
11. Dawno nie widzialem takiego ... (ladne niebo).
12. To sy.... (dobry czlowiek).
13. Na tym ... (forum gospodarcze) byl nasz premier.
14. Takiego ... (nowoczesne kino) nie ma zadne miasto Ukrainy.
15. O ... (najnowsza polityka) zagranicznej Polski opowiadal wczora 

wieczorem ambasador Nowakowski.
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ДІЄСЛОВО 
CZASOWNIK

Граматичні категорії дієслова

Ии/І “aspekt”: доконаний “dokonany” та недоконаний “niedoko- 
ишу"

Мис “czas”: теперішній “terazniejszy”, минулий “przeszfy” та май- 
, .nil! "przyszfy”.

• носіб “tryb”: дійсний “oznajmuj^cy”, наказовий “rozkazuj^cy” та 
умініїїіій “przypuszczaj^cy”.

Число “liczba”: однина “pojedyncza” та множина “mnoga”.
< )to6a “osoba”: 1 -  pierwsza, 2 -  druga, 3 -  trzecia.
Неозначена форма дієслова-інфінітив (bezokolicznik) закінчується

• польській мові на приголосний -с (після приголосних та після s, z):
• /уіп£, pisac, niesd, gryzc або -c: (теж після голосних): biec, piec, moc.

Дієвідмінювання дієслів  
(Koniugacje czasownikow)

У польській мові в теперішньому часі розрізняємо 4 дієвідміни:
І. До першої дієвідміни належать дієслова, які в 1-й особі однини 

торішнього часу мають закінчення а в 2-й особі -esz: piszf -  
іні/mz (pisac), таім/'f -  таіи /'esz (malowac).

pachnac
L.p. L.m.

1. Ga) pachnf (my) pachniemy
2. (ty) pachniesz (wy) pachniecie
3. (on, ona,ono) pachnie (oni, one) pachnq

pakovvac
L.p. L.m.

1-Oa) раки/'f (my) ракм/'ету
2- (ty) раки/esz (wy) ракм/есіе
3. (on, ona,ono) раки/е (oni, one) раки/ц
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До першої дієвідміни зараховуємо дієслова, відповідники яких 
українській мові належать до першої дієвідміни, крім тих, які в 1-і 
особі однини теперішнього часу мають закінчення -аю: вітаю, читаю

! Вивчіть напам’ять дієслова недоконаного виду, які належать 
до і дієвідміни

Czasowniki niedokonane (ndk)
akceptowac -  одобряти
analizowac -  аналізувати
angazowac si? -  брати участь
anulowac -  анулювати
bic -  бити
biegn^c -  бігти
brae -  брати
bm^c -  брести
budowac -  будувати
calowac -  цілувати
charakteryzowac -  характеризувати
chciec -  хотіти
chorowac -  хворіти
ci^c -  тяти
ciee -  текти
czesac -  розчісувати
cz?stowac (si?) -  частувати (-ся)
czuc (si?) -  почувати (-ся)
dawac -  давати
debiutowac -  дебютувати
decydowac (si?) -  вирішувати (-ся)
definiowac -  визначати
denerwowac (si?) -  дратувати (-ся )
deptac -  топтати
dobudowywac -  добудовувати
dokonywac -  вчиняти
dopisywac -  дописувати,
dowiadywac si? -  дізнаватися
drzec -  дерти (рвати)
drzec -  тремтіти
dymisjonowac -  подавати у відставку 
dyrygowac -  диригувати

Сга.чонпікі сіокопапе (сік) 
гааксерЮууас -  одобрити 
przeanalizowac -  проаналізувати 
гааг^агоигас ві? -  взяти участь

роЬіс -  побити
роЬіе§п^с -  побігти
уугце -  взяти
\ууЬш^с -  вибрести
гЬі^ошас -  збудувати
роса!о\уас -  поцілувати
зсЬагакІегугошас -  охарактеризувати
гесіїсіес -  захотіти
гасИогошас -  захворіти
росі^с -  потяти
\vyciec -  витекти
исгевас -  розчесати
росг^ош ас (ві?) -  почастувати (-ся)
росгис (ві?) -  почути (-ся)
dac -  дати
гагіеЬііИ:о\уас -  задебютувати 
ггіесугіошас (ві?) -  вирішити (-ся) 
ггіеАпіо\уас -  визначити 
ггіепепуошас^і?) -  роздратувати (-ся) 
гоггіеріас -  розтоптати 
dobudowac -  добудувати 
dokonac -  вчинити 
dopisac -  дописати 
dowiedziec б і? -  дізнатися 
podrzec -  подерти (порвати) 
геідтгес -  затремтіти 
zdyшisjonowac -  відсторонити від справ 
рогіугу^о\уас -  подиригувати

38



-tiiiuwiid обговорювати 
I i . - |mimowiic мати у наявності 

iM ^Ihwiic' - дякувати 
I ptHtiiniiwac вилучати, відбирати 

ilownd формулювати 
iwulnwuc засновувати 
^fcttnwnr голосувати 

І M pH it нарити 
гризти

(bitmmowad -  повідомляти 
Ііти

ЬфмЛ (ні?) -  купати (-ся)
»(«гни iid -  направляти, управляти 
tiHilviuiowac -  продовжувати 
itm«liiiowa> -конструювати 
twitiolowac -  контролювати 
tiwflowiic -  коштувати, пробувати 

красти
inlnllowac (si?) -  формувати (-ся) 

і і tijHiwed -  купувати 
ittP'tumowac -  піддавати сумнівам 

і '-»iilyinowac (si?) -  перевіряти особу 
lildrhlowac -  ліквідовувати 

Vi і wad -розміщати 
•«lowed ■ малювати 

•tHii/imd -  мерзнути 
ікн/crowac -  крокувати 

і имЧ' могти
1 шуС (яі§) -  мити (-ся) 
і Mliiwac (si?) -  надавати (-ся) 

iMgiywac -  записувати 
iiMl^powac -  наступати 
niiludowac -  наслідувати 
mwiqzywac -  нав’язувати 

і "iirimowac -  охоплювати, займати 
iibllzywac (si?) -  облизувати (-ся) 
"liuwi^zywac -  зобов’язувати 
iilxerwowac -  спостерігати 
nuriiigiwac -  обслуговувати

рггесіу8киІо\уас -  обговорити 

гогсІуБропошас -  розмістити 

ро(Ігі?ко\уас -  подякувати 

\vyeliminowac -  вилучити, відібрати 

БІЬгтиІошас -  сформулювати 

гайіпсіо\уас -  заснувати 
zaglosowac -  проголосувати 

па§оІошас -  наварити 

і^гугс -  вкусити 

роіпіЬгтохуас -  повідомити 

ро^с -  піти

\vyk3pac (ві?) -  скупати (-ся) 

вкіегошас -  направити

вкоіШ тошас -  сконструювати 

вкоіигоіоууас -  проконтролювати 

вковгіохуас -  спробувати 
икгасіп^с -  вкрасти 

иквгіайошас (ві?) -  сформувати (-ся) 

киріс -  купити

гакшевПопошас -  піддати сумнівам 

\vylegityniowac -  перевірити документи 

г1ік\уі(іо\уас -  ліквідувати 

ulokowac -  розмістити 

рошаїошас -  помалювати 

гашаггп^с -  замерзнути 

\vymaszerowac -  прокрокувати 

wym6c -  вимогти 

и т у с  (ві?) -  вмити (-ся) 

пасіас (зі?) -  надати (-ся) 

nagrac -  записати 

павЦріе -  наступити

па« [гас -  нав’язати

оЬдо -  зайняти

оЬіігас (ві?) -  облизати (-ся)

гаоЬвегшоууас -  спостерігти 

оЬвКігус -  обслужити
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осгекішас -  очікувати
осірівухуас -  відписувати схірівас -  відписати
odpoczywac -  відпочивати осіросг^с -  відпочити
огіБ^рочуас -  відступати оскігцзіс -  відступити
о<і\уо1у\уас (ві§) -  відкликати осішоїас (ві§) -  відкликати
окагу\уас (ві?) -  виявляти (-ся) ока2ас (ві?) -  виявити (-ся)
орапо\уу\уас (ві§) -  опановувати (-ся) орапо\уас (ві§) -  опанувати (-ся) 
оріекочуас ві§ -  опікувати (-ся)
орівушас -  описувати 
оріакіїл'ас -  оплакувати 
оргасо\уу\уас -  опрацьовувати 
оіггуту\уас -  отримувати 
расЬп^с -  пахнути 
рапо\уас -  панувати 
рагаґгагочуас -  парафразувати 
рагос!іо\уас -  пародіювати 
ріс — пити 
ріес -  пекти 
ріяас -  писати 
ріапочуас -  планувати 
ріуп^с -  пливти
росІрІБухуас (їі^) -  підписувати (-ся) 
рос!рогг^с1ко\уу\уас (ві?) -  
підпорядковувати (-ся) 
росігоголуас -  подорожувати 
росізКісИішас - підслуховувати 
рокагу\уас -  показувати 
рокопу\уас -  долати 
рогошпулуас -  порівнювати 
ровК^ішас (ві?) -  користуватися 
роз^рошас -  поступати 
роїггеЬошас -  потребувати 
рошосіошас -  спричиняти 
рошвіашас -  утворюватись 
ргас -  прати 
ргасо\уас -  працювати 
рга§п^с -  прагнути 
ргосіикошас -  виробляти 
ргоропо\уас -  пропонувати

орівас -  описати 
оріакас -  оплакати 
оргасошас -  опрацювати 
оіг/утас -  отримати 
гарасЬпас -  запахнути 
орапо\уас -  опанувати 
врагаґгагошас -  спарафразувати 
врагосііошас -  спародіювати 
\vypic -  випити 
иріес -  спекти 
парівас -  написати 
гаріапо'Л'ас -  запланувати 
рор}уп<|с -  попливти 
росІрІБас (бі?) -  підписати (-ся) 
росірогг^коіуас^і^) -  
підпорядкувати(-ся) 
паросігойочуас яі? -  наподорожувати (-с* 
росІБІисІїас -  підслухати 
рокагас -  показати 
рокопас -  здолати 
рогошпас -  порівняти 
ровкігус (яіб̂ ) -  скористатися 
роБЦріс -  поступити

Бро\уос1о\уас -  спричинити 
рошвіас -  утворитися 
\vyprac -  випрати 
\vypracowac -  випрацювати

-  запрагнути 
\vyprodukowac -  виробити 
гаргоропошас -  запропонувати
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■Bpiowiii: протестувати
■tyRHiuni (si?) -  переймати (-ся) 
і.кніій/ywiid -  передавати

wac (siq) -  переконувати (-ся) 
»■wliiiiiywud (si?) -  переламувати (-ся) 
і p jtyw iic  - переписувати 
in »»wiily wild -  передбачувати 
(••»Vlli'lnwywac (si?) -  готуватися 
pMtlnivwnd прилітати 
I'tui1 1 тс) псувати (-ся)
^BMkuwHC -  публікувати 
іон""." реагувати
• •-КІі/aiwuc (si?) -  реалізовувати (-ся) 
М і н witc -  регулювати
■ »klinnowac -  рекламувати

.iiowac -  представляти 
m#|inirywac -  розглядати 
in/|iylvwaL -  розпитувати 
tut* hvywac -  розв’язувати 
irtotvnc малювати 
і wvkowac -  ризикувати 
■k i#\ w.ic -  засуджувати 
Лцчж (si?) -  скручувати (-ся) 
•iiihiiiwuc -  мастити 
•|Mi ciowac -  гуляти 
•IHiiKiirowac -  спонсорувати

lnwac (si?) -  продавати (-ся) 
•Uwtid (si?) -  ставати (-ся)
•Iomiwuc -  управляти 
•iiwtwad (si?) -  стосувати (-ся)
•и /сс (si?) -  стерегти (-ся)
•нцеrowac -  пропонувати 
•інше si? -  сміятися 
'•Irlonowac -  телефонувати 
иц і' -  тонути 
ін|іііісс -  танути 
iinktowac -  трактувати 
*|iisywac (si?) -  вписувати (-ся) 
*«ka/ywac -  вказувати

гаргоІевЮшас -  запротестувати 
ртгедо (ві?) -  перейняти (-ся) 
рггекагас -  передати 
рггекопас (бі?) -  переконати (-ся) 
рггеїатас (бі?) -  переламати (-ся) 
ргсерівас -  переписати 
ргее\уісігіес -  передбачити 
przygotowac (ві?) -  приготуватися 
рггуїесіес -  прилетіти 
гервис (ві?) -  зіпсувати (-ся) 
ориЬІікошас -  опублікувати 
гагеа£Ошас -  відреагувати 
ггеа1іго\уас (ві?) -  зреалізувати (-ся) 
иі^иіоілгас -  врегулювати 
гоггекіатошас -  розрекламувати 
гагергегепЮшас -  представити 
rozpatn.ee -  розглянути 
гогруїас - розпитати 
пкууігігас -  розв’язати 
пагувошас -  намалювати 
гагугуко\уас -  ризикнути 
якагас -  засудити 
вкг?сіс (бі?) -  скрутити (-ся) 
ровтагсмас -  помастити 
роврасегошас -  погуляти 
ргозропвоп^ас - проспонсорувати 
вргеесіас (ві?) -  продати (-ся)
Біас (ві?) -  стати (-ся)

ивітгес (ві?) -  остерегти (-ся) 
гаві^его\уас -  запропонувати 
гогевтіас ві? -  розсміятися 
гаІе1еЛіпо\уас - зателефонувати 
иЮп^с -  потонути 
віорпіес -  розтанути 
роІтакІо\уас -  потрактувати 
уурівас (ві?) -  вписати (-ся)
\vskazac -  вказати
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\vycofywac - вилучати 
\vycofywac бі^ -  відходити (назад) 
\vyjmowac -  виймати 
\vykonywac -  виконувати 
wykorzystywac -  використовувати 
wynajmowac -  знімати (наймати) 
\vystspowac -  виступати 
\vywofywac -  викликати 
гасЬо\уу\уас (бі§) -  поводити (-ся) 
га^о \уас (ві?) -  займати (-ся) 
гараті§іу\уас -  запам’ятовувати 
zapisywac -  записувати 
гаро2 па\уас (ві?) -  знайомити (-ся) 
гав^роіл'ас -  заміняти 
гаїггутулуас (ві?) -  зупиняти (-ся) 
г<іеіто\уас -  знімати 
гсІоЬулуас -  здобувати 
гпа](к№ас (ві?) -  знаходити (-ся) 
гоБІаууас (ві?) -  залишати (-ся) 
гус -  жити

Cwiczenia:

\vycofac -  вилучити
\vycofac бі§ -  відійти (назад)
шуі^с -  вийняти
\vykonac -  виконати
\vykorzystac -  використати
\vynaj3c -  зняти (винайняти)
\vyst3pic -  виступити
\vywotac -  викликати
гас!ю\уас (ві?) -  повести (-ся)
га^с (ві?) -  зайняти (-ся)
гараті^ас -  запам’ятати
гар і вас -  записати
гарогпас (ві?) -  познайомити (-ся)
гаБЦріс -  замінити
гай-гутас (бі?) -  зупинити (-ся)
гсіщс -  зняти
гсіоЬус -  здобути
гпаїегс (ві?) -  опинитися
гоБІас (бі?) -  залишити (-ся)
\vyzyc -  вижити

I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в теперішньом 
часі за числами та особами дієслова:

малювати, запам’ятовувати, телефонувати, підписувати, мити 
писати.

1II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми теперішньої 
часу та перекладіть українською мовою речення:

1. Ja ... (podpisywac) te dokumenty!
2. Mama ... (czesac) ci wlosy.
3. Codziennie (my) ... (kupowac) swieze ciasteczka.
4. Marek ... (sprzedawac) telefony komorkowe.
5. To ty, tata, ... (budowac) ten wiezowiec?
6. Wy ... (analizowac) ten material?
7. (Ja ) ... (biegn^c) przez f^kç.
8. Ona ... (mus' :c) jutro przyjsc do mnie!
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У I >iu ... (dzi^kowac) nam za dzisiejszy wieczör.
In My nie ... (2yc) w takich warunkach.

Ill І Іврекладіть польською мовою речення:
I I Iona хворіє ще з минулого тижня, 
і Дуже дякую.
і Ми голосуємо за цю партію.
■4 Миші физуть горішки?
'  І їм купаєтесь у цій брудній річці? 
fi і кільки коштує цей автомобіль?
I І Іс дитя дуже мерзне.
и Я мс можу тобі цього сказати! 
ч Подій миє свій автомобіль.
Ill ІІетре, ти ідеш у кіно?
II Уряд ліквідує цю заборгованість.
І! Я ніколи нічого не краду.
М Ця жінка не дуже добре себе почуває.
І ‘І Іираз я дізнаюся про події з Інтернету.
15 Ми разом малюємо цю картину.
I Ии крокуєте зараз цією вулицею?
I I Цей чоловік будує для мене багатоповерхівку.
ІN Наша сім’я купує тільки у цій крамниці.
І 'і II Іось вони дуже довго йдуть до нас.
10, Його поведінка характеризує його з найкращої сторони.
11. До другої дієвідміни належать дієслова, які в 1-й особі однини 

и’риннього часу мають закінчення а в 2-й особі -isz або -ysz:
- widzisz, licz f -  liczysz.

chodz/c
L.p. L.m.

(ja) chodzf (my) chodzimy
(ty) chodzisz (wy) chodzicie
(on, ona,ono) chodzi (oni, one) chodz^

burzvc
L.p. L.m .

(ja) burzf (my) burzymy
(ty) burzysz (wy) burzycie
(on, ona,ono) burzy (oni, one) burz^
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До другої дієвідміни зараховуємо дієслова, відповідники які 
в українській мові належать до другої дієвідміни: плачу -  платні 
(ріас^ -  ріасізг), кошу -  косиш (ковг^ -  ковізг).

! Вивчіть напам’ять дієслова недоконаного виду, які належа> 
до II дієвідміни:

Czasowniki niedokonane (ndk) 
bac siç -  боятися 
bawic siç -  бавитися, гратися 
bolec -  боліти
burzyc (siç) -  руйнувати (-ся)
chlodzic -  охолоджувати
chod; 5 -  ходити
chylic siç -  хилитися
cieszyc siç -  тішитися
czynic -  чинити, робити
czyscic -  чистити
cwiczyc -  тренуватися
dqzyc - прагнути, наближатися (до мети)
doskonalic -  вдосконалювати
dowozic -  довозити
dusic (siç) -  душити (-ся)
dzielic (siç) -  ділити (-ся)
dziwic (siç) -  дивувати (-ся)
dzwonic -  дзвонити
gapic siç -  витріщатися
gardzic -  нехтувати, зневажати
gasic -  гасити
golic (siç) -  голити (-ся)
gubic (siç) -  губити (-ся)
jezdzu -  їздити
kaleczyc (siç) -  калічити (-ся)
kojarzyc (siç) -  асоціювати (-ся)
konczyc (siç) -  закінчувати (-ся)
kr^zyc -  кружляти
kurczyc (siç) -  скорочувати (-ся)
lekcewazyc -  занедбувати, нехтувати
lubie -  любити
l^czyc -  єднати

Сгаьомтікі сіокопапе (сік)

роЬашіс ві? -  побавитися, погратися 
гогЬоІес ві? -  розболітися 
гЬиггус (ві^) -  зруйнуватися (-ся) 
в с ії^ г іс  ві? -  охолодити 
podejsc -  підійти 
росЬуІіс ві§ -  похилитися 
исіевгус -  втішитися 
исгупіс -  вчинити 
\vyczyscic -  вичистити 
\vycw iczyc -  витренувати 
zd^zyc -  встигнути 
ікіозкопаїіс -  вдосконалити 
dow - довести 
ікішіс (ві?) -  задушити (-ся) 
podzielic (ві?) -  поділити (-ся) 
zdziwic (ві?) -  здивувати (-ся) 
zadzwoпic -  подзвонити 
zagapic ві? задивитися 
wzgardz іб -  знехтувати, зневажити 
zagasic -  погасити 
ogolic (ві?) -  поголити (-ся) 
zgubic (бі?) -  загубити (-ся) 
\vyjezdzic -  виїздити 
вкаїесгус (ві§) -  покалічити (-ся)

вкогісгус (ві?) -  закінчити (-ся) 
рокщгус -  покружляти 
вкигсгус (ві?) -  скоротити (-ся) 
г1ексе\уагус -  занедбати, знехтувати 
роїиЬіс -  полюбити 
роЦсгус -  поєднати
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• І >1̂ 1 переймати (-ся)
' («і?) -  

пім'піініггм (-ся), мучати (-ся) 
іГОМ» (*!<;) розміщувати (-ся) 
••ї*!«' («IV) молити (-ся)

ІіиІМії' і ширити 
ніімЬч мусити 
>НГІМ •!« помилятися 
ЩШйб мислити 

нищити 
носити (-ся) 

чі9 нудитися 
МІМІЦІ (кі^) -  обходити (-ся) 
*МмиІ/ІС відходити 
1 Ніч 11' (м?) -  відносити (-ся) 

відвозити 
фтЛ илатити 

•ночіс піднімати 
«іініпс «і? — вставати 

|> КІМ п/ іс -  підвозити 
■ В ік  зазнавати

г*ц*и' (ні?) -  просити (-ся) 
і*иііі/.іс -  вести 

(•ІПІЮІІгІС -  приходити 
|чмтжі6 -  приносити
■ ніілі («і?)-радити (-ся) 

добити 
І МІ / її (бі?) -  родити (-ся)
ІМ/ІІІС -  різьбити 

І ф і/ к - судити, думати 
ІннІ/Іб -  сходити 

•нмі/ісс -  сидіти 
І ••н/уб -  служити

и/уС (ві?) -  смажити (-ся) 
«іішсіб (ві?) -  засмучувати (-ся)
• »ІпнІ/.іс -  шкодити 
Йіі( («і?) -  снити (-ся) 
фісягус (ві?) -  поспішати

гтагГшс (ві§) -  перейняти (-ся) 
гхщстус (бі?) -  стомити (-ся)

гтіебсіс (ві?) -  розмістити (-ся) 
ротосіїіс (бі?) -  помолити (-ся) 
рошіегігіес -  сказати

ротуїіс ві? -  помилитися 
ротувіес -  помислити 
ггіш.стуі -  знищити 
роповіс -  поносити 
гпікігіс бі? -  надоїсти 
оЬе^с (ві?) -  обійти (-ся) 
odejsc -  відійти 
одпіевс (ві?) -  віднести (-ся) 
odwiezc -  відвезти 
гаріасіс -  заплатити 
podniesc -  підняти 
podniesc бі? -  встати 
рогі\уіегс -  підвезти 
ропіевс -  зазнати 
роїгаАс -  спромогтися 
роргоБІс (бі?) -  попросити (-ся) 
zaprowadzic -  завести 
рггу^с -  прийти 
рггупіевс -  принести 
poradzic (ві?) -  порадитися 
ггоЬіс -  зробити 
игогігіс (ві?) -  народити (-ся) 
\yyrzezbic -  вирізьбити 
о в ^ іс  -  засудити 
ге^с -  зійти 
\vysiedziec -  висидіти 
ивЬігус -  вислужити 
ш тагус (ві?) -  засмажити (-ся) 
гавшисіс (ві?) -  засмутити (-ся) 
га з г і^ г іс  -  зашкодити 
рггувпіс (ві?) -  приснити (-ся) 
ровріевгус (ві?) -  поспішити



I
swiadczyc -  свідчити 
swiecic (si?) -  світити (-ся) 
tanczyc -  танцювати 
t?sknic -  тужити 
tkwio -  застрягати 
thimaczyc -  пояснювати, перекладати 
tracic -  втрачати 
troszczyc si? -  піклуватися 
trudnic si? -  займатися 
uczestniczyc -  брати участь 
uczyc (si?) -  вчити (-ся) 
walczyc -  боротися 
widziec -  бачити
wiercic -  свердлити, бурити (отвір) 
wierzyc -  вірити 
wisiec -  висіти 
wnosic -  вносити 
wozic -  возити 
wschodzic -  сходити 
wychodzic -  виходити 
zanosic -  заносити 
znosic -  зносити, переносити 
zyczyc -  зичити, бажати

є
Cwiczenia:

I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в теперішньок 
часі за числами та особами дієслова:

б а ч и т и , д іл и т и с я ,  п р о с и т и ,  л ю б и т и ,  к р у ж л я т и , б а ж а т и .

II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми теперішньої 
часу та перекладіть українською мовою речення:

1. Опі ... (myslec) nad tym.
2. Ja ... (zyczyc) Panstwu szerokiej drogi.
3. Liliana ... (patrzec) і nie nie ... (widziec).
4. My ... (budzie) si?, pijemy kaw^ і jedziemy dalej.
5. Choinka ... (swiecic) si^ bardzo pi?knie.
6. Nie ... (wierzyc -  ty) mi?

zaswiadczyc -  засвідчити 
zaswiecic (si?) -  засвітити (-ся) 
zatanczyc -  потанцювати 
zat?sknic -  затужити 
utkwic -  застрягнути 
wytiumaczyc -  пояснити, перекласти 
stracic -  втратити 
zatroszczyc si? -  попіклуватися 
zatrudnic -  взяти на роботу

nauczyc (si?) -  навчити (-ся)
wy walczyc -  вибороти
zobaczyc -  побачити
rozwiercic -  розсвердлити, вибурити
uwierzyc -  повірити
powisiec -  повисіти
wniesc -  внести
zawozic -  завозити
wzejsc -  зійти
wyjsc -  вийти
zanies -  занести
zniesi - знести, перенести
pozyczyc -  позичити
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1 Wn/yscy razem ... (prosic) о to Pana kierownika!
Ц I In) ... (s^dzic), ze wszystko si? uda.
# ( In) nie ... (znosic) tej wscipskiej kobiety.
НІ I >/,icwczyny . .. (möwic) mu о tym.
III. І Іирекладіть польською мовою речення:
І, V неї болить зуб.

Ми ділимося з ним усім, що маємо.
1 ІІоми перекладають дипломатичні тексти.
4 Я ходжу на всі пари.
'  І їй студентка втрачає багато часу на непотрібні речі.
«і і сіца із зятем танцюють танго. 
і Я гобі не вірю.
И І Іон працівник нічого не робить, 
ч Ми всі добре говорите російською.
1(1 Я вчу тебе польської мови.

111. До третьої дієвідміни належать дієслова, які в 1-й особі однини 
■кншнього часу мають закінчення -am, а в 2-й особі -asz: witam -  

<мм, rozmawiam -  rozmawiasz.
pvtac

L.p. L.m.
I (ja) pytam (my) pytamy
? (ty) pytasz (wy) pytacie
J (on, ona,ono) pyta (oni, one) pytajq

До третьої дієвідміни зараховуємо дієслова, відповідники яких в 
фінській мові належать до першої дієвідміни, а в 1-й особі однини 

І)ішнього часу мають закінчення -аю: вітаю -  вітаєш (witam -  
). читаю -  читаєш (czytam -  czytasz).

і вивчіть напам’ять дієслова недоконаного виду, які належать
■ III дієвідміни:

1 ш ш пікі niedokonane (ndk) Czasowniki dokonane (dk)

-  досліджувати zbadac -  дослідити
iga£ -  бігати pobiegac -  побігати

Bïwac -  бувати
■ Ihiwbc (siç) -  ховати (-ся) schowac (siç) -  сховати (-ся)
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соґас (бі§) -  відступати назад 
сгекас -  чекати 
сгевас (ві?) -  розчісувати (-ся) 
сіЬас -  дбати
deptac (ві§) -  топтати (-ся)
босепіас -  оцінювати
docierac -  доходити
dogrywac догравати
dolegac -  турбувати
do}^^czac (ві§) -  приєднувати (-ся)
г іоп ^ас  ві§ -  домагатися
dopuszczac -  допускати
йотайгас -  давати поради
dosi§gac -  досягати
dotykac -  доторкатися
гі^ас -  дрижати
dzia^ac -  діяти
гіги^ас -  волочити, тягти
grac -  грати
gwizdac -  свистіти
кісЬас -  чихати
косіше (ві§) -  кохати (-ся)
коггувіас -  користуватися
кіатас -  брехати
Іаіас -  літати
Шас -  латати
тіес -  мати
шіевгкас -  мешкати
т п ^ а с  -  моргати
паЬіегас - набирати
пасІБкас -  натискати
nadawac (ві§) -  надавати (-ся)
nagrywac -  записувати
najadac ві§ -  наїдатися
napadac -  нападати
парга\уіас -  ремонтувати
пагагігас (ві?) -  радити (-ся)
паггекас -  нарікати
па\угасас (ві?) -  повертати (-ся)

соґп^с (бі§) -  відступити назад
гасгекас -  зачекати
исгевас (ві§) -  розчесати (-ся)
гагіЬас -  подбати
рогіеріас (бі§) -  потоптати (-ся)
сіосепіс -  оцінити
гіоіггес -  дійти
dograc -  дограти

сіоі^сгус (ві§) -  приєднати (-ся)

сіоршсіс -  допустити 
doradzic -  порадити 
сіові^п^с -  досягти 
сіоікпас -  доторкнутися 
сі^п^с -  здригнутися 
zdzialaL - задіяти 
\vydzwigac -  виволочити 
zagrac -  зіграти 
gwizdrцc -  свиснути 
кісЬп^с -  чихнути 
рокосіїае (ві§) -  покохати (-ся) 
БкоггуБІас -  скористатися 
вкіатас -  збрехати 
роїаіас -  політати 
гаїаїас -  залатати

гатіеягкас -  оселитися
тпщп^с -  моргнути
паЬгас -  набрати
пасІБГщс -  натиснути
пагіас (ві?) -  надати (-ся) (стати в нагод
г^ га с  -  записати
najesc ві§ -  наїстися
парай -  напасти
парга\уіс -  відремонтувати
naradzic (ві?) -  порадити (-ся)
ропаггекас -  понарікати
пашгосіс (бі§) -  повернути (-ся)
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г*ш iiiç) називати (-ся) 
•Дніїш' підрізати

пояснювати 
іН>і» підраховувати 

ЇМ*#««' шалювати
І> ■■ ( hiç ) -  обертати (-ся) 

•МІМ |ін і увати
■ оцінювати

Іищ підбирати
*  Им» підрізати 
r M |i vliiii дихати

розкручувати
»4 till ІІИЛОСОСИТИ

І«и||( підмовляти
нідпрацьовувати 

Змінні відкинути 
іЦіІт оглядати 
чмімі осуджувати 

досягати 
мі‘ оскаржувати 

>•«41 застерігати
- заощаджувати

І «|«і h і' відкривати 
••мщишіїї -  повідомляти 
■•■•Ui' падати 

нііі.н пам’ятати 
плавати 

тмини»1' допомагати 
uéMrlvcué -  присвячувати 

fftHy|iluc осуджувати 
nmiiiCiié -  повертатися 

ґійі /.іс -  повторювати 
ptijliiiwiaé -  позбавляти 
(«lÿiliiiwiac -  вітати 
I*i#wiiln6 -  дозволяти 

nié -  позичати 
міс/.ас -  вибачати 

ім##к»/іаІсас (siç) —
((Ви формовувати (-ся)

пагшас (бі?) -  назвати (-ся) 
оЬейцс підрізати 
оЬуаБпіс -  пояснити 
оЬІісгус -  підрахувати 
оЬпогус -  оголити 
оЬгосіс (бі?) -  обернути (-ся) 
осаііс — врятувати 
осепіс -  оцінити 
odebrac -  відібрати 
odetn^^c -  відрізати 
odetchn£^c -  зітхнути 
огікг^сіс -  розкрутити 
odkurzyt -  пропилососити 
odm6wic -  відмовити 
odrobic -  відпрацювати 
odrzucic -  відкинути 
оЬе^гес -  оглянути 
ОБ^сігіс -  осудити 
обі^ пцс -  досягти 
овкапгус -  оскаржити 
овіггес -  застерігти 
гаоБгсг^гіс -  заощадити 
оішогсус -  відкрити 
огпа]тіс -  повідомити 
враве -  впасти 
гараті^ас  -  пам’ятати 
роріу \уас -  поплавати 
ротос -  допомогти 
роБ\уі?сіс -  присвятити 
ро^ріс -  осудити 
ро\угосіс -  повернутися 
рошіоггус -  повторити 
рогЬашіс -  позбавити 
pozdrowic -  привітати 
роги'оііс -  дозволити 
рогусгус -  позичити 
рггеЬасгус -  вибачити 
ргсекБгІаІсіс (бі?) -  
трансформувати (-ся)



рт2е )е ій і.а с  -  п е р е їж д ж а т и  
р гг е їісг а с  -  п ер ер ахов ув ати  

р ггерга82ас -  вибач ати ся  

рггегаЬ іас -  п ер ер о б л я т и  
р геегу \уас (бі?) -  п ер ер и в ати  (-ся )  

р ггев у їас  -  п ер еси л а т и  
р г е е ^ а г с а с  -  п ер етв о р ю в а ти  

р гее\угасас (в і?) -  п ер ев ер та ти  (-ся )  

р ггегу \у а с  -  п ер еж и в а ти  
р г г у р о т іп а с  -  згадувати  

р г е у р і^ с г а с  -  п р и п уск ати  

ри кас -  стук ати  
р у їа с  (в і§) -  зап и тувати  

гогш ув іас  -  р о зд у м у в а т и  

п ^ а с  ві? -  п е р е с у в а т и  (-ся )  

гги сас (в і$) -  к идати  (-ся )  
в іеда с  -  сягати  

к іо с іс  (в і§) -  св ар и ти  (-ся )
Бкгасас (ві?) -  скорочувати (-ся) 
вкг^сас (ві?) -  скручувати (-ся) 
$Кіс1іас (ві?) -  слухати (-ся) 
врасіас -  падати 
враіас (ві?) -  спалювати (-ся) 
вр^сігас - проводити 
вроіукас -  зустрічати 
sprawdzac -  перевіряти 
врге^ас -  прибирати 
віагас ві? -  старатися 
вігееіас -  стріляти 
Білуаггас -  створювати 
віукас ві? -  стикатися 
вгикас -  шукати 
Ігшас тривати 
Ц-гутас (ві?) -  тримати (-ся) 
иЬіегас (ві?) -  вдягати (-ся) 
исіекас -  втікати 
ігіегаас -  вдаряти 
і^овкопаїас -  вдосконалювати 
udzielac -  надавати 
и!е§ас -  підлягати
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ргг^есіїас -  переїхати 
рггеїісгус -  перерахувати 
рггерговіс -  вибачитися 
рггегоЬіс -  переробити 
рггетас  (ві§) -  перервати (-ся) 
ргеевіас -  переслати 
ргееїхуоггус -  перетворити 
рггехугбсіс (ві?) -  перевернути (-ся) 
рггеіус -  пережити 
рггурошпіес -  згадати 
рггуривсіс -  припустити 
гарикас -  постукати 
гаруїас (бі^) -  запитати (-ся)

гавгус ві? -  пересунути (-ся) 
ггисіс (ві?) -  кинути (-ся) 
ві^п^с -  сягнути 
рокібсіс (ві?) -  посватити (-ся) 
вктосіс (ві§) -  скоротити (-ся) 
вкг^сіс (ві?) -  скрутити (-ся) 
ровІисЬас (ві?) -  послухати (-ся) 
Браве -  впасти 
враііс (ві?) -  спалити (-ся)
Бр^сігіс -  провести 
вроікас -  зустріти 
вргашсігіс -  перевірити 
хуувргг^ас -  поприбирати 
ровіагас бі? -  постаратися 
вігге'ііс -  стрільнути 
в^огсус -  створити 
геїкіцс ві? -  зіткнутися 
осівгикас -  відшукати 
рггейлуас -  витривати 
роїггутас (ві?) -  потримати (-ся) 
иЬгас (ві?) -  вдягнути (-ся) 
исіес -  втікти 
ікіеггус -  вдарити 
игіовкопаїіс -  вдосконалити 
і^гіеііс -  надати 
иіес -  підлягти



ПО\УІС (ві?) -  домовити (-ся) 
іікп^с -  уникнути

Іойус -  вкласти
кгосгус -  вдертися
госіс -  повернутися
мусіегас (бі?) -  повитирати (-ся)
уїесИас -  виїхати
укоггепіс -  викорінити
ушіепіс -  перерахувати, поміняти
уіопіс (ві?) -  обрати (-ся)
утіегсус -  виміряти
упікгщс -  виникнути
уравс -  випасти
уроіусгус -  позичити
уггисіс -  викинути
увщвс -  вийти
увіагсгус -  вистачити
увіас -  вислати
Ьгопіс -  заборонити
сгцс (ві?) -  почати (-ся)
іойус (ві?) -  побитися об заклад
то\уіс -  замовити
шкп^с (ві§) -  зачинити (-ся)
рошпіес - забути
рошіесігіес -  провістити
рговіс (ві?) -  запросити (-ся)
рггесгус -  заперечити
гоЬіс -  заробити
\vrzec - ■ укласти
^ г і с  -  погодитися
е\уп^с - позіхнути

та провідміняйте в теперішньому 

, мешкати, пам’ятати.
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II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми теперішнього ч 
су та перекладіть українською мовою речення:

1. Опі ... (wycierac) si? jednym rQCznikiem?
2. Sprzedawca ... (zamykac) codziennie sklep o pölnocy.
3. Moja mama ... (bywac) tarn bardzo czQsto.
4. Moja firma ... (zarabiac) sporo pieni?dzy.
5. Wlodek ... (latac) do Paryza tanimi liniami lotniczymi.
6. (M y) ... (domagac) si? zwrotu inwestycji.
7. Zadhizenie tego kraju ... (si?gac) kilkuset miliardöw dolaröw.
8. (Ja) ... (przypominac) sobie t? sytuacj?.
9 . (Wy) nie . . .  (pamiQtac) tego wieczoru?
10. Palenie papierosow ... (skracac) iycie !

III. Перекладіть польською мовою речення:
1. Ця речовина містить багато кальцію.
2. Ми не дихали декілька секунд.
3. Щастя стукає у твої двері.
4. Викладач сама заробляє на себе.
5. Ми часто плаваємо у цьому озері.
6. Марта проводить свій вільний час на цій дискотеці.
7. Вони не викидають сміття прямо у річку.
8. Мій брат витирає дошку.
9. Я вважаю, що це неправильно.
10. Довжина кита сягає дванадцяти метрів.

IV. До четвертої дієвідміни належать дієслова, які в 1-й особі о 
нини теперішнього часу мають різні парадигми, але однакові закінче 
ня -е т , а в 2-й особі -esz: wiem -  wiesz (wiedziec -  знати)*, jem  -  jo 
(jesc -  їсти), rozumiem -  rozumiesz (rozumiec -  розуміти), umiem 
umiesz (umiec -  вміти), smiem -  smiesz (smiec -  сміти, наважуватися

wiedziec -  знати
L.p. L.m.

1- (ja)
2. (ty)
3. (on, ona,ono)

wiesz
wie

wiem (my) wiemy
(wy) wiecie
(oni, one) wiedz^

* Порівняй майбутній час powiem -powiesz {powiedziec -  сказати). 
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umiec -  вміти 
L.p. L.m.

I lin) umiem (my) umiemy
umiesz (wy) umiecie

I (on, ona,ono) umie (oni, one) umie/'q

W До четвертої дієвідміни належить також дієслово бути, яке 
■Ммімііігіі.ся наступним чином:

bvc -  бути 
L.p. L.m.

І (|п) jestem (my) jestesmy
Civ) jestes (wy) jesteScie

I (on, ona,ono) jest (oni, one) sy

Cwiczenia:

I. Перекладіть польською мовою речення:

І Я студент другого курсу.
J Ми цього не розуміємо, 
і Ми про це знаєте?
>1 Нони -  наші друзі.
■■ Ти вмієш варити капусняк? 
п. Я люблю смачно попоїсти!
1 Щороку взимку я відпочиваю в горах.
К Нони вважають, що це важливе знати.
V, Мої подруги забули про це.
10. Ваше здоров’я залежить тільки від вас.
II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми теперішнього часу 

ЦІ перекладіть українською мовою речення:

1. Studenci ... (spiewac) wesofe piosenki.
2. W tym kiosku ... (sprzedawac) tylko gazety, a ja chciaiem kupic 

winIc gazowan^.
.1 Dziewczyny ... (stac) przy oknie і cicho ... (rozmawiac).
4. Codziennie (ja) ... (budzic) si? о godzinie szostej, (jesc) sniadanie і 

I me) na zaj?cia.
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5. (On) czçsto ... (pic) zielon^ herbatç bez cukru і ... (jesc) piemiki 
lukrem.

6. Sportowcy ... (podchodzic) do hali sportowej.
7. (Ja) ... (czekac) na ni^juz dwadziescia minut.
8. Czy czçsto (wy) ... (spacerowac) przez miasto?
9. (My) ... (spotykac) ich bardzo czçsto w barze przy dworcu kolejowyi,
10. Gdzie (ty) ... (mieszkac) і ... (studiowac)?
11. Mikolaj ... (pic) co dzien trzy filizanki kawy ze smietank^.
12.1 wy ... (przynosic) to do nas?
13. (Ja) ... (uprawiac) sport.
14. Dzisiaj wieczorem (my)... (czytac) razem podrçcznik z psychologii?
15. Wieczorem razem z dziadkami ... (ogl^dac) ten program.
16. To ... (bye) zdolny student.
17. Andrzej ... (wracac) z dyskoteki bardzo pözno.
18. (Ja) ... (powiedziec) mu to jutro.
19. lie (ty) ... (miec) lat?
20. Kiedy (wy) ... (jechac) nad morze?
21. (My) ... (pokazac) im pojutrze te zdjçcia!
22. (Ja) ... (zdawac) teraz egzamin z jçzyka polskiego.
23. Moja ciocia ... (zapraszac) nas na kolaejç.
24. (Bolec) mnie glowa, zle siç (ja) ... (czuc).
25. Gdzie (ty) ... (isc) dzisiaj wieczorem?
26. My ... (musiec) zaprosic tych wykladowcôw na wyklad.
27. Na poczcie (oni) ... (kupowac) koperty і znaczki.
28. One ... (bye) bardzo grzeczne.
29. Lepiej (my) ... (möwic) po polsku n ii po ukrainsku.
30. Moj ojeiee w tej chwili ... (sprz^tac) w garazu.

М инулий час 
(Czas przeszly)

Дієслова минулого часу утворюються від основ доконаного і неї 
доконаного виду і мають рід, число та особу. У множині розрізняємо дь 
форми: чоловічо-особову та нечоловічо-особову. Дієслова минулого часі 
утворюємо від основ інфінітива, відкидаючи суфікс -с та додаючи до 
основи дієслова суфікси -І або -І і особові закінчення.
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mow: : - говорити
L.p.

r. m r. z r. n
1 Ü») möwilem môwilam -
3 «y) môwiles möwilas -
t Ion, ona,ono) môwil 

r. m-os.

môwila 
L.m. 
r. nm-os.

môwilQ

1 (my) môwiljsmy môwilysmy
(wy) möwiliScie môwilyScie

» (oni, one) m ôwili

leciec

môwily 

-  летіти 
L.p.

r. m r. z r. n
1 Cia) leciatçm leciatam -
2 (ty) lecialĝ lecialaS -
î. (on, ona,ono) lecial 

r. m-os.

leciala 
L.m. 
r. nm-os.

leciaio

1 ■ (my) lecieliSmy lecialyémy
2. (wy) lecieliécie lecialyScie
3. (oni, one) lecieli lecialy

_і r
Cwiczertia:

I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в минулому часі 
їм числами, особами та родами дієслова:

досліджувати, читати, розуміти, підписувати, ходити, подоро
жувати.

II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми минулого часу 
мі перекладіть українською мовою речення:

1. Moi koledzy w tym czasie ... (czytaé) ksiazkç.
2. A Marek . .. (zapomniec).
3. Ja ... (chciec) to zrobic, lecz nie ... (miec) czasu.
4. My z kolegami ... (leciec) samolotem do Rzymu.
5. Ту tei ... (leciec)?

55





6. W ubiegtym roku wy z rodzicami ... (bye) w Tunezji?
7. Oni ... (kqpac si?) w tym brudnym jeziorze.
8. Ty, Andrzeju, ... (chodzic) ze mny do klasy?
9. One ... (rozmawiac) о nas z toby.
10. Pierwszoklasisci ... (czytac) opowiadanie.
11. Dziadek mnie nie ... (rozumiec).
12. Wczoraj ty, Agnieszko, ... (stac) w kolejce?
13. My z ojeemnie ... (znalezc) tego srubokr?ta.
14. Wcale nie ... (musiec -  my, r.m-os.) isc z tej dyskoteki.
15. Moja mama swietnie ... (uszykowac) kolacj?.
16. One szybko ... (wyzdrowiec).
17. My z kolegami nie ... (bac si?) ani tego wilka, ani tygrysa.
18. Kuzynka ... (spac) caly dzien і calynoc.
19. Ja nigdy nie ... (palic, r.z.) papierosow.
20. Wykladowczyni... (potrzebowac) kwalifikowanej pomocy lekarskie
III. Перекладіть польською мовою за допомогою словника речення: І

1. Позавчора на заняттях ми розмовляли про демократію у Румунії.
2. Вона дуже уважно мене слухала.
3. Студент забув удома конспект лекцій.
4. Ми летіли над Балтійським морем.
5. Вони приїхали з Англії.
6. Ви поприбирали у своїй кімнаті?
7. Брат Стефана повернувся з війська.
8. Я зачинив двері нашого помешкання та пішов у бібліотеку.
9. Вона була типовою американською феміністкою.
10. Ти написала цю вправу?
11. Ми збудували цей гарний будинок.
12. Я не розумів його.
13. Мої подруги бачили його позавчора на озері.
14. Петре, ти прочитав цю книгу?
15. Сестричка намалювала для мене гарну листівку.
16. Мій батько розповів тобі про це?
17. Глядачі знову побачили його на сцені театру.
18. Опозиція відкинула їх пропозицію.
19. Мій товариш захворів грипом.
20. Ви запам’ятали те, що я сказав?



Майбутній час 
(Сгаз рггузгіу)

їй* майбутнього часу мають дві форми: просту та складену. 
■ ) » » ( ' /НІЮШІІІІОІО виду утворюють просту форму та відмінюються 
т и п і  форм іеперішнього часу:

піхас -  паоІБас (писати -  написати)
Ь.р. Ь .т .

1 І|н) парівг^ (ту) парІБгету
) (IV) парівгезг (\уу) парівгесіе
1 (Ом, опа.опо) парівге (опі, опе) парівг^

руїас -  гапуіас (запитувати -  запитати)
Ь.р. Ь .т .

1 (І») гаруїат (ту) гаруїату
? (IV) гаруїаяг (™у) гаруїасіе
і (ші, опа,опо) гаруїа (опі, опе) гаруїаі^

( )і пбливу форму майбутнього часу має дієслово -  Ьу£ (бути):
Ьус

Ь.р. Ь .т .

1 0«)
2. ОУ)
' (оп, опа,опо)

Ь?сІ£
Ь^сіггевг
Ь?сігге

(ту)
(™у)
(опі, опе)

Ь?ск/ету
Ь?сЬ/есіе
Ь?сЦ

] Іієслова недоконаного* виду утворюють складену форму майбутнього
ч.ц у. Утворюються вони внаслідок додавання до особових форм дієслова 
ІіуС < особи (однини або множини) відповідного дієслова минулого часу:

тоууіс
Ь.р.

г.т. г.г г.п.
1.(]а) Ь?сІ£т6\уі} Ь?сІ£ m 6wйa -
2.(1у) Ь?(к/е8г то^уії Ь^сіг/екг то\уі1а -
3.(оп, опа,опо) Ь?<іг;е т о \у і!  Ь^сігге то \¥ІІа  Ь?скге шоууіїо

1 Дієслова недоконаного виду означають незавершену дію.
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L.m.
r. m-os. r. nm-os.

1. (my) bçdz/emy môwili bçdz/'emy môwity
2. (wy) bçdz/ecie môwili bçdz/ecie mowily
3. (oni, one) bçdq môwili bçdq môwily

'

Cwiczenia:
I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в майбутньо 

часі за числами, особами й родами дієслова:
читати, досліджувати, розуміти, підписувати, єднати, подорії 

жувати, організувати.

II. На місці пропусків вжийте дієслово у відповідній формі майбутньо 
часу та перекладіть українською мовою речення:

1. Poiutrze (ja) ... (zapytac) naszego przewodniczycego о ktoi» 
godzinie rozpocznie siç to spotkanie.

2. Wkrôtce Zosia ... (zrozumiec) to.
3. One ... (powiedziec), ze te cwiczenia sy bardzo dobre.
4. Katarzyna ... (miec) jeszcze jedny okazjç dla zrealizowania swok 

marzen.
5. Ci wykladowcy ... (môwic) о wydarzeniach politycznych z Polski
6. Dziewczyny ... (zapytac) ile kosztuje ten kobiecy magazyn.
7. Jutro (my) ... (przyjechac) do was na kolacjç.
8. Chtopcy ... (oglydac) mecz w telewizji.
9. Studenci ... (wykonac) polecenie podczas zajçc.
10. Kierownik ... (podpisac) umowç popohidniu.
11. Moja test Dwa ... (zorganizowac) wystçpy naszego zespohi!
12. Jutro przez caty dzien (on) ... (cwiczyc) wymowç nosôwek.
13. U mnie w ogrodku ... (rosnyc) і ... (pachmec) kwiaty і drew* 

owocowe.
14. Moja zona . (pojs do lekarza, lecz on znow .. (bye) bardzo zajçty
15. W tej lodôwce nasze warzywa na pewno siç ... (zepsowac).
16. Wieczorem ... (bye) bardzo piçkna pogoda.
17. Ten pies nie ... (ugryzc) zadnego z policjantow.
18. Z taky margaryny (my) ... (upiec) dobre ciasto.
19. W przysztym semestrze (my, r.m.-os.) .. <badac) nie tylko t< 

kwestie, lecz rôwniez wiele innych.
20. (Ja) ... (schowac) te pieniydze do lepszych czasôw.
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Умовний спосіб 
(ТгуЬ рггуривгсга^су)

•І'нрми умовного способу утворюємо внаслідок додавання до 
»!и»ііікііі(ії форми роду 3 особи однини (або множини) минулого часу 

і»и І»у та особових закінчень дієслів минулого часу: 
то\УІс -  то\УІ1 (3 ос. однини минулого часу)

Ь.р.

< і ні і 
> ііу)
1 (••її ппа.опо)

! (ту)
(№у)

< (омі, опе)

г. т
то'Л'іІЬуш
то\УІЇЬуі
т6\УІІЬу

г. т  - 08.
m6wilгby^шv
то\УІ1/Ьуіс/е
то\уі1/Ьу

сЬгекиЮхуаі

г. т
і ин) dyskutowa^!2yш
' (іу) dyskutowa^bys
і ит, опа,опо) dyskutowa^Ьy

г. г г. п
то\уі1аІ2ут -
то\уі}аЬуі -
то\уі}аЬу то\уііоЬу
Ь .т . 
г. пт-о$. 
тоууіІуЬуіту 
т6\уііуЬуіс/е 
то\уі}уІ2у

ос. однини минулого часу)
Ь.р.
г. і  г. п
гіуякиЮууаІаЬуш -  
гіузкиЮууаІаЬуі -  
(іу8киЮ\уа}аЬу (іу8ки(о\уа1оЬу

І (ту)
'  ( щ )
і (опі, опе)

г. т-о$.
(іу8киІо\уа1/Ьуіту 
(іу вкі^о \уа1 гЬуіс/е 
(іузкШолуаІ/бу

Ь .т . 
г. пт-ов.
(іузкиитаОДгуіт^
с1у8кіио\уаи>Ьуіс/е
сіузкиІО'Л'аІ^Ьу

Спісіепіа:
І. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в умовному способі 

ін числами, особами та родами дієслова:
вносити, читати, збудувати, розмовляти, відкривати, сперечатися, 

иисати.
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II. Розкрийте дужки, застосовуючи відповідні форми дієслів умовно 
способу та перекладіть українською мовою речення:

1. Опі ... (chciec) przyjsc jutro do nas na kolacj?.
2. Ch?tnie (ja, r.z.) ... (rozmawiac) z tob^ do samego rana.
3. (Ту, r.m.) ... (möc) zrobic mi kaw? ze smietank^?
4. (Wy, r.m.-os.) ... (zastanowic si?) nad t^sprawq,
5. Nigdy nie ... (poznac) tego chlopaka.
6. On ch?tnie ... (wyjechac) na zawsze do Stanow Zjednoczonych.
7. (Ja, r.z.) ... (chciec) pöjsc do kina.
8. One ... (powracac) do tego kraju со roku, lecz nie maj^ tak 

mozliwosci.
9. Konrad ... (zostac) moim shig^.
10. Moj b ra t... (wysprzatac) w mieszkaniu, gdyby mial wi?cej cza&
11. Herbata ... (smakowac) nam jeszcze bardziej, gdybysmy wiedzie 

ze jest to herbata z kaktusa.
12. Dziewczynki ... (bawic si?) ch?tniej, gdyby miaty wi?cej czasu.
13. (My, r.m.-os.) ... (poswi?cac) wi?cej czasu, gdybysmy mu 

bibliotek? w naszym akademiku.
14. Komputery ... (pracowac) sprawniej, gdyby nie bylo wirusow.
15. Gdybym mial ladowark?, nie ... (pozyczac) jej od dziekana.
16. Oni ... (napisac) to cwiczenie, gdyby mieli wi?cej czasu.
17. Marek ... (opracowac) te pytania, gdyby mial z czego.
18. Nie (ty, r.z.) ... (prosic) j^ o  to, gdybys miala lepsz^pami?c.
19. (Ja, r.m.) ... (wiedziec) to, gdybym chodzil na wszystkie wyklao
20. To lekarstwo ... (pomoc) tym szczurom, gdyby nie bylo juz : 

pozno.

III. Перекладіть польською мовою речення:

1. Якщо б я сьогодні прийшов на заняття з німецької мови, то н 
відпрацьовував би їх у суботу.

2. Краще б ви менше говорили, а більше робили!
3. Твій син міг би принести мені з магазину кілограм цукру?
4. Ти мав би більше клієнтів, якщо б дав рекламу по радіо.
5. Цей викладач зрадів би, якщо б йому запропонували поїхати н, 

стажування в Латинську Америку.
6. Якщо би на дворі не йшов дощ, то ми могли б погуляти в парку.
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1 H h що б мама розповіла мені про це вчора, то я б відреагував на 
ІІПІІШІІІІІШМ чином.

I Ницо б вона не була брехливою жінкою, то все було б на багато

ч Ними иоїхали б на практику до Польщі, якби прикладали більше 
П н і. м м ііч с н н ю  польської мови.

1(1 іііі наступному тижні ми могли б відвідати етнографічний 
*>Н

II 111 кода, але Оскар міг би стати чудовим актором.
І.' Якщо б наше підприємство раціональніше витрачало кошти, 

■■ П іініщадили значну суму.
11 Я дав би йому декілька тижнів відпочинку (відпустки), але ким 

■№> інмінити?
1 -І Ии переклали б цей текст без словника, якби вчили більше слів 

ИЯііім'игь та прикладали більше зусиль.
И Ми ніколи не позичали б йому книжки, якби знали, що він 

•V. тідиовідальна людина.

Наказовий спосіб 
(Tryb rozkazuj^cy)

Дієслова наказового способу утворюються від основ дієслів те- 
.иіінього часу:

Яків українській мові, 1 особи однини в польській мові немає.
2 особу однини утворюємо для дієслів І та II дієвідмін шляхом 

никидання від форми дієслова 2 особи однини особового закінчення
• */., -isz, -ysz: rysujesz -  rysuj! môwisz -  môw! liczysz -  liez!, a для 
ni слів III та IV дієвідмін -  від основ 3 особи множини: pvto/q -- pytay! 
т /итіеД  -  rozumie/!

3 особу о д н и н и  та м н о ж и н и  утворюємо внаслідок додавання до 
інстки niech форми відповідного дієслова 3 особи теперішнього часу:

І nlcch liezy! niech opowiada! niech chodzi! / mcch licz^! niech opowiadaj^!
* iiiech chodzq!

1 та 2 особи множини -  до 2 особи однини додаємо особові 
шкінчення 1 та 2 осіб множини теперішнього часу -ту , -сіє: liczmy! 
pytajmy! / liezeie! pytajcie!
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p r o s ic  p r o s is z

1. (ja)
2. (ty)
3. (on, ona,ono)

L.p.

pros!
niech prosi!

(my)
(wy)
(oni, one)

L.m.
prosmy! 
proscie! 
niech proszi

czvtac ;zvtaia
L.p.

1.(ja)
2. (ty)
3. (on, ona,ono)

czytaj! 
niech czyta!

(my)
(wy)
(oni, one)

Ь.т.

сгукг/ту! 
сгуЦ/сіе! 
піесЬ сгуЦ/'І

* Дієслова, основа яких закінчується на -п- (напр.: гаротпі( 
сі^п^с) у наказовому способі в 2 особі однини та 1-2 особах множні 
матимуті закінчення -Ц- або -у]-:

сіаепас -  тягти
L.p. L.m.

1- 0'а)
2. (ty)
3. (on, ona,ono)

сіг^шу! 
niech ci^gnie!

ci^gnymy! 
ciqgnycie! 
niech ci^gnq

(my)
(wy)
(oni, one)

** Закінчення -ij- / -yj- матимуть також дієслова з приголоснш 
групами в основі слова (напр.: dqc (dmq), сіцс (tnq), rwac, trz 
tkwic):

trzec -  терти
L.p.

1- (ja)
2. (ty)
3. (on, ona,ono)

\rzyj\
niech trze!

L.m.
trzjy'my! 
trzj-ycie! 
niech trq!

(my)
(wy)
(oni, one)

*** Дієслова chciec, dac, dawac, miec, stawac, а також дієслої 
що закінчуються на -znawac {poznawac, uznawac, przyznawcn 
у наказовому способі 2 особи однини та 1-2 осіб множні 
утворюватимуться від основи інфінітива шляхом додавані 
закінчення -j-:
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chciec -  хотіти
L.m.L.p.

I ( I« )

і (ly)
І (ни, ona,ono)

chcie/'! 
niech chce!

(my)
(wy)
(oni, one)

chcieymy! 
chcie/cie! 
niech chcq!

• К
Cwiczenia:

І Перекладіть польською мовою та провідміняйте в наказовому 
■мШ^иОІ за числами та особами дієслова:

иншрити, вносити, досліджувати, організувати, слухати, рахувати.

II, Перекладіть польською мовою речення:

І Андрію, подивись котра година!
.' І Іехай говорять докладніше!
1 11 итайте уважніше!
<1 І Іехай малює гарніше!
2 І Іринеси, будь ласка, стілець!
(>. І Іишімо швидше та ходімо додому!
7. Розкажи детальніше про цю історію.
Н. Нехай ростуть на здоров’я!

Не спи за кермом!
10. Студенте, посади дерево!
11. Послухай свого батька!
12. Заспіваймо цю пісню!
13. їж швидше, нам не вистачає часу!
14. Купіть мені баночку меду!
15. Ти заплатиш за це!
III. Утворіть від інфінітива дієслово минулого часу І особи однини 

•і, «іночого роду

mowic
akceptowac
wracac
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ргеевгкасігас
гагаЬіас
рівас
гаргавгас
\valczyc
rozmawiac

IV. Перекладіть польською мовою та провідміняйте в умовної 
способі за числами та особами дієслова:

сумніватися, співпрацювати, читати, організувати, переносні 
дивитися.

V. Утворіть від поданого інфінітива дієслово майбутнього часу (прої 
форму, II особу однини):

г\уо!ас
\vycwiczyc
гааксерІо\уас
гаріасіс
рорггевгкасігас
гагаЬіас
парівас
гаргавгас
\vywalczyc
роїлуіегсігас

VI. Перекладіть польською мовою речення з дієсловами дійсного 
умовного та наказового способів:

1. Учора ми підписали рамкову угоду з Люблінським університетом»
2. У майбутньому я напевно стану дипломатом або журналістом.,
3. А зараз він тобі все розповість.
4. Ми запросили б вас на вечерю, присвячену приїзду польської-! 

посла, але в нас не було такої нагоди.
5. Наш ректор є досвідченим фахівцем у галузі фізики.
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її І,мі гра я порозмовляю з нею на цю тему.
I Інбудь про це!
И Кім написав би мені листа, якби мав більше часу, 
н И це знаю чому ця людина не хоче зі мною розмовляти.
II) Ііорімося з ворогом!
II У минулому році ви були на практиці в Польщі?
І Я розповім йому, як завтра ми приготуємо цю страву.
1.1 Ти знаєш скільки часу минуло з моменту останньої нашої

«Црічі
1-І. Шановні студенти, прийдіть сьогодні на вікриття Центру 

^ ішііііжих студій!
ІV Я дуже люблю дивитись ввечері телевізор.
16. Як Ви вважаєте, котра з політичних партій отримає більшість 

лп( ні на наступних парламентських виборах?
17. Йди звідси!
18. Я хотів би прийти до Вас завтра ввечері, але в цей час я мушу 

Ні їм и іншому місці.
19. Ти прилетиш літаком чи припливеш на кораблі?
20. Спочатку ми ознайомимося з творами Баха, а трохи пізніше -  

Мнидрга.
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ЗАЙМЕННИК 
ZAIMEK

Розряд займенників за 
значенням

Займенники іменникового 
типу*

Займенники прикметни* 
кового типу**

особові (овоЬо\уе) ja, ty, my, wy, on, ona, ono, 
oni, one

зворотний (г\УгоШу) si?
присвійні (сігіеггауусге) moj (moja, moje), twoj 

(twoja, twoje), swoj (swojl 
swoje), nasz (nasza, nasze 

wasz (wasza, wasze)
вказівні (\vskazujqce) ten (ta, to), ow (owa, owe) 

tamten (tamta, tamto), takl 
(taka, takie), inny unna 

inne), ten sam (ta sama, u 
same), taki sam (taka sami 

takie samo)
питальні (руїа^се) kto, со, ktoz, coz jaki (jaka, jakie), kt6ry 

(ktora, kt6re), czyj (czyj, 
czyja, czyje), ktory (-a, -e] 

z rz?du
відносні (\уг§1?с1пе) I

неозначені (піеокгевіопе) ktos, cos, ktokolwiek, 
cokolwiek

jakis (jakas, jakies), ktory 
(ktoras, ktores), niektorz> 

(niektore), pewien 
(pewna, pewne), wszysc' 

(wszystkie), wszystko, 
jakikolwiek (jakakolwiek 

jakiekolwiek), ktorykolwie 
(ktorakolwiek, 
ktorekolwiek)

заперечні (рггесг^се) та 
інші

nikt, nic zaden (zadna, zadne), 
kazdy (kazda, kazde), 

niczyj (niczyja, niczyje)

* Займенники цього типу відмінюються за родами, числами та відмінками як іменники.
** Займенники цього типу відмінюються за родами, числами та відмінками 
прикметники.
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III імінювання особових займенників 
(І)скІіпас]а гаіткоуу овоЬоууусЬ)

|..р. Ь .т . Ь.р. Ь .т .
II 1» т у wy
и ІІІІІІС пав сіеЬіе, сі? was
І тп іе , т і п ат ІоЬіе, сі \varn
и міпіс, т і? пав сіеЬіе, сі? was
* т іщ паті ІоЬц. wami
М* (II) тп іе пав ІоЬіе was

Ь.р. Ь .т .
г.т. г.п. г і. г.т.-оз. г.пт.-і

м оп опо опа опі опе
1) іе§0, §о, піе§о Іеі, піе] ісЬ, пісЬ
і ]ети, ти ., піети Іеь піе] іт ,  п іт
II go, піе^о іе, піе У<\, пі^ ісЬ, пісЬ Іе,піе]
N піт піц. п іті
М* (о) п іт піе^ пісЬ

Гг/укІагіо\уе ггїапіа:
І Мпіе піе Ьуіо па овІатісЬ га^сіасЬ.
2. l)odaj т і  гікщорів!
V Zadzwori do тп іе ророЬкіпіи!
•І Роітта\уіа] ге тп^!
5. Опі гогтахуіаіі о тпіе.
Ь. №е \vidziatem сі? па Іу т  вроікапіи.
7. БгуЬко ровгіат do пісЬ.
8. M6wil о niej.
9. СіеЬіе рггерговіїу, а тп іе піе.
10. То в^реіігакіасіе Іуїко і \vytecznie ті?(1гу піті.

Відмінювання зворотного займенника 
(Оек1іпас]а га іт к а  2н т о іг ^ о )

Зворотний займенник виступає тільки в одній формі для всіх родів 
іисел та маг наступні форми:
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M.
D. siebie, si?
C. sobie
B. siebie, si?
N. soby
Ms. (o) sobie

Питальні займенники kto, co і відповідні до них заперечні nikt, n 
та неозначені ktos, cos не мають категорії роду та числа. Відмінюють 
вони тільки за відмінками.

Przykladowe zdania:
1. Kupilismy sobie te stroje k^pielowe.
2. Ona powiedziala to do samej siebie.
3. Byfysmy rozczarowane soby.
4. Opowiedz lepiej o sobie.
5. Patrz lepiej na siebie!
6. Marek posliznyl si§ і zlamal sobie r§k?.
7. W jego komörce rozladowala si? bateria.
8. Powiedzmy sobie, ze jest tak, a nie inaczej.
9. Marek ozenit si? z Mari y.
10. Nie mam przy sobie legitymacji studenckiej.

Відмінювання вказівних займенників  
(Deklinacja zaimköw wskazuj^cych)

Вказівні займенники ten, ta, to та taki, taka, takie відмінюють 
наступним чином:

r. nm.-ot
te

te

L.p. L.m.
r. m. r.n. r.z. r.m.-os. i

M. ten to ta сі 1
D. tego tej tych
C. temu tej tym
B. tego, ten to t? tych і
N. tym Ц tymi
Ms.(o) tym tej tych
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Іпііменники tarnten, tamta, tamto та jaki, jaka, jakie відмінюють- 
0 * цішчоі ічно.

L.p. L.m.
r.m. r.n. r.z. r.m.-os. r. nm.-i

M. taki takie taka tacy takie
1). takiego takiej takich
( ’ takiemu takiej takim
It takiego, taki takie takq takich takie
N. takim takq takimi
Ms.(о) takim takiej takich

Гі zvkladowe zdania:
1. Takiego samochodu jeszcze nie widzialem.
2, 0 takich przypadkach opowiadal mi moj stary znajomy. 
.1. Z takimi silnikami zawsze b?dzie problem.
4. Widzisz te dziewczyny?
5. Koto tej kobiety siedzial przystojny mezczyzna.
6. Porozmawiaj z ty nauczycielky!
7. Ci studenci cafy czas nic nie robiy.
8. To dziecko jest bardzo wycienczone.
9. O takiej przyjaciolce zawsze marzylem!
10. Za oknem jest taka ladna pogoda.

Відмінювання присвійних займенників  
(Deklinacja zaimk6w dzierzawczych)

Присвійні займенники moj, moja, moje відмінюються так:

L.p. L.m.
r.m. r.n. r.z. r.m.-os. r. nm.-os.

M. moj moje moja moi moje
1). moj ego mojej moich
c. mojemu mojej moim
It. mojego, moj moje mojq moich moje
N. moim mojq moimi
Ms.(o) moim mojej moich
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Займенники sw6j, swoja, swoje; twôj, twoja, twoje; nasz, na> 
nasze та wasz, wasza, wasze відмінюються аналогічно.

Przykladowe zdania:
1. Waszej klasie brakuje sprytnych uczniow.
2. Razem z moje siostre studiuje twoj kolega Wilhelm.
3. Widziales möj piömik?
4. Nasz uczestnik jest zwyc zee
5. To moje rzeczy!
6. Wziçlas swöj rçcznik?
7. Moja kolezanka lubi opowiadac dowcipy.
8. Ktos z twoich przyjac. j! jednak nie przyszedl na spotkanie.
9. A teraz znajdz moje zolte sukienkç.
10. O waszych wyczynach juz wie cala wies.

^  • •Cmczema:

І. Перекладіть польською мовою та провідміняйте за числами, родами 
відмінками наступні займенники:

той, своя, наш, твоє, чий, чиясь.

11. Вжийте займенник у відповідній формі та перекладіть речен* 
українською:

1. Obok ... (nasz) wiezowca otworzyli nowy sklep.
2. Od ... (ta) dziewczyny nie spodziewatem siç dostac taki taar 

prezent.
3. Kolo ... (ty) leiy moja wczorajsza gazeta.
A. ... (Jakie) jezior nie ma na tej mapie?
5. Podaj mi ... (ta) lyzkç!
6. Kazdy z ... (oni) ma swoje wlasne zdanie na ten temat.
7. ... (Moi) rodzicôw nie bçdzie w domu przez najblizsze dwj 

tygodnie.
8. O ... (oni) opowiadal mi ojciec.
9. ... (Taki) komputera jeszcze nie mialem.
10. 0 ... (wy) wczoraj möwili na zebraniu wçdkarzy.
11. Opowiedz mi o ... (to) wydarzeniu.
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I ' I )o ... (ta) chwili bylem pewien, ze nie b?dzie padato. 
і Irzeba b?dzie przywiezc ... (one) prezenty z Wioch od wujka

M «
H I’oiycz? ... (ty) pieniydze, ale b^dziesz musial zwröcic ... (ja) ... 

>»■■) fn lydzien.
I'  I'rzyjdz jutro do ... (ona) ze ... (swöj) kolegy.

III. Перекладіть польською мовою речення:

І І Je моя майбутня дружина.
Інчя цього будинку вчора трапилася аварія.

• Котра година?
-І У мене немає такої інформації.
V Я ніколи раніше тебе не бачив.
Д, Чиє це авто?
1 Це новий автомобіль нашої викладачки.
Н, Скільки коштує цей піджак?

Ніхто не буде мені перечити!
10. Про мого товариша Петра вчора розповідала мені твоя подруга.
11. Цей чай надзвичайно сподобася моїм колегам.
12. Хтось може допомогти виконати мені цю вправу?
13. Вони полюбляють читати Фрейда.
14. Твоє місце на конференції вчора було зайняте.
15. Це якась невідома планета!
16. Такі гарні студентки навчаються тільки на нашому факультеті.
17. Це свято відзначають тільки на заході Африки.
18. Мої друзі беруть активну участь у політичному житті нашої 

Н'І'жави.
19. З такими запасами питної води нам не загрожує жодна посуха.
20. Чий велосипед стоїть біля нашої вантажівки?



ЧИСЛІВНИК 
(LICZEBNIK)

Числівники поділяємо на групи:
1. Кількісні числівники (liczebniki glöwne) визначають кількі 

предметів: jeden, dwa, trzy, sto, tysiyc, milion.
2. Порядкові числівники (liczebniki porzydkowe) визначаї 

місце по порядку, яке займає даний предмет: pierwszy, drugi, trz 
setny, tysi^czny, milionowy.

3. Дробові числівники (liczebniki ulamkowe) означають кільк 
предметів у нецілих числах: jedna trzecia, pöhora, dwie piyte.

4. Збірні числівники (liczebniki zbiorowe) означають кільк 
предметів (осіб різної статі, недорослих осіб): dwoje, troje, czterdziescic

Кількісні числівники 
(Liczebniki glöwne)

jeden
L.p. L.m.
r.m. r.n. r.z. r.m.-os.

M. jeden jedno jedna jedni
D. jednego jednej jednych
C. jednemu jednej jednym
B. jednego, jeden, jedno jedn^ jednych jedne
N. jednym jedns| jednymi
Ms.(o) jednym jednej

dwa

jednych

r.m.-os. r. nm.-os. r.z.
M. dwaj uczniowie, dwöch uczniöw dwa dwie
D. dwöch dwöch
C. dwöm dwöm
B. dwöch dwa dwie
N. dwoma dwoma
Ms.(o) dwöch dwöch
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trzv

r.m.-os.
м tizej uczniowie, trzech uczniow
I) trzech
1 trzem
II trzech
N. trzema
Ms.(о) trzech

Числівник сг!егу відмінюється як числівник Хггу.
І'ешта кількісних числівників відмінюються як числівник рі?с. У 

іт  нитиках, які складаються з двох чи більше членів, відмінюються
і її ч ієни.

ЕЩЄ
r.m.-os. r. nm.-os.

М. рі?сіи рі?с
І). рі^сіи
С. рі^сіи
В. рі?сіи рі?с
N. рі?сіота
Ms.(o) рі?сіи

Числівники tysi^c, milion, miliard відмінюються як іменники та 
ИИСТупають з іменниками у формі родового відмінка (tysi^c domow, 
miliard dziewczyn):

L.p. L.m. L.p. L.m.
M. tysi^c tysi^ce milion miliony
D. tysi^ca tysi?cy miliona milion6w
C. tysi^cowi tysi^com milionowi milionom
B. tysi^c tysi^ce milion miliony
N. tysi^cem tysi^cami milionem milionami
Ms.(o) tysi^cu tysi^cach milionie milionach
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L.p. L.m.
M. miliard miliardy
D. miliarda miliardow
C. miliardowi miliardom
B. miliard miliardy
N. miliardem miliardami
Ms.(o) miliardzie miliardach

Cwiczenia:
I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте за числами 

відмінками наступні словосполучення:

двадцять вісім стовпчиків, дві тисячі чотирнадцять телят, т} 
документи, вісімдесят дівчат, сто двадцять три параграфи.

II. Перекладіть польською мовою речення:

1. Однієї вправи буде мало для опанування цього матеріалу.
2. Він розмовляв з трьома чоловіками.
3. У нашому бюджеті бракує декількох мільярдів доларів.
4. Близько двох тисяч арабів загинуло під час останньої війни 

Ізраїлем.
5. Шести електриків з нашої зміни не було у п’ятницю на робот
6. В їдальні сидів тільки один солдат.
7. Три тисячі двісті євро коштує метр квадратний житла в Лондон
8. Дванадцять срібних нагород привезли наші спортсмени з Китаю.
9. Посли двадцяти трьох держав взяли участь у цій урочист> 

вечері.
10. Викладач обговорював зі студентом його сорок чотири поми 

ки в попередньому домашньому завданні.
III. На місці пропусків ужийте відповідний числівник та переклади 

українською мовою речення:

1 . Теши ... (miliard) brakuje dobrego gospodarza.
2. O tych ... (trzy) desydentach opowiadat kilka dni temu nas) 

nauczyciel.
3. Ponad sto ... (tysiyc) mieszkaricôw naszego miasta wziçlo udzial щ 

strajku generalnym.
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((Nu pozegnanym spotkaniu nie byto tylko ... (dwie) dziewczyn.

Ul ü . . .  (pi?tnascie) procentach podwyzki do pensji wspomina} nasz
■ і, Iccz w zwiqzku z kryzysem gospodaczym podwyzki nie b?dzie.
li Widziates tych ... (dwa) chiopcöw?
7 ()kolo ... (szesnascie) ... (tysiyc) gospodarstw pozostalo bez prydu 

Ь niku wczorajszej burzy.
< Sumochöd lecial z pr^dkosciy ... (dwiescie) ... (pi?cdziesiyt) 

HNliiK’lrow na godzin?.
Ч I .iczba Koreanczyköw w naszym kraju w ubiegfym roku zwi?kszyla 

n> . (siedemset) osöb.
II). Razem z ... (milion) uchodzcow z Kenii przybylo jeszcze okolo ... 

llrfwlcAcic)... (tysiyc) obywateli Tanzanii.

Порядкові числівники 
(Liczebniki porz^dkowe)

П о р я дк о в і ч и с л ів н и к и  у т в о р ю ю т ь с я  в ід  к іл ь к іс н и х  ч и с л ів н и к ів ,  

4»«kl ’і н и х  м а ю т ь  с у п л е т и в н і  ф о р м и :  jeden -  pierwszy, dwa -  drugi.
(МІІІЮЮТЬСЯ в о н и  як  п р и к м е т н и к и , т о м у  в  о д н и н і  м а ю т ь  ч о л о в іч и й ,  

іп іоч и й  та с е р е д н ій  р о д и ,  а  в м н о ж и н і  -  ч о л о в іч о - о с о б о в и й  т а  

. . іи іи л о в іч о -о с о б о в и й . У с к л а д е н и х  п о р я д к о в и х  ч и с л ів н и к а х  в ід -  

п пнію ться  т іл ь к и  д в а  о с т а н н і  ч л е н и  ( о д и н и ц і  т а  д е с я т к и ) :  sto 
•mlziecia trzy -  sto dwudziesty trzeci, pi^c tysi^cy osiemnascie -  pi?c 

ir«i$cy osiemnasty.
Кількісні числівники Порядкові числівники
(Liczebniki glowne) (Liczebniki porzqdkowe)

zero zerowy (-a, -e)
jeden (-a, -o) pierwszy (-a, -e)
dwa drugi
trzy trzeci
cztery czwarty
pi?c piyty
szesc szosty
siedem siodmy
osiem ösmy
dziewi?c dziewiyty

10-  dziesi?c dziesiyty
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jedenascie
dwanascie
trzynascie
cztemascie
piçtnascie
szesnascie
siedemnascie
osiemnascie
dziewiçtnascie
dwadziescia
dwadziescia jeden...
trzydziesci
czterdziesci
piçcdziesiet
szescdziesi^t
siedemdziesiet
osiemdziesi^t
dziewiçcdziesiet
sto
dwiescie
trzysta
czterysta
piçcset
szescset
siedemset
osiemset
dziewiçcset
tysi^c
sto tysiçcy
milion
miliard

jedenasty
dwunasty
trzynasty
cztemasty
piçtnasty
szesnasty
siedemnasty
osiemnasty
dziewiçtnasty
dwudziesty
dwudziesty pierwszy.
trzydziesty
czterdziesty
piçcdziesiety
szescdziesi^ty
siedemdziesi^ty
osiemdziesi^ty
dziewiçcdziesiqty
setny
dwusetny
trzechsetny
czterechsetny
piçcsetny
szescsetny
siedemsetny
osiemsetny
dziewiçcsetny
tysiçczny
stutysiçczny
milionowy
miliardowy



г '

Cwiczenia:

І Напишіть числа та утворіть від них порядкові числівники:

7, .'2, 178, 954, 5555, 40600, 90000.
II. Перекладіть польською мовою речення:

І Кожен п’ятитисячний гравець автоматично отримує приз. 
і  Мій батько народився у тисяча дев’ятсот п’ятдесят п’ятому році, 
і Я запитав не цього, а того, третього, студента.
4 іимовий семестр у цьому навчальному році розпочнеться 

»итішдцятого лютого.
V Перший, зі студентів що хворіли, вже з’явився на заняттях, 
fi Нін став сорок третім лауреатом Нобелівської премії у галузі 

• mil
7. Про цю восьму плавчиху розповідав мені тренер.
К. Розпочався третій раунд їх бою.
Ч. Це був сто тридцять третій день року.
10. Це звірятко стало тридцять четвертою мавпочкою у нашому 

ммиїпрку.

III. На місці пропусків ужийте відповідний числівник та перекладіть 
»•ршнською мовою речення:

1. Kierownik möwil о budowie kolejnej ... (dwudziesta trzecia) stacji 
ін ii/,ynowej.

2. ... (Dwudziesty trzeci) kwietnia bçdziemy obchodzili w tym roku 
і irlkanoc.

3. Ci studenci byli ... (czwarty).
4. Tej druzynie brakowalo ... (jedenasty) zawodnika.
5. To byla ... (dziewiçcdziesiyta piyta) piosenka z twojej pfyty.
6. Konsul dyskutowal z ... (piyty) numerami z listy.
7. Na wieszaku nie ... (trzydziesty trzeci) numerka.
8. W tej rywalizacji ci studenci bçdy ... (pierwszy).
9. Za stolem wiligijnym ... (dwudziesty czwarty) grudnia bçdzie cala 

inoja rodzina.
10. N a ... (trzynasty) kilometrze trasy krajowej A 1 doszlo do czolowego 

/ilerzenia dwôch tirôw.
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Дробові числівники 
(ЬісгеЬпікі и іа т к ст е )

Дробові числівники складаються з двох частин: у чисельниі 
записуємо кількісний числівник, а в знаменнику -  порядковий:

М2-]  есіпа (рої) 1 ,5 - роНога
2/3 -  dwie Цгесіе 3/5 -  іїгу ріуіе
0,2 -  ё\у1е ёг!ез!ц_1е 0,06 -  вгеве БеЦіусІї

Відмінюються вони за родами, числами та відмінками, як 
прикметники.

’

Сп>ісіепіа:

і. Напишіть прописом числа та утворіть від них порядкові числівник*
0.07. 0,22; 4/5; 8/9; 0,555; 0,68; 6/7.
II. Перекладіть польською мовою речення:
1. До однієї другої фіналу вийшли команди Аргентини 

Бразилії.
2. Похибка в підрахунках виносила три сотих міліметра.
3. Відлий три четвертих відра води.
4. Півтори сотні гривень зараз коштує хороший англійсько-украіі 

ський словник.
5. Він зорав сім восьмих свого поля.
6. Поділи навпіл це яблуко.
7. Дві третіх студентів добре приготувалися до іспиту.
8. їй не вистачило три десятих бала.
9. Судді сперечалися про дві сотих метра.
10. До фінішу залишалась одна третя дистанції.
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Збірні числівники 
(ІлсгеЬпікі zbiorowe)

Юірпі ЧИСЛІВНИКИ відмінюються як і іменники середнього роду:

(Іи ^е  czwoгo зіесітіого сігіеші^Шазсіого (<±гіесі, кигсггц)
сг \у о ^ а  siedmiorga dziewi?tnascioгga

dwojgu czworgu віес іт іо ^и  dziewi?tnasciorgu
llwoje czworo siedmioro сігіечуфігавсіого
dwojgiem czworgiem siedmioгgiem іІ/іе\ч'іі;іпл.чсіогуіет

|іп dwojgu czworgu siedmiorgu dziewi?tnascioгgu

ІІР Cwiczenia:

I. Перекладіть польською мовою та провідміняйте за числами і відмін
ами наступні словосполучення:

двадцять країн, дві тисячі четвертий рік, троє студентів, вісім-
■ ihn іь дівчат, сто двадцять третій параграф, шестеро послів.

II. Напишіть числа словами та утворіть від них порядкові числівники: 

У. 76, 104, 954, 8888, 10200, 345820.

III. Перекладіть польською мовою речення:

1. Шестеро студентів з цієї групи взяли участь у конкурсі.
2. Викладач фізкультури розмовляв із сімнадцятьма студентами.
3. Про чотирьох злочинців, які втекли з в’язниці, повідомили у 

іиишнах.
4. Я бачу двяцяти трьох учителів.
5. Це двацятеро моїх телят.
6. То двоє її знайомих.
7. Бюджет було збільшено на півтора відсотка.
8. Чергова, третя, позика Всесвітнього банку реконструкції та 

(нпвитку у розмірі двадцяти мільярдів доларів буде спрямована на 
відбудову Афганістану.

9. Вчора був чотирнадцятий день місяця.
10. Скільки коштують цих троє поросят?
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IV. П ерекл ад іть  українською  мовою  прислів'я  та  аф ори зм и :

1. N3 росЬуІе (іг/е\Уо кагсіа кога вкасге.
2. О \vilku то\уа, а wilk Шг.
3. Равціе jak \уоі гіо кагеїу.
4. Ріев рви ogona піе о&%гуг\е.
5. №е киріу коїа \у worku.
6. ОЬіесапкі, сасапкі, а §1иріети гагіовс.
7. Рапвкіе око копіа йісгу.
8. №е§с1у піе ойкіагіа] па ]іИго tego, со тогевг ггоЬіс dzisiaj.
9. (М\уа£пут вгсг^йсіе врггуіа.
10. N16 раї most6w га воЬ^.
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ПРИСЛІВНИК 
(PRZYSLÖWEK)

I k іішіні прислівники, які не походять від інших частин мов, 
■  ■ ііі' і і і іо т ь :

«■> (иідповідають на питання коли?) -  dzisiaj (dzis), wczoraj, jutro,
І ія/н і zoraj, pojutrze; teraz, zawsze, zaraz, wkrötce, wtedy, potem, nigdy,

ЇшЧщіі'і, wreszcie, poprzednio, nastqpne; kiedy?, odkqd?; 
і mIi пі; (відповідають на питання де?) -  tutaj (tu), tarn, gdzies, 
MIN'Imhiej, gdzienigdzie, gdziekolwiek, wszqdzie, nigdzie, gdzie?\ odk^d?;

daleko, blisko, wysoko, nisko', 
її іііімрямок -  stqd, stamtqd, skqds, skqdinqd, skqdkolwiek, zewszqd, 
iMifi/, skqd?, odkqd?; dotqd, dokqds, dokqdkolwiek, do nikqd, dokqd?; 

Utmtqdy, ktörqdy, ktörqdy indziej, ktörqdykolwiek, ktör%dy?\
• причину -  dlaczego?;

кількість -  tyle, kilka, ile?, duzo, malo, trochq, pelno, nieco\
І і пік іб - powoli, prqdko, cicho, glosno, ciqgle, smutno, wesolo, chqtnie.

Основна частина найбільш вживаних прислівників у польській 
ні її І утворюються переважно від прикметників за допомогою суфіксів 
■ її. -и:

I. За допомогою суфікса -е утворюємо прислівники від прикметни- 
щ-ііова слова яких закінчується на тверду приголосну крім p. Ь, I, d,

< ||. ch, s, які незакінчуються на -ski, -cki: wspötczesny -  wspölczesnie, 
ii/iiniita -  rozmaicie, dobry -  dobrze, odwazny -  odwaznie;

II. За допомогою суфікса -о  утворюємо прислівники від прик- 
иі ишків, основа слова яких закінчується на м’яку або історично

■̂’кціонально^ м ’ яку приголосну: dtugi -  dhigo, ostatni -  ostatnio, 
•licy -  obco, hozy -  hoio; на одну з твердих приголосних -  р, b, s, d, k,

I, ch: gruba -  grubo, maty -  malo, w^ski -  w^sko, cichy -  cicho;
III. Суфікс -u додаємо до основ прикметників, які закінчуються на

• kl, -cki: ukrainski -  ро ukrainsku, grecki -  po grecku, polski -  po polsku, 
». kocki -  po szkocku.

Регулярне ступенювання прислівників відбувається за допомогою 
фікса -ej (для форм вищого ступеня) та префікса naj- (для форм
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найвищого ступеня): Іапіо -  Іапіеі -  najtaniej, сіетпо -  сіетпіе] 
па]сіетпіе^

Описове ступенювання: Ьаггїгіе]/тпіе] (для вищого ступеня) 
па.іЬаг(1гіе]/паііішііе] (для найвищого ступеня): Іапіо -  Ьагсігіе] Іапіф 
па]Ьаг(1гіе] Іапіо, \vesko -  шпіе] \vesko -  п а ]тп і^  \vesko.

Нерегулярне ступенювання прислівників відбувається за доп’ 
могою суплетивних форм: т а їо  -  тпіе] -  па]тпіе], гіиго -  wi£cej| 
n a jw i? c e j ,  й о Ь г г е  -  le p ie j -  n a j le p ie j ,  г іе  -  g o rz e j -  п а і§ о гге ] .

Cwiczenia:

І. Перекладіть польською мовою речення:

1. Краще було б взагалі йому нічого не говорити.
2. Ми дуже дешево купили цю квартиру.
3. Після того, як наша бабуся це побачила, їй стало погано.
4. Вона довго приховувала від нас цю правду.
5. Мій товариш привіз із Болгарії багато подарунків.
6. Ти зробив усе правильно?
7. Гірше буває тільки у країнах третього світу!
8. Володимир поступив відважно та заперечив цій пихатій колез
9. Сьогодні потяг прибув дуже швидко.
10. Цей чоловік добре говорить іспанською.

11. Перекладіть українською мовою прислів'я та афоризми:

1. Kto pod kirn dolki kopie, sam w nie wpada.
2. Lepszy rydz, niz nie.
3. M^drej gtowie dose dwie stowie.
4. Na dwoje babka wrözyla.
5. Kto pyta, nie bfydzi.
6. Luty -  zalôz cieple buty.
7. Modli siç pod figure, a diabla ma za skore.
8. Najciemniej jest pod latamie
9. Kto pôzno przychodzi, sam sobie szkodzi.
10. Lepiej pözno, ni2 wcale.
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III. Утворіть у реченнях прислівники від поданих прикметників:

I То jest male podworko. -  Jest w nim po prostu ... miejsca.
| ,  Witold jest bardzo skqpy, zreszt^taki, jakkazdy Niemiec. -O n  tylko

wyiluje zarobione pieni^dze.
| To jest grozny pies? -  Nie, on tylko wygl^da . . . .
■I, Twoje dziecko jest bradzo glosne. -  Ono spiewa zb y t. . . .
? Moja mama kupila sobie drogie futro. -  Jej kolezanka uwaza, ze jest 

in * N у I . ..
ft To jest czqsty gosc twojej restauracji? -  Tak, on przychodzi dose ... 
'! Miata czerwony kapelusz, plaszcz і trzewiki. -  Byia ubrana na ... .
H Jesiotr jest rzadkq rybq. w tych wodach. -  Jesiotr zdarza si? to ... .
4. Dzisiaj jest upalny dzieri. -  Wczoraj tez bylo . . . .
10. Та gra jest moj^ ostatniq szans^. -  ... tez przegralem, wi?c nigdy

•  ;yi іu nie b?d? juz gral.

IV. Застосуйте прислівники у вищому (а) та найвищому (Ь) ступенях:

1. а) Те drzwi byfy otwarte ... (szeroko) niz tamte. 
b) A tamte drzwi byfy ... (szeroko) otwarte.

2. a) Zawsze b?d? pracowal... (ci?zko) niz ty. 
b) Ale moi rodzice pracowali ... (ci?zko).

V a) Teraz b?d? ci? spotykal... (rzadko). 
b) ... (rzadko) widuje Marka.

4. a) Wczoraj bylo ... (zimno) n;z przedwezoraj. 
b) A jutro b?dzie ... (zimno).

5. a) Babcia czula si? . . . (dobrze).
b) Ale ... (dobrze) czul si? pradziadek.

6. a) W pokoju Agnieszki jest (czysto). 
b) Ale w pokoju Anny je s t ... (czysto).

7. a) Twoja zona wygl^da coraz ... (tadnie). 
b) Ale moja ... (iadnie).

8. a) Twoja koleianka gotuje ... (smacznie). 
b) A w tej restauracji gotuje... (smacznie).

9. a) Na czwartym roku bylo mu . . . (latwo). 
b) A na pi^tym b?dzie ... (latwo).

10. a) Та studentka zna ... (zle) ode mnie j?zyk angielski. 
b) A tamta zna go ... (zle).
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Т

ПРИИМЕННИК 
(РЇ^УІМЕК)

За будовою розрізняють дві групи прийменників: прості (пі 
(1о, «•, и , 0(1, р о , рггег, рггу, Ь ег , г а )  та складні (гга, гаяй, еро* 
ір о г а ,  я Іа т С ^ с І). Прийменники також поділяються на групи, зале) 
від функції слів, з якими вони сполучаються: прийменники мі 
(п а  с!\Уогее, w  вгкоіе, р г г е г  Іав, гііа исгеїпі) та прийменники часу (4 
\v to rk u , ра&ігіегпіки, р о  o b ie d z ie , гл тіевіес, в р гг е їі Іексіі).

і in

а

Cwiczenia:

І. Перекладіть польською мовою речення:

1. Після вечері вони повернулися на корабель.
2. Через декілька днів закінчиться навчальний рік.
3. Звідси не видно міста!
4. Нарешті в дитячому садку її дитину навчили рахувати.
5. Біля цієї блондинки він ніяковів, як дитина.
6. Після десяти років спільного життя він утік від своєї дружині
7. У нашій справі не треба поспішати.
8. Перед заняттями студент повторив домашнє заняття.
9. Без України Європейський Союз не зможе функціонувати Н' 

належному рівні.
10. Скільки наших знайомих користуються стільниковим зв’язю 

цього оператора.

11. Перекладіть українською мовою прислів’я та афоризми:

1. Czym skorupka za mtodu nasi^knie, tym na starosc tr^ci.
2. Starosc nie radosc, smierc nie wesele.
3. W starym piecu diabel pâli.
4. Stara mitose nie rdzewieje.
5. Baba w progi, cisza w nogi.
6. Bez Boga ani do proga.
7. Bez pracy nie ma kolaczy.
8. Bçben dlatego tak glosny, bo prôzny.
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9. Bqdz oszcz?dny, abys mogl bye szczodry.
10. Bogu swieczk?, a diabhi ogarek.

III. На місце пропусків вставте відповідний прийменник:

1. Przywioztem sporo pami^tek ... Wtoch.
2. ... W?grzech mieszka moja ciocia Katarzyna.
3. Albatrosy latafy nisko ... morzem.
4. Styszelismy wrzaski dochodz^ce ... Wisfy.
5. Rodzice spoznili si? na samolot... mnie.
6. ... kolacji potozyli si? spac.
7. Pojedziemy jutro ... Karpaty?
8. Ona patrzyla ... mnie.
9. Zaplanowatem to zrobic ... wrzesniu.
10. ... eiebie tego nie da si? zrobic.
11. lie pozostato ci ... konca studiow?
12. Dziecko musiato isc ... zakupy ... marketu.
13. Pochodzimy ... Czemiowiec.
14. Те prezenty dostatem ... wujka.
15. ... lasu prowadzita bradzo kr?ta sciezka.



СПОЛУЧНИК 
(SPÖJNIK)

Сполучники, залежно від функції, яку вони виконують в речен 
поділяються на дві групи: сурядності та підрядності. До перці 
групи належать сполучники і, а, albo/lub, oraz, ale/lecz, wi^c, czy, я 
сполучають однорідні члени речення, або дві сурядні частини речен 
(напр.: Jacek і Malgosia idq doprzedszkola). До другої групи: ze, iz, gj 
gdyby, jak, zeby, kiedy, jezeli, bo, bowiem, poniewaz, natomiast, dlat> 
wprawdzie, zanim, zarowno... jak, zatem та ін., які сполучають два ач 
більше підрядних речень (напр.: Zoinierze starali sie trzymac dziecko« 
srodku samochodu bojqc siq, ze moze ono siq przeziqbic).

Cwiczenia: I

І. Перекладіть польською мовою речення:

1. Скільки разів я тобі про це казав, а ти мені не вірив?
2. Петро та Павло -  це мої давні друзі.
3. Вона сказала мені, що все буде добре.
4. Ти бачив його в лісі?
5. Викладачка прийшла, і всі здивувалися.
6. Щоби добре опанувати польську мову, необхідно вкласти у ц 

багато зусиль.
7. Тато читає книжку, а мама дивиться телевізор.
8. Дідусь шкодував про це, але вже було пізно.
9. Але ти впертий!
10. Директор здогадався, що працівники не виконали завдання. І

11. Перекладіть українською мовою прислів’я та афоризми:

1. Co dwie gtowy, to nie jedna.
2. Dia chc^cego, nie trudnego.
3. Fortuna kolem si? toczy.
4. Dziesi^ta na zegarze, id^ spac gospodarze.
5. Czlowiek strzela, Pan Bög kule nosi.
6. Do trzech razy sztuka.

86



7. ( kly kota nie ma, myszy harcuje 
I lonor droiszy nad pieni^dze.

4 ( 'o wolno wojewoazie, to nie tobie, smrodzie.
■I) Klamstwem daleko si? nie zajdzie.

III. На місце пропусків вставте відповідний сполучник:

І On dobrze wiedziat, ... trzeba przyjsc.
2, Codziennie ktocili si?, ... na nast?pny dzien wszystko byto juz na 

iltii miejscu.
V Marek nie znosil, ... go osmieszano.
4. Dyrektor przyszedt zbyt pözno, ... nikogo nie zastat w pracy.
5. Zdam egzamin, ... uczytem si? dniami і nocami.
0. Miala sporo nieprzyjaciöt, ... ktoz ich nie та!
7. ... wszystko si? wyjasni, minie sporo czasu.
H. ... dzisiajjest zimno!
4 Przynies mi ten ... tamten srodbokr?t.
10. Za oknem latato duio pszczoi... os.
11. . . .  on jest pijany, ... jest chory.
12. ... boli ci? glowa, idz do domu.
13. Spöznit si?, ... zaspal.
14. ... dobrze zaliczyc ten przedmiot, trzeba napisac wszystkie 

i 'lokwia.
15. Ciemnialo, ... postanowita wrocic.
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РОЗМОВНІ ТЕМИ

1. ЗНАЙОМСТВО. ЕТИКЕ 
(ZAWIERANIE ZNAJOMOSO 

ETYKIETA)

1. Jak si? pan (pani) nazywa?
-  Nazywam si? Jan Kowalski.
Jak ma pan (pani) na imi??

-  Mam na imi? Jan.
2. lie ma pan lat? lie masz lat?
-  Mam osiemnascie (dziewi?tnascie) lat.
3. Czy jest pan zonaty?
-  Jestem zonaty (kawalerem, niezonaty).
Czy jest pani m?zatk^?

-T ak, jestem m?zatk^. Nie jestem m?zatk^. Jestem niezam?zna
4. Kim jest pan (pani)?
-  Jestem studentem (studentk^), drugiego roku stosunkow mi?dj 

narodowych (informacji mi?dzynarodowej), Instytutu historii, politolo
i stosunkow mi?dzynarodowych, Narodowego Uniwersytetu imienia Jui 
Fed'kowycza w Czemiowcach na Ukrainie.

5. Jaki ma pan zawod? Jaki w przyszlosci b?dzie mial pan zawod?
-  Jestem dyplomat^. Za kilka lat zostan? dyplomat^ lub wybitnj 

thimaczem z j?zyka niemieckiego na j?zyk ukrairiski.
6. Jakie ma pan zainteresowania?
-  Interesuj? si? sportem, literature, informatyk^, filmem oraz historj
7. Jakiej narodowosci jest pan?
-  Jestem Ukrairicem -  Ukraink^ (Rosjaninem -  Rosjank^, Rumuner 

Rumunk^, Polakiem -  Polk^).
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N Jiikie pan posiada obywatelstwo?
I'osiadam ukrairiskie (polskie, rumunskie) obywatelstwo.

U ( idzie pan mieszka?
- Mieszkam na Ukrainie.
10. Jaki jest adres stalego miejsca zamieszkania (zameldowania)? 

Mieszkam (jestem zameldowany) w Czemiowcach, przy ulicy Ruskiej 
| '»lyiick numer 36 (trzydziesci szesc), mieszkanie 75 (siedemdziesi^t piçc).

Словничок (Slowniczek)

и ім ч я к о  -  п р ізви щ е  

» іу п а б  -  зватися , називатися  

м іг іік а с  -  ж ити  

МІ* роки, л іта  

ж к# -  мати  

Іипяіу - ж онатий  

>«> 6̂(1 -  п р оф есія  

■ їїіііо т а їа  - д и п л ом ат  

ll■rndowo££ -  н ац іон ал ь н ість  

м іп ек іо ш а п іе  -  п р оп и ск а

im iç  -  їм я 

r o k  -  р ік  

Не -  ск ільки

k a w a ie r  -  н ео д р у ж е н и й , хол о стя к  

m ç ia t k a  -  зам іж н я  ж інка  

p r z y s z lo S é  -  м а й б у т н є  

z a in te r e s o w a n ie  -  зац ікавл енн я  

o b y w a te ls tw o  -  гр о м а д я н ств о  

s ta ly  -  п о ст ій н и й  

p o s ia d a é  -  мати в н аяв н ост і

2. МОЯ СІМ’Я 
(MOJA RODZINA)

1. Czy ma pan duz^ rodzin??
-  Tak, mam duz^ rodzin?.
2. lie jest osob w panskiej rodzinie?
-  W mojej rodzinie jest siedem osob: babcia, dziadek, ojciec, matka, 

lirat, siostra i ja.
3.Czy ma pan rodzeristwo?
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-  Mam siostr? i brata. Siostra chodzi do przedszkola, a brat do kl< 
pierwszej szkofy podstawowej.

4. Gdzie pracuj^ rodzice pana?
-  Möj ojciec jest dyrektorem firmy „ Elektron”, a matka -  lekarzerr 

szpitalu wojewödzkim.
5. Czy lubi pan swoich rodzicöw?
-  Tak, oczywiscie, ze lubi?.
6. Jak sp?dzacie czas wolny?
-  Ogl^damy razem telewizj?, chodzimy na spacery, gramy w szac 

(warcaby, pilk? nozn^).
7. Czy ma pan krewnych (dalsz^ rodzin?)?
-  Mam wujka, ciotk?, kuzyna, kuzynk?.
8. Gdzie mieszkaj^ krewni pana?
-  Moi krewni mieszkaje w Sniatynie (w obwodzie Iwanofrankowskim >
9. Czy cz?sto oni was odwiedzaj^?
-  Nie bardzo cz?sto, przewaznie raz na pol roku.
10. Czego pan zyczy dla swojej rodziny?
-  Zycz? mojej rodzinie duzo szcz?scia, zdrowia i wszelki 

pomyslnosci.

Словничок (Slowniczek)

rodzina — сім’я duza — велика
dziadek -  дідусь ojciec -  батько
rodzenstwo - - брати та сестри (рідні) przedszkole — дитячий садок
рої -  пів pracowac -  працювати
szkola podstawowa -  основна (серед- wszelkich pomyslnosci -  всьої 
ня) школа найкращого
bardzo -  дуже oczywiscie -  звичайно
lekarz -  лікар spacer -  прогулянка
wojew6dztwo -  область pilka nozna — футбол
spfdzac -  проводити kuzyn -  двоюрідний брат
warcaby -  шашки odwiedzad -  відвідувати
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дядько 
I kn  Mil і родичі

przewaznie -  переважно 
szpital -  лікарня

3. МОЄ ПОМЕШКАННЯ 
(MOJE MIESZKANIE)

1. Gdzie pan mieszka? W jakim budynku? 
Mieszkam w wiezowcu (wielopi?trowym budynku).

I Jaki wygl^d ma ten budynek?
Nasz budynek jest bardzo pi?kny (brzydki).

), Na ktorym pi?trze pan mieszka?
Mieszkam na parterze (pierwszym, drugim, trzecim pi?trze).

■I Jakie mieszkanie ma pan?
- Mam dwupokojowe mieszkanie.
V Co jest w panskim przedpokoju?

W przedpokoju mam wieszak na ubrania, szafk? na obuwie, lustro.
(>. Co znajduje si? u pana na kuchni?
- Tam jest lodowka, stol kuchenny, kuchenka gazowa, kuchenka 

milirofalowa (mikrofalowka), szafki kuchenne, zmywarka do naczyri.
7. Co ma pan w lazience?
- Mam duze lustro, prysznic, umywalk?, grzejnik.
8. Jaki wygl^d ma pariski pokoj?
-  W moim pokoju stoi komputer, telewizor, szafa z ksi^zkami, dywan 

!■> Ijiijski, wersalka, dwa krzesla rozkladane.
9. Co znajduje si? w pokoju wypoczynkowym?
-  Tam jest wygodna kanapa, mnostwo doniczek z kwiatami, szafa z drzwiami 

Li/juwanymi, telewizor, wieza hi-fi, akwarium z rybkami, stol i krzesla.
10. Czy chcialby pan cos jeszcze kupic dla swojego mieszkania?
-  Nie, wystarcza mi tego, co juz mam w moim mieszkaniu.

91



^  1 Словничок (Slowniczek)

шіе82капіе -  помешкання

wiezowiec -  багатоповерховий 
будинок

р і^кп у  -  гарний
рі^го  -  поверх
рокб] -  кімната
жіе$2 ак -  вішалка
Ііівіго -  дзеркало
сіужап -  килим

кггезіо -  крісло
dгzwi -  двері

Ьисіупек -  будинок 
\уу2 Цс1 -  вигляд 
Ьггусікі -  негарний 
р а г іе г  -  перший поверх 
рггесіроко] -  коридор 
иЬ гап іе -  одяг 
Іаг іеп ка -  ванна кімната 
жегзаїка -  диван 
сіопісгкі -  вазонки 
киріс -  купити

4. МОЄ МІСТО 
(MOJE MIASTO)

1. Sk^d pan jest?
-  Jestem z Czemiowiec.
2. Gdzie si? pan urodzit?
-  Urodzilem si? w Storozyricu, ale jeszcze jak bylem ma 

przeprowadzilismy si? z rodzicami do Czemiowiec.
3. Czy jest to miasto duie і pi?kne?
-  Tak, Czemiowce duzvm і pi?knym miastem.
4. Jak^ liczb? mieszkancow maje Czemiowce?
-  Obecnie tu mieszka okolo 250 (dwustu pi?cdziesi?ciu) tysi?i 

mieszkancow.

92



I /  ihi dzielnic sktada si? miasto?
M i.islo sktada si? z trzech duzych dzielnic: Sadagora, Szewczenkiwska 

ІЧ11 N/otrawnewa dzielnica.
і. ( лу w waszym miescie jest duzo zieleni?

W okolicach miasta jest sporo bukowych lasow, wtasnie dlatego nasz 
■i mizywa si? Bukowina. A w samym miescie mamy dziewi?tnastowieczny 

шині botaniczny, przy kazdej ulicy rosn^ drzewka.
Juki architekta zaprojektowat najpi?kniejsze ulice, budynki miasta?

•  N.i|pi?kniejsze ulice і budynki miasta zaprojektowal czeski architekta 
ftgpl I lluwka.

N ( !zy s^ w Czemiowcach uczelnie wyzsze?
Mamy trzy uczelnie paristwowe: Uniwersytet Narodowy imienia J. 

flluiwycza, Uniwersytet Medyczny oraz Wyzsz^ Szkol? Handlow^. Poza tym jest
ii . e sporo piywatnych szkol і filii uczelni z innych miast naszego paristwa.

Y. Czy s^w tym miescie jakies miejsca dla rozrywki?
Mamy wiele takich miejsc: muzea, teatry, dyskoteki, puby.

10. Czego brakuje w waszym miescie?
U'vazam, ze w naszym miescie niema wystarczaj^cej ilosci bibliotek, 

Mliych ksi?gami, galerii obrazow, akwaparku.

Словничок (Slowniczek)

нііиііо -  місто sk^d -  звідки
инні/іс sif -  народитися mieszkaniec -  житель
кіігспіе -  на даний момент dzielnica -  дільниця, частина міста
■ п і  -  багато ogrod botaniczny -  ботанічний сад

«її liitekta -  архітектор dlatego -  тому
imrtstwowy -  державний wlainie -  власне (кажучи)
kilfgarnia -  книжковий магазин rozrywka - забава, відпочинок
киїсгіа obrazdw -  картинна галерея uczelnla wyisza -  вищий навчаль

ний заклад
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5. YKPAIHA 
(U KRAI NA)

1. Gdzie znajduje si? Ukraina?
-  Ukraina znajduje si? w Europie Srodkowo-Wschodniej.
2. Jaki uströj paristwowy ma Ukraina?
-  Ukraina jest panstwem unitarnym.
3. Jak^przestrzen zajmuje Ukraina?
-  Ukraina ma 603,7 tys. (szescset trzy tysi^ca siedemset) kilometn 

kwadratowych.
4. Z jakimi krajami bezposrednio graniczy?
-  S^siadami Ukrainy s^: Polska, Bialorus, Rosja, Moidawia, Rumun 

W?gry i Siowacja.
5. Jak^jest flaga i godlo Ukrainy?
-  Ukraina ma iöltoniebiesk^ flag?, a godlo -  tryzub.
6. Jakie narodowosci zamieszkuj^ teren Ukrainy?
-  Na Ukrainie mieszkaj^ Ukrairicy, Rosjanie, Polacy, Zydzi, Bulgai 

Rumuni.
7. Jaki jest klimat na Ukrainie?
-  Na Ukrainie klimat jest umiarkowany.
8. Jak^ jest sytuacja gospodarcza w tym kraju?
-  Klimat gospodarczy jest sprzyjajqcy inwestycjom zagranicznym. Wzrr 

gospodarczy Ukrainy w ubieglym roku stanowil okolo 7 (siedmiu) procent. J
9. Z ilu izb sklada si? ukrainski parlament?
- Ukrainski parlament jest jednoizbowy i nazywa si? Werchowna Rada. 1
10. Jakie s^najwi?ksze miasta, rzeki na Ukrainie?
-  Najwi?kszymi miastami na Ukrainie s^ Kijöw, ktöry jest stolic, 

panstwa, Charkow, Dniepropietrowsk, Odessa, Lwow. Najwi?ksz^ rzeki 
jest Dniepr, na drugim miejscu -  Dniestr.



Словничок (Slowniczek)

і|г »1  ̂-  знаходиться

ІаМІким і»-\У5сЬос1піа -  
■«піріінііііо-східна

іггііпіо  -  безпосередньо 
ріка 

/у і межувати 
•ц *  прапор

її територія, терен

ustroj panstwowy -  державний устрій 
sqsiad -  сусід 
godlo -  герб

sytuacja gospodarcza -  економічна 
ситуація

wzrost -  приріст
izba -  палата
najwi^ksze -  найбільше

6. АВТОБІОГРАФІЯ 
ZYCIORYS 

(CURRICULUM VITAE)

1. tCiedy si? urodzit pan?
Urodzilem si? 20 (dwudziestego) VII (lipca) 1984 (tysi^c dziewi?cset 

iMirindziesietego czwartego) roku w Czemiowcach na Zachodniej
> kminie.

2. Prosz? podac imiona rodzicow?
Matka ma na imi? Anna, ojeiee -  Piotr.

3. Czy ucz?szczat pan jako dziecko do przedszkola?
- Tak, ucz?szczalem do przedszkola numer 24 (dwadziescia cztery).
4. Jakie wyksztalcenie ma pan?
-Ukonczylem szkol? podstawow^ numer 18 (osiemnascie), a nast?pnie

I liccum numer 1 (jeden) w Czemiowcach.
5. Czy ma pan prawo jazdy?



-  Так, иЬіе§1уш гоки ро гсіапіи egzamin6w коіісо\уусЬ оіггут; 
рга\уо jazdy.

6. Сгу jest рап іопдЛу!
-  Іевіет гопаїу (ка\уа1егет, піеіопаїу).
7. Со оЬеспіе рап гоЬі?
-  ОЬеспіе jestem виїсіепіет trzeciego (drugiego) гоки Біовипк 

ті^гупагс^о\уусЬ Narodowego Uniwersytetu Czemiowieckiego іт  
Fedkowycza.

8. Dlaczego рап zdecydowat ві? вй^іошас па Іу т  кіегипки?
-  Ропіе\уаг ітегезцщ тпіе \vsp6tazesne Біовипкі икгаїпБко-роІБк
9. Іакі dyplom ой-гута рап ро икопсгепіи Іе̂  исгеїпі?
-  Ро икопсгепіи uniwersytetu о й ^ у тат  dypIom magistra огаг dypl 

Йитасга.
10. К іт  w рггувгІОБСі сЬсіаІЬу рап говіас?
-  W рггувгіоБСІ сИсіаІЬут говіас ambasadorem (копвиїет) икгаї 

w Роївсе.

Словничок (51оп>пісгек)

іусіогу* -  автобіографія гасікгіпіа -  західна
>¥ук$гІа1сепіе -  освіта паз^рпіе -  потім
Іісеиш -  ліцей рга\уо іаггїу -  посвідчення водія
иЬіе§1у -  минулий е§2 ашіп когісожу -  випускний ісп т
оіггутуууас -  отримувати Н итасг -  перекладач

5Іо$ипкі т і^гуп агогїоп е  -- narodowy -  національний
міжнародні відносини рггу$гІо$£ -  майбутнє

zdecydowac — вирішити $1і^іо>¥ас -  навчатися у ВНЗ
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7. ЖИТТЄДІЯЛЬНІСТЬ
л ю д и н и

(TRYB ZYCIA CZLOWIEKA)

І ( /у prowadzi pan aktywny tryb zycia? 
і Ink. prowadzç dose aktywny tryb zycia.

< ) klorej godzinie pan zrana wstaje?
. t iiilzicnnie wstajç о 6 (szostej) godzinie, wykonujç cwiczenia 

■Mlyi/ne, otwieram lufeik, scielç lözko.
,1 ( >y je pan sniadanie?

I'izcil wyjsciem na zajçcia jem kilka kanapek z herbat^.
I 11 ktôrej godzinie rozpoczynaj^ siç wyklady і cwiczenia na 

H im ?
. /îijçcia rozpoczynaj^ siç codziennie о 8.20 (о ösmej dwa- 

■kîi'lii).
1 1 ( /у je pan obiady na stolowce uczelnianej?

Nnjczçsciej jem obiady domowe, przygotowane przez moj^ matkç. 
ffa «#ii«iimi tez jem na stotöwee np. (na przyktad) kiedy nie mam czasu na 

toby poise do domu na obiad.
- • zy ma pan dobry apetyt?

I.ubiç smacznie zjesc. Czasami sam gotujç sobie obiady. „Kto 
Нйілііс gotuje, temu dobrze smakuje”. 
f  V Juk^kuchniç najbardziej pan lubi?

• Nujbardziej lubiç chiriszczyznç.
N Czy uprawia pan sport?

Gram zawodowo w koszykôwkç, amatorsko -  w pilkç nozn^, 
^IkOwkç, szachy.

4, Co pan robi wieczorem?

і7
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-  \Vieczorem і(1? гіо ЬіЬІіоІекі, геЬу przygotowac геґегаїу па павЬ̂ р 
<±гіеп. № 8І?рпіе х kolegaшi ігігіету па сіувкоіек? аІЬо па Ьаі? вроПо 
га^ас  w козгук6\ук?.

10. О кіоге] £0(ігіпіе рап к ^ г і е  ві? врас?
-  Zwykle ісі? врас ок. (окоіо) 23 (dwudziestej Ьгесіеі, іегіеп 

wieczoreш).

Словничок (Зіотпісгек)

І г у Ь  і у с і я  -  ЖИТТЄДІЯЛЬНІСТЬ

гжукіе -  зазвичай
согїгіеппіе -  кожного дня
Іігїсік -  кватирка
гадесіа -  заняття
$№І6>¥ка - - столова
сЬіпзгсгугпа -  страви китайської
кухні

ко$гукожка -  баскетбол

ргоууагїгіб -  вести спосіб життя 
бжісгепіе -  вправа 
£піа<1апіе -  сніданок 
>уук1а(1у -  лекції 
втасгпіе -  смачно 
гажогїсто -  професійно 
зіаікбжка -  волейбол 
«іесгог -  вечір

8. ПОРИ РОКУ. КАЛЕНДАР 
(РОГТГ роки. КАІ-ЕШАЯ

1. Не т а т у  рог гоки?
-  М ату сгіегу рогу гоки: г іт? , шіовп?, ІаЮ і jesieri.
2. Дакц. рог? гоки па^агсігіе] рап ІиЬі?
-  ^^агсігіе] ІиЬі? 1аи>.
3. 01асге§о?
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I Muli it«, te  jest cieplo, mozna siç opalac na sloricu. Röwniez dlatego, 
ІГ» ■■■ niku pojedziemy na praktyki do Polski.

4 ( i» ule podoba siç panu wiosn^?
Witmiiii mi siç nie podoba przede wszystkim pogoda: jest chtodno, 
|hkIh dcszcz albo jest mrzawka, slonce rzadko wygl^da zza chmur.

І А ліпи, przeciez jest cudown^ porç roku?
.  W ivimic tych trzech miesiçcy jest bardzo zimno, u nas temperatura 

m winїї |ti/ckracza -30oC (minus trzydziesci stopni Celsjusza).
її і '/y zlota jesieri nie jest peinig kolorow?

■ t poru roku jest röwniez piçkna, aie lubiç lato.
V Klnry z miesiçcy roku pan najbardziej lubi?

I luid/item siç w lipeu і wlasnie dlatego najbardziej lubiç ten miesi^c.
R klory z dni tygodnia odpowiada panu najbardziej?

Nnioardziej mi odpowiadaj^ sobota і niedziela, poniewaz mogç 
Шї*х цс' po tygodniu pracy.

U А рога dnia?
• /runa jest ciçzko wstawae, przez caly dzien jestem na zajçciach, 

iMtry lubiç wieczor kiedy to mozna odprçzyc siç.
I» luk pan uwaza, zgodnie z jakim kalendarzem Julianskim czy

• ч»рі «і, mskim mamy swiçtowac przyjscie Nowego roku kalendarzowego?
I >lu mnie to nie ma zadnego znaezenia.

« С ловничок (Slowniczek)

kili nilarz -  календар г іт а - з и м а
..імами весна la to -л іто
| м і і > Л  осінь najbardziej -  найбільше

тепло opalaé siç -  загоряти
І іім іп  дощ mrzawka -  мряка
і іІиЛсс сонце cingle -  весь час

і*і»пIci -також tydzieii -  тиждень
•l|irf^yc siç -  відпочити kalendarz -  календар

99



9. MM BIJlbHm MAC 
(MÔJ CZAS WOLNY)

1. Czy ma pan duzo wolnego czasu?
-  Nie mam zbyt duzo czasu wolnego.
2. Czym siç pan zajmuje w wolne od pracy, studiowar 

godziny?
-  Idç z przyjaciolmi na dyskotekç lub poprostu odpoczywam w swo 

domu.
3. Czy lubi pan ogl^dac telewizjç?
-  Lubiç ogl^dac programy rozrywkowe i wszelkiego rodzaju real 

show.
4. Jaki sport uprawia pan najchçtniej?
-  Najchçtniej gram w siatkôwkç i koszykôwkç.
5. Czy shicha pan muzykç?
-  Podczas przygotowywania siç do zajçc shicham radia.
6. Jak^ muzykç lubi pan shichac?
-  Shicham wspôlczesn^ muzykç.
7. Czy czerpie pan przyjemnosc ze studiowania na uniwersytecie?
-  Bardzo mi siç podoba studiowanie na wydziale historii.
8. Jake literaturç pan lubi czytac?
-  Czytam specjalistyczne literaturç powi^zan^ z kierunkiem moi 

studiow.
9. Czy lubi pan podrôzowac?
-  Najczçsciej podrôzuje na wakacjach latem.
10. Czy pomaga pan rodzicom w czasie wolnym?
-  Wieczorem, po zajçciach, chçtnie pomagam rodzicom.
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Словничок (Slowniczek)

•»НІІіу -  вільний
«bylllio -  особливо
■|Іі|іІас -  дивитись
•liu-lmc -  слухати
pwyßotowywania -  приготування
»tpAlczesna -  сучасна

duzo -  багато 
poprostu -  просто 
rozrywkowy -  розважальний 
przyjemno£d -  приємність 
kierunek -  напрямок 
podröiowad -  подорожувати

10. ПОГОДА І КЛІМАТ 
(POGODA I KLIMAT)

1. Jaki jest klimat na Ukrainie?
-  Na Ukrainie klimat jest umiarkowany.
2. Jaka sredniodobowa tempertura panuje 

latem?
-  Latem srednia temperatura si?ga +25oC 

(plus dwadziescia pi?c stopni Celsjusza, plus 
dwadziescia pi?c stopni powyzej zera).

3. Czy jesieni^cz^sto pada deszcz?
-  Musimy prawie codziennie (cz?sto) brac 

я sob  ̂parasol lub kurtk? przeciwdeszczow^.
4. Czy zim^ bywaje sniezne zawieje?
■ W görach zim^bywaj^silne opady sniegu,

ule w miescie to si? zdarza bardzo rzadko.
5. Jaka pogoda sprzyja panu dla podrozowania?

-  Lubi? podrözowac latem w pogodny, niezbyt upalny dzieri.
6. Jak pan uwaza, gdzie najlepiej mozna odpocz^c ?
-  Zeby dobrze odpocz^c nie musimy daleko wyjezdzac, przeciez blisko 

knzdego miasta mamy swietne osrodki wypoczynkowe.
7. Czy lubi pan opalac si??



-  Latem lubi? opalac si? (pogrzac si?) na sloncu, natomiast nie lu 
opalac si? na solarium.

8. Co pan lubi (woli) bardziej göry czy morze?
-  Zim^ lubi? jezdzic na nartach w görach, a latem k^pi? si? w „iep 

(gor^cym) morzu.
9. Jaka pogoda wcale nie odpowiada panu?
-N ie  odpowiadaj^mi ulewnedeszcze i temperatura-2,-5 stopni,ki< 

to mozna si? przezi?bic i zachorowac na kilka tygodni.
10. Czy odpowiadaje panu ogölne warunki klimatyczne na Ukrainii
-  Klimat Ukrainy calkowicie mi odpowiada.

Словничок (Slowniczek)

sredniodobowa -  середньодобова
Celsjusz -  Цельсій
cz^sto -  часто
zawieje -  віхоли
sprzyja -  сприяє

oSrodki wypoczynkowe -  бази 
відпочинку

morze -  море 
zachorowac — захворіти

stopien -  градус 
powyiej -  вище 
parasol -  парасоля 
rzadko -  рідко 
upalny -  жаркий 
gôry -  гори
przeziçbié siç -  простудитися 
warunki -  умови

11. У МАГАЗИНІ 
(W SKLEPIE)

1. Jakie stoiska se w sklepie spozywczym?
-W  sklepie spozywczym senastçpujece stoiska: nabialowe,piekamica 

miçsne i monopolowe.
2. Co moÈemy kupic na stoisku nabialowym?
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• Nil stoisku nabiatowym wszelkiego rodzaju kefiry, mleko, masto, 
* i мін/ jujka.

• Czy auzy wybor wyrobow mi?snych jest w sklepach?
• Znzwyczaj w sklepach mamy w^dliny, parowki, kietbasy, mi?sa 

flppwiine.
і  Co pan kupuje w dziale monopolowym?
- W dziale monopolowym s^ napoje alkoholowe і bezalkoholowe. 

h H|niis inm sok jabtkowy, czasami piwo bezalkoholowe і dla siostry napoj 
»•M.ukwiniowy.

lakie stoiska w sklepie odziezowym?
• W sklepie odziezowym s^ dziaty: m?ski, kobiecy, dzieci?cy oraz

> ••■■in obok znajdziemy sklep AGD (artykuty gospodarstwa domowego).
fi Co zwykle sprzedaj^w dziale dla m?ztzyzn?
• W dziale dla m^zczyzn sprzedaj^ przewaznie ubrania dla m^zczyzn:

gamitury, buty, kapelusze, krawaty. Czasami tez perfumy dla 
щ ш у гп , kremy do golenia і ptyny po goleniu.

7, Dlaczego kobiety najwi?cej czasu sp?dzaj^ w dziale kobiecym?
Kobiety і dziewczyny wybieraj^ tarn przerozne sukienki, bluzki, 

•rttlniczki і inne rzeczy.
N Лео ciekawegojest w dziale dzieci^cym?

rrzede wszystkim jest w nim mnostwo zabawek і ubran dla dzieci.
V. Kogo interesuje najbardziej dziat AGD?
- Ten dzial interesuje najbardziej m^zczyzn, poniewaz s^ w nim 

i«4*ilc wszystkim artykuty techniczne: telewizory, kamery wideo, ielazka, 
Ьш Itcnki gazowe і elektryczne, lodowki.

10. lie czasu tygodniowo sp?dza pan w sklepach?
- Nie bardzo lubi? chodzic po sklepach, dlatego sp?dzam tam okoto 

«іні/іпу.

^  1 Словничок (Slowniczek)

•Игр-магазин stoiska -  відділ
ipotywczy -  продуктовий mifsne -  м’ясні
i*r - сир wyb6r -  вибір
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w(dliny -  копчені м’ясні вироби paröwka -  сосиска
napöj -  напій brzoskwinia -  персик
przemyslowy -  промисловий koszula -  сорочка
garnitur -  костюм kraw at -  галстук
sukienka -  сукня zabawki іграшка
zelazko -  праска lodöwka -  холодильник
sp^dzad -  проводити m^zczvzna -  чоловік

! Вивчіть слова, словосполучення та речення напам’ять

Zakupy -  покупки

1. Gdzie jest (znajduje si?) najbliiszy (-a) ... (sklep spoiywc* 
monopolowy, fotograficzny, papiemiczy, owocowo-warzywny, I 
kosmetykami, mi?sny; targ, apteka, stotowka, restauracja, antykwaril 
ksi?gamia, kiosk z pras^)? -  Де є (знаходиться) найближчий (-a) j 
(продовольчий, лікеро-горілчаний, фото-, канцелярських товар| 
фруктовий та овочевий, парфумерний, м’ясний магазин; базар, апте> 
столова, ресторан, антикваріат, книгарня, кіоск з пресою)?

2.Najblizszy sklep znajduje si? na skrzyzowaniuulic... a ...,zarogien 
przy rondzie, koto tego wiezowca. -  Найближчий магазин знаходити 
на перехресті вулиць . . . та ..., за рогом, біля кільця (дорожнього), біт 
цієї багатоповерхівки.

3. Ten sklep jest otwarty dwadziescia cztery godziny na dol 
(calodobowy), zawsze zamkni?ty о tej porze. -  Цей магазин відчиненії 
двадцять чотири години на добу (цілодобовий), завжди зачинений 
цій порі.

4. Od ktorej jest czynny ten (ta, to ) . ..? -  Коли відчиняється цей (ц 
це) ...?

5. Gdzie tu mog? kupic drogie (tanie) ubranie (obuwie)? -  Де я т 
можу купити дорогий (дешевий) одяг (взуття)?

6. Czy(m) mog? Panu (-і) pomöc? -  Чи(м) я можу Вам допомогти
7. Nie, dzi?kuj?, tylko ogl^dam. -  Ні, дякую, я тільки дивлюся.
8. Che? kupic ... Prosz? pokazac ... . - Я  хочу купити ... Покажи 

будь-ласка, . . . .
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4 I'rosz? о ... (czekolad?, gum? do zucia, paczk^papieipsow, filteank? 
14« v. butelk? wody, kilogram rzodkiewki). -  Дайте мені будь-ласка ... 
итімшад, жувальну гумку, пачку цигарок, філіжанку кави, пляшку 
ммн, кілограм редьки).

10. lie kosztuje ... ? - Скільки коштує ...?
11. Prosz? zapakowac ten (t?, to) ... szlafrok (koszul?, 

linlcrko). -  Запакуйте будь-ласка цей (цю, це) ... халат (сорочку, 
Н«'|ІКІІЛЬЦЄ).

12. Wez wozek (koszyk)! -  Візьми візок (кошик)!
13. laka jest cena hurtowa (detaliczna) tego towaru? -  Яка гуртова 

і|миірібна) ціна цього товару?
14. Czy moglbym (moglabym) przymierzyc t? sukienk?? -  Чи міг 

імоїші) би я приміряти цю сукню?
15. Id? (jad?) па zakupy. -  Я іду (їду) за покупками.

Owoce -  фрукти

«HHitns -  ананас 
«iliiiz гарбуз 
httnitn -  банан
і лчсііпіа -  черешня 
■шч/іка -  грушка 
іяіііко -  яблуко 
ниисіа -  абрикос 
wiitogrono -  виноград

pomarancza -  помаранч 
cytryna -  лимон 
brzoskwinia -  персик 
orzech -  горіх 
melon -  диня 
sliwka -  сливка 
grejpfrut -  грейфрукт 
wisnia -  вишня

Warzywa -  овочі

luiklaäan -  баклажан 
інннк -  буряк
•диуріогек -  зелена цибулька 

och -  горох 
чоіа -  квасоля 

kubaczek -  кабачок 
niiirchew -  морква 
immidor -  помідор 
риргука -  паприка

каривіа -  капуста 
корег -  кріп 
сеЬиІа -  цибуля 
сгоБпек -  часник 
к и к и ^ г а  -  кукурудза 
гіетпіакі -  картопля 
og6rek -  огірок 
ріергг -  перець чорний
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Ryby -  риба

karp -  короп 
sledz -  оселедець 
dorsz -  тріска 
sum -  сом 
pstrqg -  пструг 
kawior -  ікра

baranina -  баранина 
kielbasa -  ковбаса 
drob -  птиця 
ciel?cina -  телятина 
thiszcz -  жир

szczupak -  щука 
karas -  карась 
leszcz -  лящ 
ostryga -  устриця 
krab -  краб 
rak -  рак

Mi^so -  м ’ясо

indyk -  індик 
kura -  курка 
wieprzowina -  свинина 
krclik -  кролик 
smalec -  смалець

Odziez -  одяг

dzinsy -  джинси
futro -  хутро, шуба
kurtka -  куртка
marynarka -  піджак
podkoszulek (T-shirt) -  майка
rajstopy -  колготи
slipy (majtki) -  труси
spodenki -  шорти
spodnie -  штани
stanik (biustonosz) -  бюстгальтер
czapka -  шапка

коБгиІа -  сорочка 
ЬІига -  блуза 
ріавгсг -  плащ 
gamitur -  костюм 
sweter -  светр 
вкагреіу -  шкарпетки

1цріе1о\уу -  купальний костюм 
sp6dnica -  спідниця 
когисЬ -  кожух 
викіепка -  сукня 
г?ка\уісе -  рукавиці

bawehia -  бавовна 
Іеп -  льон 
skora -  шкіра

Ткапіпу -  тканини

wetna -  вовна 
jedwab -  шовк
zamsza -  замш
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hilly -  черевики 
klapki -  шльопанці 
i/nurowadla -  шнурки

.(n rscien -  перстень 
kolczyki -  сережки 
klipsy-кліпси 
medalion -  медальйон 
obr^czka -  обручка

Obuwie -  взуття

sandafy -  сандалі 
trampki -  кеди 
kozaki -  ботфорти

Bizuteria -  біжутерія

zegarek -  годинник 
bransoleta -  браслет 
lancuszek -  ланцюжок 
naszyjnik -  кол’є 
krzyzyk -  хрестик

Komputer -  комп’ютер

klawiatura -  клавіатура 
monitor -  монітор 
procesor -  процесор

istry -  айстри 
röze -  троянди 
rumianki -  ромашки 
bukiet -  букет

kotdra -  ковдра 
poszewka -  наволочка 
r?cznik -  рушник

тувг -  мишка 
гігикагка -  принтер 
віа^а dysk6w -  дисковод

К\уіаІу -  квіти

gozdziki -  гвоздики 
пагсугу -  нарциси 
Шіірапу -  тюльпани 
ковгук -  кошик

Робсіеі -  постіль

poduszka -  подушка 
рггевсіегагіїо -  простирадло 
pidzama -  піжама

AGD (artykuly gospodarstwa domowego) -  побутові товари
czajnik -  чайник 
latarka -  ліхтарик 
radio -  радіо
przedhizacz -  подовжувач 
suszarka -  фен 
telewizor -  телевізор 
zarowka -  лампочка

^ о \у к а  -  холодильник 
ргаїка -  пральна машина 
каІкиІаЮг -  калькулятор 
тікгоґа1о\ука -  мікрохвильова піч 
odkurzacz -  пилотяг 
magnetofon -  магнетофон 
геїагко -  праска
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12. HA 3AJ1I3HMHHOMY 
B0K3AJ1I 

(NA DWORCU KOLEJOWY»
1. Jakie sq_ rodzaje dworcow?
-  dwa rodzaje dworcow: kolejowe i autobusowe.
2. Na jakim dworcu obecnie pan si? znajduje?
-  Obecnie znajduj? si? na dworcu kolejowym, chociaz bardziej lubid 

podrozowac autobusami b^dz swoim samochodem.
3. Gdzie moze pan otrzymac (uzyskac) informacj? o rozktadzie jazj 

poci^gow?
-  Informacj? o rozkladzie jazdy poci^gow mozemy uzyskil 

bezposrednio przy okienku z napisem „Informacja” lub przy kazdyif 
peronie.

4. A jak znalezc informacj? o rozkladzie jazdy pociqgow na peronie7j
-  Przy kazdym peronie (w duzych miastach) jest wywieszoni 

rozklad jazdy poci^gow -  na zoftym tie sa odjazdy, nabialym -  przyjazd 
poci^gow.

5. O ktorej godzinie odjezdza poci^g relacji Przemysl -  Szczecin?
-  Zeby sprawdzic o ktorej godzinie odjezdza poci^g relacji Przemy

-  Szczecin nalezy spojrzec na rozklad jazdy, na zoltym tie nalezy znale 
miasto -  Szczecin, nast?pnie w rubryce „Odjazdy” znajdujemy godziii^ 
odjazdu.

6. A ile kosztuje bilet do Szczecina?
-  T? informacj? mozemy uzyskac bezposrednio w kasach biletowychj
7. Prosz? pani ile kosztuje bilet do Szczecina?
-  Bilet drugiej klasy kosztuje 78 (siedemdziesiqt osiem) zlotych 90 

(dziewi?cdziesia.t) groszy.
8. A ile godzin jedzie ten poci^g do Szczecina?
-  To jest poci^g pospieszny, on jedzie do Szczecina 11 (jedenasciel 

godzin 34 (trzydziesci cztery) minuty.
9. Czy wygodnie si? podrozuje poci^gami w Polsce?
-  W Polsce bardzo wygodnie si? podrozuje poci^gami: siedzenia sn 

mi?kkie, wagony sq_ ogrzewane, jest w nich takze wentylacja -  krotko| 
mowi^c s£\ wszystkie warunki do podrozowania.
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10. .Іакіті вгс^каті Іокотоср па^аМгіе] ІиЬі рап рс^шгошас?
- Najbardziej ІиЬіе рс^гоіошас аиШЬшаті.

П »  І Словничок (БІон>пісіек)

1. К іт  рггувгіозсі рап сЬсе гс^ас?
- W рггувгіОБСі сЬс? гоБІас игг^пікіет.
2. 01асге§о акигаї игг^п ікіет, а піе taks6wkarzem ІиЬ 

иіііісгусіеіет?
- Zawsze гас ітусаіет  бі? ргасеигг?гіпік6\у.
3. Gdzie сЬсіаІЬу рап ргассшас?

Ьніг|нн'у -  залізничний 
іиіііішвоууу -  автобусний 
кг/|іо4гес1піо -  безпосередньо 
фіічіко -  віконце 
шІ|н/іІ -  відправлення 
м Ц 'к к і  -  м ’я к и й  

кн іїго істас  -  подорожувати

сіжоггес -  вокзал 
росіад; -  потяг 
ІиЬ -  чи
гпа](1 и]еіпу -  знаходимо 
siedzeпia -  сидіння 
Іо к о то ^ а  -  пересування

13. МОЯ МАЙБУТНЯ 
ПРОФЕСІЯ 

{МОЗ РЮТвгНУ ZAW6D)
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-  СЬсіаІЬуш ргасстас \у ІІгг^гіе  М іф к іт  ІиЬ w игг^гіе  \ 
Магегаїкошвкіт.

4. К іт  rodzice рапа?
-  \latka jest паисгусіеік^, а о^сіес -  ргасоиоіікіет и ге^и і 

Маг8га1ко\У8кіе§о.
5. Сгу ро икогісгепіи вШс о\у \vyzszych оітгута рап odpowiedniel 

\vyksztalcenie?
-  икопсгепіе вП^іоху па т о і т  кіегипки daje т і  гпоііічуобс рс^?сіа І 

ргасу w Іу т  zawodzie.
6. Сгу т а  рап doswiadczenie \у tej dziedzinie?
-  Ро каггіут гоки вйісііош odbywamy Іггес1Иу§огіпіо\уе ргакіукі w І 

игг^асЬ, ]ак \у кга]и Іак і га§гапіс^.
7. Не йлуа^ вйдсііа па \vybranym рггег рапа кіегипки?
-  №  wybranym рггеге тп іе  кіегипки вШсІіа іїлуа^ рі?с Іаі, Іо І 

вПкііа та§І8іег8кіе.
8. Іак рап uwaza, jakie wynagrodzenie Ь ^гіе  рап dostawal?
-  Муві?, іе Ь ^ е  гіо5Іа\¥а! \vystarczajece wynagrodzenie.
9. Сгу т а  рап гараво\уу \variant га\уогіи?
-  ДевН піе говіап? игг?сіпікіет, Іо говіап? кіего\ус^ ІиЬ таїаггет.
10. W jakim wieku сЬсіаІЬув \vyjsc па етегуШг??
- W \vieku, kiedy ]иг парга\усі? піе п ^ І  pracowac.

Словничок (Біомпісгек)

га\¥ОГЇ -  професія иггєгїпік -  урядник, працівник
акигаї -  саме установи

паисгусіеі -  вчитель (аквоуукагг -  таксист
осірстіесіп іе -  відповідне и гг^сі М аг$га1кож$кі -  Обласна
dziedzina -  галузь Рада

га§ гап ісгп у  -  закордонний doswiadczenie -  досвід
к іе іч т с а  -  водій \vybrany -  обраний
е т е г у іи г а  -  пенсія wynagrodzenie -  заробітня плата
парга¥Угі£ -  справді т а ї а г г  -  художник
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14. y MY3EI 
(W MUZEUM)

1. Czy lubi pan chodzic do muzeum?
-  Ch?tnie chodz? do muzeum, oczywiscie jesli mam na to czas.
2. Do jakiego muzeum zagl^da pan najcz?sciej?
-  Najcz?sciej chodz? do muzeum etnograficznego.
3. Dlaczego akurat tam?
-  Poniewaz on jest najbardziej zwi^zany z kierunkiem moich studiöw -  

historic
4. Co jest w waszym muzeum etnograficznym?
-  tam dziewi?tnastowieczne wiatraki, osiemnastowieczne chaty 

chiopskie i panskie.
5. Co znajduje si? w srodku tych chat?
-  W srodku tych chat sq. stare pieni^dze(bilon, banknoty), ubrania 

kobiece i m?skie, narz?dzia pracy.
6 . Czym charakteryzuje si? chata bukowiriska?
-  Chata bukowiriska charakterystyzyj? si? specyficznym roz- 

mieszczeniem spichlerzy i innych pomieszczeri gospodarczych.
7. Z czego byla znana kiedys Bukowina?
-  Bukowina byla znana dzi?ki eksportowi mi?sa (zajmowata pierwsze 

miejsce na pocz^tku dwudziestego wieku) oraz rolnictwa.
8 . Jak opowiada przewodnik w muzeum?
-  Przewodnik w muzeum etnograficznym opowiada bardzo interesuj^co.
9. Czy duzo jest zwiedzaj^cych w tym muzeum?
-  Zwiedzajqcych nie jest tam zbyt duzo. Przewaznie s^ to wycieczki ze 

szkot oraz osoby zwiedzajqce z innym miast naszego kraju lub z zagranicy.
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10. Со nalezy zmienic w muzeum etnograficznym?
-  Uwazam, ze trzeba przeprowadzic doktadng. renowacjç zabytkôw.

Словничок (Біоппісіек)

т и г е и т  -  музей

jesIi -  якщо
гууцгапу -  пов’язаний
сМорзкі -  селянський
зрісЬІегг -  комора
го1пісі\уо -  сільське господарство
гепо\уас]а -  відновлення
wycieczka -  екскурсія

сіі^піе -  охоче 
ропіем'аі -  тому що 
wiatrak -  вітряк 
гогтіе5гсгепіе -  розміщення 
ротіезгсгепіе -  приміщення 
рггеууосіпік -  екскурсовод 
хиіесіга^су -  відвідувач 
zabytkowy -  старовинний

15. СПОРТ 
(SPORT)

1. Jaki sport najchçtniej pan uprawia?
-  Najchçtniej gram w pilkç noznq.
2. Jakie jeszcze rodzaje sportu pan uprawia?
-  Gram rôwniez w siatkôwkç, koszykôwkç.
3. Czy ma pan na uczelni wychowanie fizyczne?
-  М ату raz w tygodniu zajçcia z wychowania fizycznego.
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4. Со robicie na tych zaj?ciach?
-  Biegamy, robimy pompki, gramy w siatköwk? oraz wykonujemy 

nine cwiczenia fizyczne.
5. Jakie warunki trzeba speiniac, zeby brae udzial w zaj?cia?
-  Zeby brae aktywny udzial w zaj?ciach trzeba miec dobre zdrowie.
6 . Czy macie na uczelni basen, Stadion czy duze hale sportowe?
-  Так, na uczelni mamy do dyspozyeji basen, stadion i kilka hal 

«port о wy ch.
7. Jak pan uwa2a, na ktorym roku majq. odbywac si? zaj?cia z 

wychowania fizycznego?
-  Uwazam, ze zaj?cia z wychowania fizycznego maj^ odbywac si? na 

pierwszym i drugim roku studiow wyzszych, tak jak w panstwach Europy 
idachodniej.

8 . Czy ogl^da pan w telewizji programy sportowe?
-  Czasami ogl^dam programy sportowe na kanale Eurosport.
9. Jak pan uwaza, czy wystarczaj^co propaguj^ sport w srodkach 

inasowego przekazu?
-  Obecnie duio w srodkach masowego przekazu mowi si? о sporcie, zeby 

skierowac mlodziez w dobrym kierunku. Reklamowany jest zdrowy tryb zycia 
przez znanych sportowcow, to s^przede wszystkim kampanie antytytoniowe.

10. Dlaczego jest potrzebny cztowiekowi (ludziom) sport?
-  Sport jest potrzebny nam, ieby bye zawsze zdrowym.

Словничок (Біонтісіек)

ирга\уіа<5 -  займатися ]е$гсге -- ще

wychowaпie Ягусгпе -  фізичне вихо- biegac -  бігати 
вання зреіпіас -  виконувати
р о тр к і -  віджимання (1о гїузрогусіі -  у наявності
іиігіаі -  участь \vystarczad- вистачати
гок -  рік, курс «увіагсгаб -  вистачати

£го<1кі таволуейо рггекаги -  вк іеп таб  — направити
масмедія с г іїт  іек -  людина

przede тезгуїікіт -  перед усім

113



16. НА ЗАНЯТТЯХ З 
ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ 

(NAZAJ^CIACH J^ZYKA 
POLSKIEGO)

1. Dzieri dobry, szanowni studenci!
-  Dzieri dobry, panu.
2. Szanowni studenci, kto ma dzisiaj dyzur?
-  Dyzur dzisiaj maj^ Antoni і Mariana.
3. Kto jest dzisiaj nieobecny na zaj?ciach?
-  Na zaj?ciach niema Aleksandra, poniewaz jest chory, і Oksany -  

pojechala na studenck^ konferencj? do Warszawy.
4. Wlodzimierzu, jaka byta dzisiaj zrana pogoda ?
-  Zranajak szlismy na zaj?cia, byla jeszcze dose chiodna wiosenna pogoda.
5. Aniu, czy podobaj^ si? tobie takie warunki atmosferyczne?
-  Nie, poboda mi si? bardziej stoneczna pogoda.
6 . Jak myslisz, Andrzeju, czy po pohidniu b?dzie swieciio slorice?
-  Mysl?, ze po pohidniu b?dzie padal deszcz і b?dzie zimno.
7. Czy wszyscy dzisiaj odrobili zadanie domowe?
-  Tak, wszyscy napisalismy wypracowania na temat Polski.
8 . Dobrze, Olu, powiedz jak^przestrzeri obejmuje Polska?
-  Polska ma 312 (trzysta dwanascie) tysi?cy kilometröw kwadratowych.
9. Jak nazywa si? stolica Polski?
-  Stolic^ Polski jest Warszawa, chociazpierwsz^stolic^byloGniezno, 

nast?pnie Krakow, a teraz Warszawa.
10. Witalij, czy byles kiedys w Polsce?
-  Tak, bylem dwukrotnie w Polsce (na Mazurach і na Podhalu).

Словничок (Slowniczek)

zajfeia -  заняття dzisiaj -  сьогодні
nieobecny -  відсутній poniewaz -  тому що

114



г
m ina -  зранку
■loneczna -  сонячна
іиІгаЬіас -  виконувати, відпрацьовувати
«ajmuje -  займає
nnstçpnie -  потім
ilwukrotnie -  двічі

dosé -  досить
myslisz -  думаєш
przestrzeri -  простір, територія
chociaz— хоча
kiedys -  колись

17. ГОДИННИК 
(ZEGAREK)

1. Prosz? pana, ktora jest godzina?
-  Teraz jest za pi?tnascie dwunasta.
2. Jak inaczej mozemy to powiedziec?
-  Godzina jedenasta czterdziesci pi?c.
3. Ajeszcze jak?
-  Za kwadrans dwunasta.
4. Za pi?tnascie minut ktora b?dzie godzina?
-  Za pi?tnascie minut b?dzie dwunasta godzina, albo pohidnie.
5. O ktorej godzinie pan je obiad?
-  Zwykle jem obiad o drugiej godzinie po pohidniu.
6 . Albo o ktorej godzinie?
-  Innymi slowy o 14 (cztemastej) godzinie.
7. He czasu trwa pariska konsumpcja?
-  Okolo 25 (dwudziestu pi?ciu) minut. Wiem, ze to jest troch? za dhigo, 

ale nigdy si? nie spiesz? podczas jedzenia, zeby si? nie udlawic.
8 . To o w pol do trzeciej jest pan juz calkowicie wolny?
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-  Так, о cztemastej trzydziesci jestem wolny.
9. Gdybysmy si? spotkali za czterdziesci pi?c minut?
-  Czyli o pi^tnastej pi^tnascie?
10. Tak, kwadrans po trzeciej.
-  Dobrze, b?d? czekal na ciebie dziesi^c po trzeciej.

Словничок (Біоюпісіек)

zegarek -  годинник 
іпасге] -  інакше 
р о їіг іп іе  -  південь 
к о ш и т р ^ а  -  споживання 
аІЬо -  або
вріевгус -  поспішати 
ігіїаууіс 5І£ -  подавитися 
сгуїі -  тобто

їегаг -  тепер 
godzina -  година 
obiad -  обід
іп п у т і  *Іо\уу -  іншими словами 
\viem -  знаю 
]егїгепіе -  їжа 
саіко\у1сіе -  цілковито

18. ГЕОГРАФІЧНА МАПА 
СВІТУ 

(GEOGRAFICZNA МАРА 
SWIATA)

1. Не т а т у  cz?sci swiata?
-  М ату cztery cz?sci swiata: zachod і wschod, polnoc і pohidnie.
2 . lie т а т у  kontynentow?
-  М ату szesc kontynentow: Europejski, Azjatycki, Antarktyczny, 

Amerykanski, Afrykanski, Australijski.
3. Gdzie lezy Polska?
-  Polska, tak jak і Ukraina, lezy na Europejskim kontynencie.
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4. Czy ma Polska wyscie do morza?
-  Polska ma wyjscie do morza Baltyckiego.
5. Jakie kraje europejskie nie maj^wyscia do morza?
-  Do morza nie majq wyscia kraje europejskie: Czechy, W?gry, 

Stowacja, Austria, San Marino, Szwajcaria, Luksemburg, Watykan.
6 . Jakie cechy geograficzne ma Amerykanski kontynent?
-  Amerykanski kontynent dzielimy na Polnocny i Pohidniowy.
7. Jakie najwi?ksze rzeki pfyn^przez Amerykanski kontynent?
-  Najwi?kszymi rzekami Amerykanskiego kontynentu sq Misuri i 

Amazonka.
8 . Na ktorym z kontynentow znajduje si? Algeria?
-  Algeria lezy na Afrykariskim kontynencie.
9. Jak nazywa si? najwi?ksza pustynia?
-  Najwi?ksza pustynia nazywa si? Sahara.
10. Gdzie znajduje si? najwyzsze miejsce na naszej planecie?
-  Najwyzsze miejsce na naszej planecie znajduje si? na Azjatyckim

kontynencie.

^ ------і Словничок (Stowniczek)

та р а  -  мапа -  частина
?\уіаІ -  світ гасіїбсі -  захід
\vsch6d -  схід роїпос -  північ
роїікіпіе -  південь копіупепі -  континент
\vyScie -  вихід кга] -  країна, держава
сесЬу -  ознаки гігіеііс -  ділити
ризіупіа -  пустеля



•Ы
1. Dzien dobry panu.
-  Dzien dobry. Proszç pana boli mnie brzuch (dolega mi bol 

brzucha).
2. Czy ma pan temperaturç?
-  Mam 37, 7 (trzydziesci siedem і siedem).
3. Niedobrze, proszç zdj^c koszulç, muszç pana zbadac
■ Dobrze.
4. Czy boli pana glowa, serce czy gardlo?
-  Nie, nie boli.
5. Jak dhigo boli pana brzuch?
-  Od dwöch dni boli mnie brzuch.
6 . Czy brat pan jakies pigulki?
-  Так, wypilem wczoraj dwie pigulki polopiryny, a przedwczoraj tylko 

jedn^.
7. Czy czçsto boli pana brzuch?
-  Nie, bardzo rzadko.
A moze pan cos sobie ziamal lub uszkodzic np. jakis narz^d 

wewnçtrzny?
-  Raczej nie.
8 . Czy ma pan dobry apetyt?
-  Так, mam dobry apetyt.
9. Moze zjadl pan cos, со bylo juz zepsute?
-  Nie, zawsze jem swieze obiady і kolacje domowe.
10. Juz wiem, zaraz zapiszç panu lekarstwa, bçdzie brat je pan dwa 

razy dziennie po positkach.
-  Dziçkujç panu bardzo, do widzenia.

19. У ЛІКАРЯ 
(U LEKARZA)
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Словничок (Slowniczek)

Іекагг -  лікар

Ьггисії -  живіт

піеЬоЬгае -  погано
Ьа<1ас -  досліджувати, оглядати
цаг(1Іо -  горло
ріеиікі -  таблетки
\vczoraj -  вчора
рояііек -  страва
гіашаб -  зламати

bolec -  боліти, турбувати 

tem peratura -  температура 

zdejmowaé -  знімати 
glowa -  голова 
dolegaé -  турбувати, боліти 
przedwczoraj -  позавчора 
zepsute - зіпсоване 
raczej -  швидше за все 
uszkodzié -  пошкодити

20. В МІСЬКОМУ 
ТРАНСПОРТІ 

(W SRODKACH 
KOMUNIKACJI MIEJSKIEJ)

1. Czy daleko od miejsca pracy (studiôw) pan mieszka?
-  Так, mieszkam dose daleko od miejsca mojej pracy.
2. Jak pan dojezdza do pracy?
-  Najczçsciej dojezdzam trolejbusem.
3. Czy musi pan bardzo wczesnie wstawac?
-  Nie, wstajç codziennie o 7 (siodmej) zrana.
4. Ile czasu pan spçdza w trolejbusie?
-  Srednio okolo 25 (dwudziestupiçciu) minut.
5. Kupuje pan bilet miesiçczny czy ptaci pan codziennie za przejazd?
-  Kupujç comiesi^c za 20 (dwadziescia) hrywien bilet miesiçczny.
6 . Czy duzo ludzi jezdzi trolejbusami?
-  Tak, duzo.
7. Jakie jeszcze srodki lokomoeji macie w waszym miescie?
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-  М ату го\упіє7 аігіоЬизу, тікгоЬшу, kiedys тіеНвту tramwaje.
8 . Не коБгйуе przejazd w sгodkach котипікасіі miejskiej?
-  Przejazd w котипікасіі т іф к іе ]  ковгиуе od 40 (сгіеггігіезиі) do 

75 (siedemdziesi?ciu рі?сіи) коруок.
9. іак рап uwaza сгу етегусі і гепсівсі т а ^ т іе е  ргашо do darmowego 

(піес^ріаіі^о) pгzejazdu \у йгс^касЬ котипікасуі miejskiej?
-  №е, і т а г а т  ге етегусі і гепсійсі піе іттіз posiadac prawo do 

darmowego przejazdu w вп^касії котипікаср т і^ к іе і .
10. Со сЬсіаІЬу рап гтіепіс w котипікасіі тіе]вкіе]?
-  СЬсіаІЬут, іе Ьу wszystkie Іго1е]Ьшу і аиюЬиву w павгут тіевсіе 

говіаіу гатіепіопе па nowoczesne г еіекігусгпіе otwieranymi окпаті і 
вувіетаті АВБ.

Словничок (Біоюпісгек)

т і ф к і  -  міський коішіпікас]а -  транспорт
т і ф с е  -  місце daieko -  далеко
гісцегсііас -  доїжджати \vczesnie -  рано
$р£(1га£ -  проводити згесіпіо -  в середньому
ргге\агд -  проїзд Ьііеі тіе$І£сгпу -  проїздний квиток
tram waj -  трамвай іктосгезпе -  сучасні
го$Іаіу -  були <1агпіо№у -  безкоштовний
гепсізіа -  пенсіонер (за станом етегу їа  -  пенсіонер (за віком)
здоров’я)
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ТЕКСТИ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО 
ЧИТАННЯ

1. GENEZA, CELE І 
CZLONKOSTWO UNII 

EUROPEJSKIEJ

1 . 1 .  G E N E Z A  U N II

Pierwsze koncepcje politycznej i gospodarczej integracji Europy 
formulowane byty juz w minionych stuleciach. Jednakze dopiero po 
zakonczeniu II wojny swiatowej powstaty warunki dla urzeczywistnienia 
jej integracji regionalnej w Europie (bardzo dhigo ograniczanej tylko 
do jej zachodniej hemisfery), rozumianej jako swiadome tworzenie -  
mechanizmöw reguluj^cych procesy gospodarcze i -  aczkolwiek w 
znacznie mniejszym stopniu -  wspötprac? polityczn^ okreslonej grupy 
paristw. Te uwarunkowania mialy bardzo röznorodny Charakter i t^czyty w 
sobie przeslanki tak natury politycznej, jak i gospodarczej oraz spolecznej.

W wyniku II wojny swiatowej uksztaltowany zostal nowy uklad sit tak 
w skali swiatowej, jak i, przede wszystkim, w Europie. Europa Zachodnia 
stracita sw^ pozycj? dotychczasowego politycznego i gospodarczego 
centrum swiata na rzecz Stanöw Zjednoczonych.

Powojenne zniszczenia gospodarki, a tym samym koniecznosc jej 
odbudowy oraz modemizacji, rozpad systemu kolonialnego, post^puj^cy 
rozwöj sit wytwörczych, koniecznosc pogt?bienia mi?dzynarodowego 
podziatu pracy, postawity przed tymi krajami nowe wyzwania ekonomiczne. 
Przerastaty one, generalnie rzecz bior^c, mozliwosci pojedynczych krajöw 
i ich podj^cie byto mozliwe tylko przy pot^czeniu wysitköw.
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I'
Röwniez sytuacja polityczna i spoteczna na kontynencie europejskim 

sprzyjata nasileniu i renesansowi idei integracji gospodarczej i polityczncj 
w Europie. Obserwowana wyraznie w latach czterdziestych radykalizacja 
spoleczenstw zachodnioeuropejskich, silna pozycja partii komunistycznych, 
gtownie we Francji i Wtoszech, obawa przed odrodzeniem si? tendencji 
nacjonalistycznych, powstanie w Europie Wschodniej obozu paristw 
demokracji ludowej, a zwtaszcza obawa przed militamym zagrozeniem 
ze strony ZSRR, pot?gowafy tendencje do gospodarczego i politycznego 
zjednoczenia krajow Europy Zachodniej. W obliczu zaistniatej sytuacji 
chciafy one stworzyc trzeci^ rownorz?dn^ wobec USA i ZSRR, sil? 
ekonomiczn^ i poiitycznq. W zdecydowanej wi?kszosci koncepcji 
zjednoczona gospodarczo i politycznie Europa miala bye sojusznikiem USA 
i zdecydowanym przeciwnikiem Zwi^zku Radzieckiego. W tak rozumianej 
Europie poszczegolne panstwa zachodnioeuropejskie widziaty mozliwosd 
realizacji swoich partykulamych, cz?sto wykluczaj^cych si? interesow.

Tendencje do integracji regionalnej w Europie byfy generalnie 
akceptowane przez Stany Zjednoczone jako hegemona politycznego i 
gospodarczego swiata zachodniego, dostrzegaj^cego w nich szans? na 
realizacj? wlasnych interesow.

Так uksztahowane wszechstronne warunki i motywacje sprawify, ze po
II wojnie swiatowej w Europie Zachodniej nastqpila prawdziwa ekspiozja 
planow integracji regionalnej, tak ekonomicznej, jak i politycznej. Z 
czasem okazato si?, ze plany w odniesieniu do politycznego i militamego 
zjednoczenia Europy Zachodniej nie byfy zgodne z interesami narodowymi 
i nie znalazfy poparcia opinii publicznej, w zwi^zku z czym wyrazny 
priorytet zyskala idea integracji w sferze gospodarki.

W 1947 r. Belgia, Holandia i Luksemburg podpisaly porozumienie, 
przewiduj^ce utworzenie unii celnej (Belgia i Luksemburg juz od 1921 
r. wspölpracowafy na rzecz utworzenia Ekonomicznej Unii Belgijsko- 
Luksemburskiej, tzw. Beluksu), ktöre w 1958 r. zostato zasts^pione przez 
uktad w sprawie utworzenia Unii Ekonomicznej Beneluksu. W 1948 r. 
trzy kraje Beneluksu oraz Francja i Wielka Brytania utworzyly tzw. Pakt 
Brukselski, organizacj? gtownie о charakterze militamym.

W 1947 r. Stany Zjednoczone wyst^pify z planem udzielenia pomocy 
krajom Europy Zachodniej w odbudowie ich gospodarki. Przedstawiony Plan 
Pomocy Europie (European Recovery Program), zwany potocznie planem
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Marshalla, przewidywal udzielenie kredytöw amerykariskich, pod warunkiem 
icdnak, ze paristwa uczestniczqce w tym planie opracuj^ wspölny program 
ixlbudowy i rozwoju swoich gospodarek oraz podziatu tych kredytöw. 
Kcakcj^ panstw zachodnioeuropejskich bylo utworzenie 16 kwietnia 1948 r. 
Organizacji Europejskiej Wspölpracy Gospodarczej (Organization for 
European Economic Cooperation -  OEEC), ktora miala bye niejako l^cznym 
|)iirtnerem Stanöw Zjednoczonych w realizacji planu Marshalla. Czlonkami 
OEEC byto 16 panstw Europy Zachodniej, amerykanska, brytyjska i 
francuska sfera okupacyjna Niemiec (RFN przyst^pila do OEEC w 1949 r.) 
oraz Triest. Czlonkami stowarzyszonymi byly: Kanada, Stany Zjednoczone 
(oba te paristwa od 1950 r.) i Jugoslawia (od 1955 r.). Finlandia od 1957 r. 
brala udzial w pracach OEEC w charakterze obserwatora.

Paristwa socjalistyczne, chociaz byly zaproszone do udzialu w planie 
Marshalla, nie przyst^pity do OEEC przede wszystkim ze wzgl?du na warunki 
itawiane przez Stany Zjednoczone krajom korzystaj^cym z ich pomocy (kontrola 
i uzaleznienie gospodarcze) oraz presj? wywieran^ na nie przez ZSRR.

Powstata w tych warunkach OEEC miata do spetnienia dwa zadania:
1) stworzenie programu odbudowy i rozwoju wspölpracy gospodarc

zej panstw cztonkowskich oraz podziatu pomocy amerykanskiej;
2) wypracowanie forum rokowan i konsultacji ze Stanami Zjed- 

noczonymi w sprawach dotyczqcych Europy.
W poczqtkowym okresie w dzialalnosci OEEC dominowala kwestia 

podziahi pomocy w ramach planu Marshalla (l^cznie wyniosla ona
13,5 mid dol. USA). Natomiast nie udalo si? stworzyc wspölnego programu 
odbudowy ekonomicznej Europy Zachodniej.

Na pocz^tku lat pi?cdziesi^tych, kiedy podzial pomocy amerykanskiej 
zostal zakoriczony i rozwazano kwesti? dalszego funkejonowania OEEC, 
paristwa cztonkowskie postanowihy kontynuowac wspolprac?, zmieniaj^c 
jednak kierunki dziatania organizacji. OEEC zostala zobowi^zana do 
dzialari majqcych na celu liberalizacj? wymiany towarowej mi?dzy jej 
czlonkami, rozwöj wspölpracy finansowej oraz wspölpracy w dziedzinie 
energii atomowej. Tym samym wi?c OEEC, przeksztatcona w 1960 r. w 
Organizacj? Wspölpracy i Rozwoju Gospodarczego (Organization for 
Economic Cooperation and Development -  OECD), stata si? w latach 
czterdziestych i pi?cdziesi^tych gtownym forum dyskusji nad przyszfym 
ksztahem gospodarczym krajöw Europy Zachodniej.
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W poiowie lat dziewiçcdziesi^tych w sktad OECD wchodzito 28 
najbardziej rozwiniçtych krajôw swiata.

W 1949 r. zostala utworzona organizacja o kompetencjach ogöl- 
nych -  Rada Europy, ktörej czlonkami zalozycielskimi byly: Belgia, 
Dania, Holandia, Francja, Irlandia, Luksemburg, Norwegia, Szwecja, 
Wielka Brytania i Wlochy. W 1996 r. Rada Europy liczyla 40 paristw 
europejskich.

W 1949 r. z inicjatywy USA powolano do zycia Organizacjç Paktu 
Pölnocnego Atlantyku -  North Atlantic Treaty Organization (NATO), do 
ktörej weszly: Belgia, Dania, Francja, Holandia, Islandia, Luksemburg, 
Norwegia, Portugalia, Wielka Brytania, Wtochy, Kanada i Stany Zjed- 
noczone. RFN zostala czlonkiem NATO w 1955 r. Czlonkami NATO 
takze Grecja, Turcja i Hiszpania.

W zarysowanych powyzej okolicznosciach R. Schumann, francuski 
minister spraw zagranicznych, wyst^pil w 1950 r. z memorandum 
dotycz^cym utworzenia Europejskiej Wspölnoty Wçgla i Stali. Istota 
zgloszonego przez R. Schumanna planu, ktörego autorem w rzeczywistosci 
nie byl sam francuski minister spraw zagranicznych (twörcami tego planu 
byli J. Monnet, P. Reuter, P. Uri i S. Hirsch), sprowadzala siç do poddania 
calosci produkcji podstawowych i strategicznych galçzi przemyslu 
Francji i RFN -  gömictwa wçgla oraz hutnictwa 2elaza i stali -  kontroli 
miçdzynarodowej sprawowanej w ramach ponadnarodowej organizacji, 
do ktörej mogty przyst^pic röwniez inné paristwa i ktöra stanowic miala 
pocz^tek, a takze jeden z elementöw integracji europejskiej. W ten sposöb 
Francja chciala zminimalizowac niebezpieczeristwo odrodzenia siç 
nieuniknionej ekspansji gospodarczej i militamej Niemiec.

W czerwcu 1950 r. w Paryzu rozpoczçla siç konferencja przedstawicieli 
szesciu panstw: Belgii, Francji, Holandii, Luksemburga, RFN i Wloch. 
Wstçpna faza rokowan zakonczyla siç w marcu 1951 r. Po uregulowaniu 
niektörych kwestii spomych traktat o utworzeniu Europejskiej Wspölnoty 
Wçgla i Stali zostal ostatecznie podpisany 18 kwietnia 1951 r. w Paryzu. 
Traktat paryski o EWWiS zostai zawarty na piçcdziesi^t lat. Wymagal 
ratyfikacj i przez parlamenty wszystkich panstw sygnatariuszy. Traktat nabral 
mocy obowi^zuj^cej 25 lipca 1952 r., gdy ostatni dokument ratyfikacyjny 
zloÈony zostal przez Francjç.
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Celem EWWiS bylo stworzenie wspölnego rynku w?gla, zelaza i 
iluli, a w ten sposöb warunköw do najbardziej racjonalnej specjalizacji i 
iiiijwi?kszej wydajnosci produkcji w tych gal?ziach przemystu.

Organy EWWiS miafy nadzorowac prac? przedsi^biorstw w?gla i 
itnli, zajmowac si? ich dofinansowaniem, rozstrzygac spory i odwotania od 
ilccyzji. Jednq z glöwnych zasad miato byc zapewnienie wolnej konkurencji 
mi?dzy przedsi^biorstwami calej Wspölnoty. Paristwa nalezqce do EWWiS 
/obowiqzafy si? do stopniowego zniesienia wszelkich cei i kontyngentöw, 
ngraniczaj^cych swobodny przeptyw surowcöw i produktöw przemyslöw 
w?glowego i stalowego, kapitahi inwestowanego w tych przemystach oraz 
«ity roboczej, wprowadzenia jednolitych taryf transportowych, zaniechania 
rzqdowego subsydiowania przedsi^biorstw i innych ograniczaj^cych praktyk.

Utworzenie wspölnego rynku w?gla, rud zelaznych i ziomu nastqpilo 
juz 10 lutego 1953 r., wspölnego rynku stali -  1 maja 1953 r. Wt^czenie do 
wspölnego rynku stali specjalnych nastqpilo 1 sierpnia 1954 r. Cafy okres 
przejsciowy zakoriczyl si? 9 lutego 1958 r.

EWWiS miala byc instytucj^ wykraczaj^c^ swym charakterem poza 
Iradycyjne ramy migdzynarodowej organizacji. Zwolennicy federalizmu 
podkreslajq z emfazqjej ponadpanstwowy Charakter. Czyni to röwnie2 sam 
uktad w sprawie EWWiS. Nie ulega w^tpliwosci ze uprawnienia organöw 
administracyjnych tej organizacji: Wysokiej Wladzy, a moze jeszcze 
bardziej Trybunalu, stanowity w wielu aspektach zupelne novum, nie 
spotykane dotychczas w innych organizacjach mi?dzynarodowych. Mamy 
tu röwniez do czynienia z bardzo duzym ograniczeniem suwerennosci 
panstw czlonkowskich poprzez delegowanie organom Wspölnoty wielu 
uprawnien wtasciwych wtadzy paristwowej.

Rzeczywisty Charakter Wspölnoty okreslaly jednak w praktyce nie 
tyle formalne postanowienia ukladu, ile stopieri i sposöb wykorzystania 
przez jej organy, przede wszystkim zas przez Wysok^ Wladzy, swych 
uprawnien. W praktyce bardzo wstrzemi^zliwie i ostroznie korzystala 
ona ze swych prerogatyw. W rzeczywistosci w EWWiS dominowai 
tradycyjny mechanizm koordynacji polityki rz^döw, typowy dla organizacji 
mi?dzynarodowej. Starano si? unikac arbitralnych decyzji, narzuconych 
wbrew woli zainteresowanych stron. Okazato si?, ze podyktowana raczej 
wzgl^dami politycznymi niz ekonomicznymi ponadparistwowa nadbudowa
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Wspölnoty byia tworem sztucznym, ktörego istnienie nie byto niezbçdne 
do realizacji zadari ekonomicznych.

Okres waznosci traktatu paryskiego o EWWiS wygasa w 2002 r. Nie 
wyklucza siç wiçc, ze Konferencja Miçdzyrz^dowa paristw czlonkowskich 
Unii Europejskiej (tzw. Maastricht II), ktöra rozpoczçla swe prace w marcu 
1996 r. dla przeprowadzenia rewizji traktatu z Maastricht, moze m.in. podj^c 
decyzjç o rozwi^zaniu tej organizacji. Pozostale jeszcze do realizacji cele 
wyznaczone przez traktat o EWWiS mog^ byc przekazane Wspölnocie 
Europejskiej (EWG) jako glöwnemu osrodkowi integracyjnemu w ramach 
Unii Europejskiej.

Pracom nad utworzeniem EWWiS towarzyszyty dzialania zmierzaj^ce 
do utworzenia dwöch organizacji o charakterze militamym i politycznym: 
Europejskiej Wspölnoty Obronnej (EWO) i Europejskiej Wspölnoty 
Politycznej (EWP). Uklad o EWO -  chociaz podpisany -  nie wszedljednak w 
zycie ze wzglçdu naodmowç jego ratyfikacji przez francuskie Zgromadzenie 
Narodowe, ktôre jako pierwsze rozpoczçlo procedurç ratyfikacyjn^. Tym 
samym oznaczalo to zaprzestanie prac nad powolaniem EWP. Bariera 
interesöw narodowych spowodowala tymczasowe zaniechanie planöw 
integracji politycznej i militamej Europy Zachodniej i skoncentrowanie siç 
na integracji gospodarczej.

Na pocz^tku czerwca 1955 r. zebrala siç w Messynie konferencja 
ministröw spraw zagranicznych szesciu paristw, czlonköw EWWiS. 
Osi^gniçto na niej porozumienie co do celowosci utworzenia wspölnoty 
gospodarczej (na podstawie tzw. planu Beyena, opracowanego przez rz^d 
holenderski) i podjçto decyzjç o rozpoczçciu prac nad przygotowaniem 
planu ekonomicznej integracji Europy. Wynikiem prac bylo obszeme 
sprawozdanie ogloszone w kwietniu 1956 r. pod nazw^ Raportu Spaaka 
(minister spraw zagranicznych Belgii). W rezultacie dalszych rokowari 
25 marca 1957 r. szesc panstw podpisalo w Rzymie traktat o Europejskiej 
Wspölnocie Gospodarczej, stosunkowo szybko zaaprobowany przez 
parlamentywszystkichparistw-sygnatariuszy.Nabralonmocyobowi^zuj^cej 
1 stycznia 1958 r., a okres jego waznosci jest nieograniczony.

Wraz z traktatem w sprawie EWG zostal opracowany i zawarty w 
tym samym skladzie czlonkowskim w Rzymie 25 marca 1957 r. traktat 
w sprawie trzeciej Wspölnoty: Europejskiej Wspölnoty Energii Atomowe 
zwanej potocznie Euratomem. Po ratyfikacji przez parlamenty narodöw
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wszystkich paristw-sygnatariuszy wszedi on w zycie 1 stycznia 1958. 
Traktat ten zostal zawarty na czas nieograniczony.

Powstale trzy Wspölnoty miaty ulec w przysziosci pot^czeniu w jedn^ 
organizacjç. Procès ujednolicenia organizacyjnego rozpoczql siç juz w momencie 
podpisania traktatöw rzymskich w 1957 r. Zostala bowiem jednoczesnie 
|K)dpisana Konwencja o niektörych wspölnych instytucjach Wspölnot 
liuropejskich, w oparciu o postanowienia ktörej Europejski Zgromadzenie 
l'arlamentame (Parlament Europejski) i Trybunal staly siç wspôlnymi organami 
liWWiS, EWG (Wspölnoty Europejskiej) i Euratomu.

W lipcu 1967 r., na podstawie traktatu ustanawiaj^cegojedn^Rad i jedn^ 
Komisjç dla trzech Wspölnot Europejskich (tzw. traktat fuzyjny podpisany 
w 1965 r.), nastqpilo kolejne ujednolicenie organizacyjne. W traktacie 
tym przewidziano röwniez opracowanie jednolitego akt konstytucyjnego 
Wspölnoty Europejskiej, rozumianej jako jedna organizacja integracyjna o 
ogölnych uprawnieniach.

Istotn^rolç w ewolucji trzech Wspölnot Europejskich spelni podpisany 
w 1986 r. Jednolity Akt Europejski (European Single Act), ktôry wszedi w 
tycie 1 lipca 1987 r. W wyniku jego postanowieri Wspölnoty otrzymaty 
nowe kompetencje w dziedzinie gospodarczej; przewidywa! oni realizacjç 
ilo korica 1992 r. jednolitego Rynku Wewnçtrznego („Europç 1992”); 
zmodyfikowal procès podejmowania decyzji we Wspölnotach dokonal 
regulacji prawnej wspölpracy politycznej paristw czlonkowskich Wspölnot 
w ramach tzw. Europejskiej Wspölpracy Politycznej.

Kolejnym i,jakdotychczas, najbardziej dalekosiçznym i o najdalej id^cych 
«onsekwencjach, wyznaczajqcym nowy etap w historii Wspölnot Europejskich 
i w szeroko pojmowanej integracji europejskiej, przedsiçwziçciem jest traktat o 
Unii Europejskiej, okreslany jako traktat z Maastricht. Po wieloletnich pracach 
przygotowawczych tekst traktatu z Maastricht zostal podpisany przez 12 paristw 
czlonkowskich Wspölnot w dniu 7 lutego 1992 r. Zgodnie z postanowieniami 
tego dokumentu mial on wej sew zyc ie, po ratyfikacj i przez parlamenty narodowe 
wszystkich paristw-sygnatariuszy, 1 stycznia 1993 r. Jednakze ze wzglçdu na 
przedtuzaj^c^ siç i pelnq dramatycznych napiçc procedurç ratyfikacyin^ zyskal 
on moc wiqzqc^ z dniem 1 listopada 1993 r. traktat z Maastricht zostal zawarty 
na czas nieokreslony.

Traktat o Unii Europejskiej jest bardzo rozbudowanq umowq 
miçdzynarodow^. Jest to jednoczesnie dokument bardzo nieprzejrzysty
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і trudny do analizy ze wzglçdu na specyficzn^, skomplikowan^ budowç,! 
ktöra jest odzwierciedleniem swoistego rozumienia Unii Europejskie 
Uklad sklada siç z siedmiu czçsci, zwanych tytulami (dzialami). Tytul I 
zawiera postanowienia wspölne (okreslaj^ce m.in. istotç і cel Unii). Tytul) 
II—IV stanowi^ modyfikacjç postanowien traktatöw zalozycielskich trzechl 
Wspölnot, bez wlqczenia jednakze ich zrewidowanej tresci do tekstu traktatu
0 Unii Europejskiej. W tytulach V-VI zostala uregulowana wspölpraca 
paristw czlonkowskich Unii w zakresie wspôlnej polityki zagranicznej I
1 bezpieczeristwa oraz wspötpracy w dziedzinie sprawiedliwosci і sprawl 
wewnçtrznych. Tytul VII dotyczy postanowien koncowych. Integralna 
czçsc traktatu tworzy 17 protokolôw і 32 deklaracje.

Powyzsza konstrukcja traktatu o Unii Europejskiej okreslana jesi 
potocznie jako konstrukcja oparta na trzech filarach. Pierwszy z nich (filar I) 
to postanowienia traktatu z Maastricht dotycz^ce trzech Wspölnot EWWiS, 
Euratom і EWG). Postanowienia te zawieraj^ zarôwno modyfikacjt 
celöw gospodarczych Wspölnot, jak і zmiany w funkcjonowaniu organöw 
Wspölnot. Zgodnie z postanowieniami art. G traktatu o Unii Europejskiej! 
nastçpuje formalna zmiana nazwy EWG na nazwç Wspölnota Europeiska 
(WE). Na podstawie tego samego artykuhi do traktatu rzymskiego EWG 
(WE) wprowadzono 86 zmian; na podstawie art. H w tresci traktatu 
rzymskiego o EWEA (Euratom) dokonano 29 zmian, a na podstawie 
art. I do traktatu paryskiego EWWiS wprowadzono 21 zmian. Filar II ; 
stanowi^ przepisy regulujqce wspolpracç w zakresie polityki zagranicznej 
і bezpieczenstwa, zas filar III zawiera regulacjç dzialari Unii w dziedzinie 
wymiaru sprawiedliwosci і spraw wewnçtrznych. Zastosowane w traktacie 
z Maastricht rozwi^zania co do konstrukcji ukladu powoduj^, ze ramy 
prawno-instytucjonalne Wspölnot Europejskich і Unii Europejskiej 
wyznacza az piçc dokumentöw prawnych: trzy traktaty zalozycielskie 
Wspölnot (traktat paryski і traktaty rzymskie). Jednolity Akt Europejski 
oraz Uklad o Unii Europejskiej.

W — Завдання:
1. Прочитайте та перекладіть текст українською мовою.
2. Напишіть коротку (8-10 речень) анотацію до тексту.
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1. 2. CELE UNII I SRODKI ICH REALIZACJI

W art. A traktatu z Maastricht stwierdza siç: „Niniejszym Traktatem 
Wysokie Umawiaj^ce siç Strony ustanawiaj^pomiçdzy sob^Uniç Europejsk^, 
zwan^ dalej „Uni^”. Niniejszy Traktat wyznacza nowy etap w procesie 
Iworzenia coraz scislejszego zwiqzku pomiçdzy narodami Europy, w ktörym 
decyzje podejmowane s^na szczeblu jak najblizszym obywatelowi.

Uniç buduje siç w oparciu o Wspölnoty Europejskie, uzupelniaj^c 
polityk^ i formami wspôlpracy ustanowionymi niniejszym Traktatem. Jej 
zadaniem jest organizacja, w sposöb konsekwentny i solidamy, stosunköw 
pomiçdzy Paristwami Czlonkowskimi i ich narodami”.

Natomiast w art. B tego traktatu cele Unii zostafy okreslone 
nastçpuj^co:
• „osi^ganie trwalego i zröwnowazonego postçpu gospodarczo- 

spolecznego, zwlaszcza poprzez stworzenie obszaru pozbawionego 
wewnçtrznych granic, wzmacnianie spôjnosci ekonomicznej i 
spolecznej oraz ustanowienie unii gospodarczo-walutowej, docelowo 
ze wspöln^ walut^, zgodnie z postanowieniami niniejszego Traktatu;

• potwierdzenie swojej tozsamosci w skali miçdzynarodowej, w 
szczegölnosci poprzez realizacjç wspölnej polityki zagranicznej i 
bezpieczenstwa, obejmuj^cej ostateczne uksztahowanie wspölnej 
polityki obronnej, mog^cej doprowadzic do wspölnej obrony;

• wzmocnienie ochrony praw i interesöw obywateli Paristw czlonkowskich 
poprzez wprowadzenie obywatelstwa Unii;

• rozwijanie bliskiej wspôîpracy w zakresie wymiaru sprawiedliwosci i 
spraw wewnçtrznych;

• peine zachowanie i rozbudowywanie tego, co stanowi dorobek 
(acquis communautaire), tak by möc okreslac, w drodze procedury 
wymienionej w artykule N ustçp 2, w jakim stopniu polityka i formy 
wspölpracy wprowadzone tym Traktatem wymagaj^ skorygowania 
celem zapewnienia efektywnosci funkcjonowania mechanizmöw i 
instytucji Wspölnoty.
Cele Unii sq osi^gane w oparciu o niniejszy Traktat, zgodnie z 

przewidzianymi w nim warunkami i harmonogramem, z poszanowaniem 
zasady subsydiamosci okreslonej w ârt. 3b Traktatu ustanawiaj^cego 
Wspôlnotç Europejsk^”.



Z powyzszych postanowien wynika, te  trzy Wspölnoty Europejsk 
i Unia Europejska funkcjonuj^ paralelnie. Bardzo trafne wydaje s 
spostrzeienie J. A. Wojciechowskiego, te: „(...) Unia Europejska poprzi 
kreowanie nowych form wspölpracy miçdzy pahstwami czlonkowskir 
jest swego rodzaju zinstytucjonalizowanq, polityczn^ „nadbudowi 
(uzupetnieniem) Wspölnot Europejskich”6. „Pakiet gospodarczy” trakta 
z Maastricht zostal natomiast odpowiednio „ulokowany” w traktatac 
zatozycielskich Wspölnot.

Unia Europejska nie jest natomiast odrçbnq, samodzieln^ organizac 
miçdzynarodow^ i nie ma podmiotowosci prawno-miçdzynarodowej. Tal 
podmiotowosc maj^tylko trzy Wspölnoty Europejskie i korzystaj^z niej d 
realizacji swych statutowych zadari. Natomiast zadaniem Unii Europejskit 
zgodnie z art. A traktatu z Maastricht, jest organizacja stosunkôw pomiçd; 
pahstwami czlonkowskimi i ich spoteczenstwami.

Cele polityczne Unii (filar II i III traktatu z Maastricht) zosta 
faktycznie sformulowane po raz pierwszy, aczkolwiek czçsc z nich znalaz 
juz przedtem swoje odzwierciedlenie w postanowieniach Jednolitego Ak 
Europejskiego.

Cele gospodarcze Unii Europejskiej obejmuj^ natomiast zaröwr 
cele sformulowane po raz pierwszy przez traktat z Maastricht, b^dz ti 
powtôrzone w tym ukladzie, jak tez i cele wyznaczone w postanowieniac 
traktatöw zatozycielskich trzech Wspölnot i Jednolitego Aktu Europejskieg 
Ze zrozumialych wzglçdôw najwiçksze znaczenie maj^ postanowien 
traktatu rzymskiego o EWG (WE), jako ugrupowania gospodarczego 
ogölnych kompetencjach, mniejsz^ natomiast rolç odgrywaj^ traktaty 
EWWiS i Euratomie, jako organizacji ograniczonych do dzialalnosci 
wqskim sektorze gospodarki. Dominuj^ca rola WE w procesie integrac 
gospodarczej panstw w ramach trzech Wspölnot nie jest zreszt^ prz< 
nikogo kwestionowana i stanowi odbicie rzeczywistego ukladu s 
pomiçdzy tymi ugrupowaniami integracyjnymi. Dlatego tez i w niniejsz 
pracy zasadniczy nurt rozwaian bçdzie dotyczyl rozwi^zari zastosowanyt 
w traktacie rzymskim o EWG (WE).

Zgodnie z art. 2 traktatu rzymskiego, zadaniem EWG (WE) je 
„przyczynienie siç do harmonijnego rozwoju zycia gospodarczego v 
Wspölnocie, staiego i zröwnowazonego wzrostu gospodarczego, wiçksz 
stabilnosci, szybszego wzrostu stopy zyciowej i scislejszych zwi^zkö
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iniçdzy paristwami cztonkowskimi”. Inné cele -  zaröwno ogölne, jak i 
izczegölowe -  sformulowano w innych postanowieniach traktatu.

Srodki, ktöre maj^ smzyc do realizacji zadan nakreslonych w art. 2 
Iraktatu rzymskiego, s^nastçpuj^ce:
I ) stopniowewyeliminowaniewhandlumiçdzypanstwami czlonkowskimi 

optât celnych i ograniczeri ilosciowych oraz wszelkich innych srodköw
o podobnych skutkach;

2) ustanowienie wspölnej taryfy celnej i prowadzenie wspölnej polityki 
handlowej wobec paristw trzecich;

3) zniesienie miçdzy czlonkami przeszköd w wolnej cyrkulacji osôb, ushig i 
kapitahi, czyli ustanowienie wspölnego rynku czynniköw produkcji;

4) prowadzenie wspölnej polityki rolnej;
5) prowadzenie wspölnej polityki w dziedzinie transportu;
6) zapewnienie wolnej konkurencji na wspölnym rynku przez zakaz 

praktyk ograniczaj^cych konkurencjç (kartele, subsydia rz^dowe itp.);
7) koordynacja polityki ekonomicznej pahstw czlonkowskich w celu 

ulatwienia im zachowywania röwnowagi platniczej, wysokiego 
poziomu zatrudnienia i stabilnosci cen;

8) ujednolicenie ustawodawstw krajowych w stopniu niezbçdnym do 
funkcjonowania wspölnego rynku;

9) utworzenie Europejskiego Funduszu Socjalnego w celu zwiçkszenia 
zawodowej i geograficznej mobilnosci sity roboczej oraz przyczynienia 
siç do wzrostu stopy iyciowej;

10) utworzenie Europejskiego Banku Inwestycyjnego maj^cego ulat- 
wic ekonomiczn^ ekspansjç przez stworzenie nowych zasoböw 
finansowych;

11) stowarzyszenie krajöw i terytoriöw zamorskich w celu zwiçkszenia 
wymiany oraz przyczynienia siç do ekonomicznego i spotecznego 
rozwoju tych krajöw i terytoriöw.
Kazdemu z tych punktöw poswiçcony jest specjalny rozdzial traktatu, 

zawieraj^cy bardziej szczegölowe regulacje. Srodki te miaty doprowadzic 
do utworzenia na obszarze panstw czlonkowskich EWG unii celnej, 
wspölnego rynku oraz pewnych elementöw unii ekonomicznej (w traktacie 
nie uiywa siç jednak terminu „unia ekonomiczna”). W trzech dziedzinach 
gospodarki, a mianowicie w rolnictwie, transporcie i handlu z krajami 
trzecimi, traktat rzymski przewidziai prowadzenie wspölnej polityki.



Realizacja zadari zawartych w postanowieniach traktatu rzymskiego 
zostala rozlozona na etapy. Okres przejsciowy (1958-1969), potrzebny 
do pelnego uruchomienia wspölnego rynku, przewidziano na 12 lat (trzy 
etapy po 4 lata kazdy). Lecz i po jego zakoriczeniu (ewentualnie mögt on 
bye przedhizony o 3 lata) osiqganie celöw w zakresie wspölnej polityki 
gospodarczej i spolecznej moglo miec tylko charakter dlugofalowego 
procesu. W traktacie rzymskim zostafy röwniez zawarte liczne tzw. 
klauzule ochronne oraz wyjqtki od ustalonych powszechnie zasad. Czçsé 
z tych klauzul odnosila siç do realizacji zadan w okresie przejsciowym. 
Mialy one glöwnie za zadanie ochronç poszczegôlnych galçzi gospodarki 
lub regionöw krajôw czlonkowskich przed istotnymi perturbacjami, ktôre 
mogfyby zaistniec w wyniku liberalizacji handlu na terytorium Wspölnoty. 
Natomiast stosowanie wyj^tkôw od przyjçtych powszechnie regul miaio 
bye uzasadnione przede wszystkim wzglçdami bezpieczeristwa, ochrony 
porz^dku publicznego oraz przepisôw zdrowotnych, a takze innymi 
szczegölnymi wzglçdami (klçska zywiolowa).

Cele, ktöre zostaly postawione przed EWG przez traktat rzymski, 
zostaly uzupetnione postanowieniami Jednolitego Aktu Europejskiego 
(JAE). Dokument ten stworzyl bowiem formalne podstawy prawne dla tych 
przedsiçwziçc, ktöre byly realizowane w praktyce, ale nie byly formal nie 
przewidziane przez traktat rzymski [np. wspölpraca w dziedzinie walutowej, 
zgodnosc (spöjnosc) polityki gospodarczej i socjalnej Wspölnoty, badania 
naukowe i rozwöj technologii, ochrona srodowiska naturalnego],

JAE stanowil takze podstawy prawne dla Jednolitego Rynku 
Europejskiego, ktöry zacz^l funkcjonowac od 1 stycznia 1993 r.

Po raz drugi, i to w sposöb daleko id^cy, cele gospodarcze WE 
zostaly rozszerzone przez traktat z Maastricht. Zmienil on przede 
wszystkim i rozszerzy! tresc art. 2 traktatu rzymskiego o EWG (WE),| 
ktöry okreslaj^c cele WE stwierdza: „Zadaniem Wspölnoty jest, 
poprzez ustanowienie wspölnego rynku i unii gospodarczo-walutowej i 
prowadzenie wspölnych polityk lub dzialari okreslonych w artykulach
3 i 3a, przyczynianie siç w calej Wspölnocie do harmonijnego 
i zröwnowazonego rozwoju dzialari gospodarczych, trwalego i 
nieinflacyjnego wzrostu, z poszanowaniem srodowiska naturalnego, 
wysokiego stopnia zbieznosci funkejonowania gospodarek, wysokiego 
poziomu zatrudnienia i opieki spolecznej, podnoszenia stopy zyciowej
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і jakosci zycia, spöjnosci ekonomicznej і spolecznej oraz solidarnosci 
pomiçdzy paristwami czlonkowskimi”.

Srodki, ktôre maj^ shjzyc osiqgniçciu powyzszych celöw zostaly 
sprecyzowane w art. З і За zmodyfikowanego traktatu о WE. Oprôcz tych 
wymienionych w pierwotnym tekscie traktatu rzymskiego о WE, to:
I ) srodki dotycz^ce wjazdu і poruszania siç osöb po rynku wewnçtrznym, 

zgodnie z postanowieniami art. 100c (okresla on zasady wypracowania 
jednolitej procedury wizowej);

2) wspôlna polityka w zakresie rybolöwstwa;
3) polityka spoteczna obejmuj^ca Europejski Fundusz Socjalny;
4) wzmocnienie spöjnosci ekonomicznej і spolecznej;
5) wspölna polityka w zakresie ochrony srodowiska naturalnego;
6) wzmocnienie konkurencyjnosci przemyshi Wspölnoty;
7) wspieranie badan naukowych і rozwoju techniki;
8) dzialania maj^ce na celu utworzenie і rozwöi sieci transeuropejskiej;
9) przyczynianie siç do osiqgniçcia wysokiego poziomu ochrony 

zdrowia;
10) tworzenie warunköw do wzrostu poziomu edukacji, szkolenia oraz 

rozkwitu kultur panstw czlonkowskich;
11) polityka dotyczqca wspôlpracy w zakresie rozwoju;
12) przyczynianie siç do wzmocnienia ochrony konsumenta;
13) dzialania w zakresie energii, ochrony obywateli і turystyki.

W dodanym art. 3a ponownie wraca siç do kwestii polityki gospodarczej 
opartej na scislej koordynacji polityk gospodarczych panstw czlonkowskich na 
rynku wewnçtrznym і okresleniu wspölnych celöw oraz prowadzonej zgodnie 
z zasadq gospodarki wolnorynkowej і wolnej konkurencji. Dzialania panstw 
czlonkowskich і Wspölnoty obejmuj^: nieodwolalneustaleniekursôw wymiany 
walut, zmierzajqce do wprowadzenia wspölnej waluty -  ECU, okreslenie і 
prowadzenie jednolitej polityki walutowej і politvki kursöw wymiany walut, 
ktörych glöwnym celem jest utrzymanie stabilnosci cen oraz wspieranie 
generalnej polityki gospodarczej Wspölnoty. U podstaw powyzszych dzialari 
panstw czlonkowskich і WE lezy poszanowanie nastçpuj^cych kluczowych 
zasad: stabilnosci cen, zdrowychfinansöwpublicznych і dogodnych warunköw 
walutowych oraz stabilnosci bilansu platniczego.

Wszystkie te dzialania maj^ w konsekwencji umozliwié utworzenie 
Unii Gospodarczej і Walutowej, со przewidziane jest w postanowieniach
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traktatu z Maastricht (por. w szczegölnosci art. 109j wprowadzony do 
tekstu pierwotnego traktatu rzymskiego o WE).

Завдання:

1. Прочитайте та перекладіть текст українською мовою.
2. Напишіть коротку (8-10 речень) анотацію до тексту.
3. Подайте повну назву абревіатур ECU, WE та EWG та поясніть їхнє 

значення.

1. 3. CZLONKOSTW O UNII

Skt ad czlonkowski Unii Europejskiej pokrywa siç ze skladem 
cztonkowskim Wspölnot Europejskich. Tak wiçc od 1 stycznia 1995 r. w j 
sktad Unii wchodzi 15 panstw: Austria, Belgia, Dania, Finlandia, Francja, 
Grecja, Hiszpania, Holandia, Irlandia, Luksemburg, Niemcy, Portugalia, 
Szwecja, Wielka Brytania i Wtochy. Zgodnie z art. 10 traktatu z Maastricht
0 status czlonka Unii moze ubiegac siç kazde paristwo europejskie. Decyzjç 
w tej sprawie podejmuje jednomyslnie Rada Unii, po zasiçgniçciu opinii 
Komisji i po otrzymaniu zgody Parlamentu Europejskiego, ktöry stanowi 
bezwzglçdn^ wiçkszosci^ glosöw swoich czlonkow. Warunki przyjçcia 
nowego panstwa na czlonka Unii i dostosowania traktatöw, na ktorych 
opiera siç Unia stanowi^ przedmiot umowy pomiçdzy jej paristwam: 
cztonkowskimi, a paristwem ubiegaj^cym siç o czlonkostwo. Umowa ta 
wymaga ratyfikacji przez wszystkie umawiaj^ce siç panstwa, zgodnie z 
ich wymogami konstytucyjnymi. Traktat z Maastricht nie zawiera zadnych 
postanowien w kwestii wykluczenia, wyst^pienia panstwa czlonkowskiego 
z Unii b^ciz tez zawieszenia panstwa w jego prawach czlonkowskich. 
Dyspozycji takich nie zawieraj^ röwniez traktaty zalozycielskie trzech 
Wspölnot.

Wedhig procedury przewidzianej w art. 10 traktatu z Maastricht 
czlonkami Unii staly siç od 1 stycznia 1995 r. Austria, Finlandia i Szwecja. 
Natomiast inne panstwa czlonkowskie Unii uzyskaly status czlonka Unii
1 Wspölnot Europejskich röwniez na podstawie jednomyslnej decyzjç 
Rady, podjçt^ po uprzednim zasiçgniçciu opinii Komisji, aie bez opinii 
Parlamentu Europejskiego (uchylony przez traktat z Maastricht art. 237
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Iraktatu rzymskiego o WE). Wymög zgody Parlamentu Europejskiego w 
Icj kwestii wprowadzil dopiero Jednolity Akt Europejski.

Czlonkami zalozycielami wszystkich trzech Wspölnot bylo szesc 
panstw zachodnioeuropejskich: Belgia, Francja, Holandia, Luksemburg, 
Niemcy i Wlochy. Inne paristwa zachodnioeuropejskie przystqpify do 
WE i Euratomu oraz EWWiS (sklad czlonkowski trzech Wspölnot jest 
Icn sam) na podstawie podobnych postanowieri jak dyspozycje art. 237 
Iraktatu rzymskiego o WE. Warunki przyjçcia nowego panstwa -  zgodnie 
t traktatami tylko europejskiego -  do Wspölnot byly zawarte w umowie 
miçdzy paristwami czlonkowskimi EWG i paristwem kandyduj^cym. W 
negocjacjach dotycz^cych umowy ze strony EWG wystçpowala Komisja, 
ilzialaj^ca zgodnie z mandatem powierzonym jej przez Radç. Umowa 
musiala bye nastçpnie ratyfikowana przez wszystkie umawiaj^ce siç 
panstwa, zgodnie z postanowieniami ich konstytucji. Przy zachowaniu tej 
procedury do korica 1986 r. czlonkami Wspölnot zostalo szesc panstw od 
I stycznia 1973 r. Dania, Irlandia i Wielka Brytania; od 1 stycznia 1981 r. 
Grecja; oraz od 1 stycznia 1986 r. Hiszpania i Portugalia.

W trakcie przygotowah ao utworzenia EWG Wielka Brytania nie 
byla zainteresowana uczestnictwem w tak rozumianym ugrupowaniu 
gospodarczym i proponowala bardziej luznq formç wspölpracy gospodarczej 
panstw zachodnioeuropejskich pod postaci^ strefy wolnego handlu 
artykulami przemyslowymi (projekt tzw. Komitetu Maudlinga). Negatywne 
stanowisko panstw zalozycielskich EWG w tej kwestii spowodowalo, ze w 
I960 r. z inspiracji Wielkiej Brytanii powstalo Europejskie Stowarzyszenie 
Wolnego Handlu (European Free Trade Association -  EFTA), traktowane 
przez Wielk^ Brytaniç jako przeciwwaga EWG. Obok Wielkiej Brytanii, 
czlonkami pierwotnymi EFTA byly: Austria, Dania, Norwegia, Portugalia, 
Szwajcaria; Islandia przystqpila do EFTA w 1970 r. Po okresie czlonkostwa 
stowarzyszonego, od 1986 r. Finlandia stala siç pelnoprawnym czlonkiem 
EFTA, zas Liechtenstein od 1991 r. Jednakzejuè w polowie 1961 r. Wielka 
Brytania zdecydowala siç wystqpic z wnioskiem o przyjçcie jej do EWG (a 
!akze Euratomu i EWWiS) w charakterze czlonka zwyczajnego (pelnego). 
W pazdziemiku 1961 r. rozpoczçly siç oficjalne rokowania w sprawie 
przystqpienia do EWG Wielkiej Brytanii, a nastçpnie röwniez Danii i Irland». 
Rz^dy innych krajöw czlonkowskich EFTA takie wyst^pily z oficjalnym 
wnioskiem o wszczçcie rokowan w sprawie stowarzyszenia z EWG.
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Rokowania mi?dzy EWG i Wielka Brytani^ natrafity na trudnosci i 
zostaty przerwane w styczniu 1963 r., gtownie z powodu negatywnego 
stanowiska Francji (gen. de Gaulle'a). W trakcie rokowari ujawnily si? 
trudnosci o charakterze ekonomicznym, ale o negatywnym wyniku 
negocjacji zadecydowaty wzgl?dy polityczne. Francja uwazala, ze 
przystcjpienie Wielkiej Brytanii do EWG (a za ni^ ewentualnie innych 
paristw) spowodowalobyzasadnicz^zmian?ukladusilwewn^trz Wspolnoty, 
oslabilobyjej zwartosc i zdolnoscdodzialania, a Wielka Brytania spelnialaby 
rol? „konia trojariskiego” w polityce Stanow Zjednoczonych wobec tego 
ugrupowania. Ostre roznice stanowisk rz^dow paristw czlonkowskich EWG 
w tej sprawie byty przyczynqkryzysu politycznego wewn^trz Wspolnoty. Po 
zerwaniu rokowari z Wielk^ Brytani^ pozostale paristwa EFTA oraz Irlandia 
zaprzestaly rokowari o przyj?cie do EWG w charakterze czlonka pelnego 
lub stowarzyszonego. W maju 1967 r. Wielka Brytania podj?la ponowne , 
dzialania w tej sprawie, a w slad za ni^ Dania, Irlandia i Norwegia. Oficjalne 
rokowania z Wielk^ Brytani^ nie zostafy jednak wznowione ze wzgl?du na 
ciqgle negatywne stanowisko rz^du francuskiego. W grudniu 1967 r. Rada 
Ministrow EWG postanowila zawiesic rozpatrywanie sprawy przyst^pienia 
Wielkiej Brytanii do Wspolnoty na prawach czlonka zwyczajnego.

W grudniu 1969 r. podczas konferencji szefow paristw i rz^dow krajow 
czlonkowskich EWG w Hadze wyrazono warunkow^ zgod? na wznowienie 
rokowan z Wielk^ Brytani^. Rozpocz?te w 1970 r. rokowania doprowadzity 
do osi^gni?cia porozumienia.

Traktat o przystE^pieniu do EWG i Euratomu trzech paristw 
czlonkowskich EFTA -  Danii, Norwegii, Wielkiej Brytanii -  oraz Irlandii, 
zostal podpisany 22 stycznia 1972 r. Rownoczesnie podpisano traktat
o przyst^pieniu tych panstw do EWWiS. Po zakonczeniu procedury 
ratyfikacyjnej uklady o przyst^pieniu nowych czlonkow do Wspolnoty 
weszly w zycie 1 stycznia 1973 r.Ztymdniem liczba czlonkow zwyczajnych 
EWG zwi?kszyla si? o Dani?, Irlandi? i Wielk^ Brytani?. Norwegia z 
powodu negatywnego wyniku (wrzesieri 1972 r.) ogolnonarodowego 
referendum nie zlozyla dokumentow ratyfikacyjnych.

Nowo przyj?te panstwa zobowi^zaty si? do respektowania postanowien 
traktatu o EWG i przyj?cia wszystkich wynikaj^cych z nich zobowi^zan. 
Wyznaczono okres przejsciowy, w ci^gu ktorego panstwa te mogly 
dostosowac si? do osi^gni^tego juz w ramach Wspolnoty stopnia integracji.
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I'roces adaptacji nowych czlonkow do zasad obowiqzujqcych w EWG 
/ostal zakonczony 1 stycznia 1978 r.

W wyniku prowadzonych w latach 1976 -  1979 rokowari nastçpnym 
krajem przyjçtym do EWG byla Grecja. Od 1 stycznia 1981 r. jest ona 
Ml mocy ukladu podpisanego 28 maja 1979 r. dziesi^tym panstwem 
zlonkowskim Wspolnot, ktore jako pierwsze z trzech nowych 

kundydujqcych do Wspolnot panstw srodziemnomorskich zakonczylo z 
wynikiem pozytywnym dhigoletnie starania о peine czlonkostwo w tym 
iigrupowaniu. Od 1962 r. Grecja miala status czlonka stowarzyszonego 
l\WG. Oficjalne rokowania EWG-Grecja odbywaly siç na podstawie 
akceptacji przezGrecjçdotychczasowychprzepisowizasadobowi^zujqcych 
we Wspölnocie, tj. traktatow і praw z nich wynikaj^cych, pod warunkiem 
dopuszczalnosci stosowania srodkow przejsciowych maj^cych na celu 
rozwi^zanie problemow, koniecznej w takim wypadku, adaptacji.

PelnaadaptacjaGrecji od stycznia 1981 r. doobowiqzujqcych wramach 
Wspolnoty praw і obowiqzkow bylaby niemozliwa, podobnie zreszt^jak w 
wypadku przyjçcia do EWG w 1973 r. Danii, Irlandii і Wielkiej Brytanii. 
Stqd tet zalozono, ze nastqpi to w ciqgu piçcioletniego okresu przejsciowego. 
Od tej generalnej zasady ustalono jednak pewne wyjatki, miçdzy innymi w 
odniesieniu do niektörych produktow sektora rolnego okres przejsciowy 
zostal przedluzony do 7 lat. Rowniez swobodny przeplyw sily roboczej nie 
mögt nastqpic wczesniej, niz po uplywie 7 lat.

W ci^gu zasadniczego piçcioletniego okresu przejsciowego miala bye 
dokonana stopniowa likwidacja cel obowiqzuj^cych jeszcze przy imporcie 
produktow z krajow EWG oraz ujednolicenie poziomu zewnçtrznej taryfy 
celnej Grecji z taryfy zewnçtrznq EWG. Zakonczenie tego procesu, majqee 
oznaczac pocz^tek funkejonowania pelnej unii celnej EWG-Grecja, 
zaplanowano na 1 stycznia 1986 r. Natomiast ograniczenia ilosciowe w 
handlu miçdzy Grecja a krajami Wspolnoty zostaly zniesione, z pewnymi 
wyj^tkami, w momencie przystqpienia tegokraju do EWG. Inne ograniczenia 
w handlu, о podobnych w dzialaniu skutkach (z niektorymi wyjqtkami), 
zostaly zniesione takze 1 stycznia 1981 r.

Uklad w sprawie przyst^pienia Grecji do EWG przewidywal 
rowniez mozliwosc zastosowania w okreslonych sytuacjach srodkow 
zabezpieczaj^cych. Klauzula ochronna miala charakterogolny і wzajemny, 
analogicznie do dyspozyeji art. 135 ukladu о przystqpieniu Danii, Irlandii
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i Wielkiej Brytanii. W wypadku wyst^pienia powaznych trudnosci 
gospodarczych przewidywaia ona uruchomienie specjalnego mechanizmu 
zabezpieczaj^cego.

W okresie przejsc owym miaia nastqpic stopniowa eliminacja 
istniej^cych jeszcze cet i wyrownanie cen artykulow rolnych. Roznice 
w cenach produktow greckich i produktow krajow Wsp61noty miafy byd 
wyrownane za pomoc^ systemu optat kompensacyjnych, podobnie jak- 
przy pierwszym rozszerzeniu EWG. Uktad przewidywat takze specjalny 
mechanizm kompensacyjny odnosnie do niektorych swiezych owocow i 
warzyw. Greccy producenci rolni zostali obj?ci systemem pomocy finansowej 
EWG. Negocjacje z dwoma kolejnymi paristwami srodziemnomorskimi 
kandyduj^cymi do EWG trwaty znacznie dhizej niz w wypadku Grecji. 
Szczegolnie auze trudnosci, ze wzgl^du na roznice interesow pomi^dzy 
EWG z jednej strony, a Hiszpani^ i Portugal^ -  z drugiej, wyst^pify przy« 
negocjowaniu kwestii rolnych i rybotowczych oraz spraw socjalnych. 
Po trwaj^cych 7 lat rokowaniach (z Hiszpani^ od pocz^tku 1979 r., a z 
Portugal^ od korica 1979 r.) 12 czerwca 1985 r. w Madrycie i Lizbonie 
nast^piio podpisanie traktatow, na mocy ktorych Hiszpania i Portugalia 
od 1 stycznia 1986 r. stafy si? petnoprawnymi pahstwami cztonkowskimi 
EWG i dwoch pozostalych Wspolnot.

W przypadku przyst^pienia Hiszpanii i Portugal» do EWG rowniez 
przewidziano okres przejsciowy, umozliwiaj^cy tym panstwom peine 
dostosowanie si? do mechanizmow i zasad obowi^zuj^cych we Wspolnocie. 
W zakresie towarow przemystowych petna liberalizacja obrotow zo- 
stata przewidziana dopiero na 1993 r., przy czym 50% obnizka taryfy 
celnej miala nast^pic juz od 1989 r. Wi^kszosc ograniczeh ilosciowych 
we wzajemnych obrotach zniesiono w momencie przyst^pienia tych 
krajow do EWG. Jednakze Hiszpania miala prawo do utrzymania cz?sci 
ograniczeh ilosciowych na 2 -  7 lat, a Portugalia skorzystala z trzyletniego 
okresu przejsciowego w celu likwidacji systemu licencji importowych 
i eksportowych oraz z dwuletniego okresu w celu likwidacji systemu 
kontyngentowania importu samochodow. W wypadku produktow prze- 
mystow tekstylnego i stalowego, maj^cych istotne znaczenie dla 
gospodarek obu stron, postanowiono poddac kontroli, w okresie 3-4 lat, 
eksport do innych krajow EWG hiszpanskich i portugalskich wyrobow 
stalowych i wtokienniczych, subsydiuj^c jednoczesnie restrukturyzacj?
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kiemyslu hutniczego tych krajow. Zrownanie taryf celnych Hiszpanii i 
I'ortugalii z zewn?trzn^ taryfy EWG mialo nastqpic w ci^gu 7 lat. Oba te 
kruje dostosowaty si?, z pewnymi wyjqtkami o charakterze przejsciowym, 
ilo wszystkich umow mi?dzynarodowych zawartych przez EWG.

Integracja rolnictwa hiszpariskiego i portugalskiego w ramach wspolnej 
polityki rolnej EWG miata dokonywac si? stopniowo, przy czym w 
luleznosci od poszczegolnych grup produktow rolnych zostat przewidziany 
rtiny okres przejsciowy. Petnq integracj? w tym sektorze gospodarki 
przewidziano dopiero w 1996 r. Cla na wi?kszosc eksportowanych przez 
lliszpani? i Portugali? produktow rolnych mialy bye likwidowane w 
ci^gu 7 lat, przy jednoczesnym zastosowaniu dodatkowych mechanizmow 
wyrownuj^cych ceny (system kwot kompensacyjnych). W odniesieniu do 
hiszpariskiego eksportu niektorych produktow rolnych, tzw. wrailiwych, 
jak np. oliwa, wino, a w wypadku importu z EWG -  mleka i przetworow 
mlecznych oraz pszenicy, okres przejsciowy zostat przedtuzony do 10 lat.

W przypadku Portugal» dtuzszy okres przejsciowy (7-10 lat) dotyczyt 
ok. 85% produkeji rolnej tego kraju. Jednoczesnie Portugalia mogla 
korzy stac ze specjalnego programu rozwoju swego rolnictwa finansowanego 
przez EWG (700 mln ECU). Trwanie procesu wyrownywania poziomu cen 
i likwidacji taryf celnych na produkty rybotowstwa obliczono generalnie 
na 7 lat. Wzajemny dost?p do wod i zasobow partnerow podlegac miat 
ivstemowi nadzoru nad potowami ryb. Ustalono maksymaln^ liczb? 
statkow, mog^cych jednoczesnie dokonywac potowow w roznych strefach. 
Przyj?to rowniez wytyczne w sprawie zmiany struktury floty hiszpariskiej 
i portugalskiej.

W zakresie spraw socjalnych (swobodny przeptyw sity roboczej) okres 
przejsciowy okreslono na 7 lat. Hiszpania i Portugalia nabyfy prawo do 
korzystania z pomocy finansowej EWG, a wi?c z Funduszu Socjalnego, 
z pozyczek Europejskiego Banku Inwestycyjnego oraz z innych zrodet. 
Zostaty takze cz?sciowo zwolnione z optat do budzetu Wspolnoty (EWG 
zobowi^zata si? niejako do zwracania Hiszpanii i Portugal» cz?sci wptywow 
pochodz^cych z tych krajow z tytutu podatku VAT).

Na pocz^tku lat dziewi?cdziesi^tych formalne wnioski o przyj?cie do 
Wspolnot ztozyty kolejne paristwa: Austria, Finlandia, Norwegia i Szwecja.

| Negocjacje tych paristw z Uni^ nie byty tak dtugotrwale, jak w wypadku 
Hiszpanii, Portugal» czy Grecji. Zblizony poziom rozwoju gospodarczego
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kandyduj^cych do Unii nowych paristw, jak tez ich dotychczasown 
wieloletnia wspölpraca ze Wspölnotami (w szczegölnosci z WE) w ramach 
Zachodnioeuropejskiej Strefy Wolnego Handlu, a od 1 stycznia 1994 r. w 
ramach Europejskiego Obszaru Gospodarczego, pozwolily na relatywm» 
szybkie osiqgniçcie porozumienia.

Tekst ukladöw o przystqpieniu Austrii, Finlandii, Norwegii i Szwecji dc 
Unii Europejskiej zostal podpisany 24 czerwca 1994 r. w czasie posiedzenn 
Rady Europejskiej na Korfu. f

W okresie czerwiec-grudzieri 1994 r. zostalo przeprowadzon 
we wszystkich czterech kandyduj^cych do Unii Europejskiej krajach 
ogölnonarodowe referendum w tej kwestii. W Austrii za uczestnictwem j  
w Unii wypowiedziata siç wiçkszosc obywateli -  66,6 %. W Finlandii z? 
czlonkostwem w Unii gtosowato 56,9 % wyborcôw, -  w Szwecji 52,3 %. 
Natomiast spoleczeristwo Norwegii wiçkszosciq 52,8 % wypowiedzialo siç 
przeciwko udziatowi w Unii.

Po zakoriczeniu procedury ratyfikacyjnej do korica 1994 r. traktaty I
0 przyst^pieniu do Unii (w oparciu o procedurç okreslon^ w artykule 0  
traktatu z Maastricht) Austrii, Finlandii i Szwecji weszly w zycie 1 stycznia 
1995 r. Nowo przyjçte panstwa zaakceptowaly wszystkie postanowienia 
traktatöw i catosc dorobku prawnego Wspölnot, tzw. acquis communautaire, 
na podstawie ktörych Unia funkcjonuje.

W odniesieniu do zasad reguluj^cych funkcjonowanie jednolitego 
rynku europejskiego nowi czlonkowie przyjçli catosc przepisôw w sprawie 
czterech wolnosci (swobodny przeptyw towaröw, ushig, sity roboczej
1 kapitahi). Jesli w tych krajach obowi^zuj^ wyzsze niz w ramach Unii 
standardy w zakresie wymogöw dotycz^cych zdrowia, bezpieczeristwa 
lub ochrony srodowiska naturalnego, ktöre utrudniaj^ swobodny przeptyw 
towaröw, to mogq one zachowac te standardy jeszcze przez 4 lata, pod 
warunkiem zniesienia kontroli celnej. W ci^gu czteroletniego okresu 
przeisciowego kraje czlonkowskie Unii -  rozszerzonej do grona piçtnastu 
pahstw -  zweryfikuj^ obowi^zuj^cq w tym zakresie legislacjç.

Austria, Finlandia i Szwecja zaakceptowaly röwniez zasady wspölnej 
polityki rolnej i zobowiqzaty siç do wyröwnania cen swoich towaröw 
rolnych do obowiqzuj^cego we WE poziomu w zasadzie juz od 1 stycznia 
1995 r. (inne dzialania dostosowawcze powinny bye zakoriczone do
1999 r.). W tym celu otrzymafy one od UE pomoc finansow^. Pewne wyj^tki
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poczyniono przejsciowo w odniesieniu do organizacji rynku oraz legislacji 
w zakresie weterynarii i srodkow ochrony roslin.

Austria, ze wzgl?du na ochron? swych tradycyjnych farm alpejskich, 
oraz Finlandia, w ktörej rolnictwo jest rowniez bardzo chronione, zostaly 
upowaznione do utrzymania -  maksymalnie przez 5 lat -  subwencji dla 

! rolnikow. Finlandia mo2e rowniei, pod pewnymi warunkami, udzielac 
|)omocy panstwowej producentom rolnym pracuj^cym w strefie arktycznej 
I subarktycznej. Nowo przyj?te kraje zostaty rowniez obj?te pomoc^ 
linansow^w ramach polityki regionalnej.

Poza Wspolnot^ Europejsk^ (Uni^ Europejsk^) stanowi^c^ najwi?ksze 
ugrupowanie gospodarcze nie tylko w Europie, ale i na swiecie pozostaj^- 
oprocz Norwegii -  tylko dwa panstwa zachodnioeuropejskie: Szwajcaria 
I Islandia (pomija si? tutaj Malt? i Cypr jako kraje stowarzyszone ze 
Wspolnotami). Chociaz poziom rozwoju gospodarczego Szwajcarii i 
iiopieri powi^zan gospodarczych pomi?dzy ni^ a Wspolnotami w pelni 
umozliwia jej cztonkostwo w Unii, to jednak decyzja w tej sprawie jest 
w duzej mierze utrudniona przez status panstwa wieczyscie neutralnego, 
jakim jest Szwajcaria. Islandia z kolei swoje cztonkostwo w Unii uzaleznia 
od osi^gni?cia porozumienia z WE w sprawie rybolowstwa, ktore stanowi 
podstaw? jej gospodarki.

Traktat rzymski ustanawiaj^cy EWG (art. 238) oprocz czlonkostwa 
oelnoprawnego przewiduje rowniez uczestnictwo we Wspolnocie na 
zasadach czlonkostwa stowarzyszonego, a wi?c nie tworz^cego pelnych 
praw i obowi^zkow. Cztonkostwo stowarzyszone w EWG moze miec 
Charakter przejsciowy, tzn. bye wst?pem do uzyskania czlonkostwa petnego, 
lub te t  mo2e bye ostateczn^ form^ instytucjonalnego powi^zania panstwa 
trzeciego z EWG. Pierwsza formula czlonkostwa stowarzyszonego moze si? 
odnosic tylko do paristw europejskich. Zostata ona w petni wykorzystana w 
przypadku Grecji, ktora po prawie dwudziestoletnim „stazu" w charakterze 
czlonka stowarzyszonego zostata petnoprawnym cztonkiem EWG i dwoch 
pozostatych Wspolnot.

Podobne rozwi^zania zastosowano w umowie о stowarzyszeniu Turcji 
z EWG, obowi^zuj^cej od grudnia 1964 r. Umowa ta przewiduje dtugi 
okres przejsciowy, w ci^gu ktorego Turcja ma osi^gn^c odpowiedni rozwoj 
gospodarczy. W okresie stowarzyszenia Turcja zostanie wt^czona do unii 
celnej (nast^pito to od 1 stycznia 1996 r.) korzysta z pomocy finansowej
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i technicznej ze strony Wspölnoty. Turcja wystqpila juz w 1987 r. / 
oficjalnym wnioskiem o przyjçcie do Unii na czlonka zwyczajnego, jednak 
definitywne rozstrzygniçcie tej kwestii nie nastqpi szybko, tak ze wzglçdôw 
ekonomicznych, jak i politycznych.

Dwa inne paristwa zachodnioeuropejskie -  Malta i Cypr, rôwniez sq 
czlonkami stowarzyszonymi EWG. Wzajemne stosunki miçdzy EWG 
a Malfy regulowane postanowieniami umowy o stowarzyszeniu, 
podpisanej w grudniu 1970 r. i obowi^zuj^cej od 1971 r. W koricu 1972 
r. zostala podpisana umowa o stowarzyszeniu Cypru ze WE. Zalozenia tej 
umowy w duzej mierze sq. podobne do umowy z Maltq, W 1990 r. oba te 
kraje zlozyfy formalne wnioski o peine czlonkostwo w UE.

Przyjçcie Malty i Cypru do Unii Europejskiej na czionköw zwyczajnych 
bçdzie wymagac odrçbnego uregulowania. Termin rozpoczçcia negocjacji 
zostal iuz jednak okreslony i maj^ one rozpoczqc siç po upfywie szesciu 
miesiçcy od daty zakoriczenia Konferencji Miçdzyrzqdowej, ktôra 
rozpoczçla siç w 1996 r. (tzw. Maastricht II). Cypr i Malta, zgodnie z decyzjq 
Rady Europejskiej z czerwca 1995 r., podjçtq w czasie spotkania na wyspie 
Korfu, bçdq_ zapewne pierwszymi nowymi paristwami czlonkowskimi.

Czlonkami stowarzyszonymi Wspôlnot Europejskich s^ takze 
paristwa Europy Wschodniej i Srodkowej. Umowy o stowarzyszeniu ze 
Wspôlnotami, okreslane mianem Ukladôw Europejskich, zawarty: Polska 
(16 grudnia 1991 r.), Wçgry (16 grudnia 1991 r.), Czechy i Slowacja 
(16 grudnia 1991 r.), Rumunia (1 grudnia 1993 r.), Bulgaria (8 marca 
1993 r.). Trzy kraje nadbaltyckie: Estonia, Litwa i Lotwa umowy takie 
podpisaly w polowie 1995 r., a Slowenia w polowie 1996 r.

Wiçkszosc stowarzyszonych ze Wspôlnotami paristw Europy 
Wschodniej i Srodkowej (Polska i Wçgry w 1994 r.) zlozyta juz oficjalne 
wnioski o przyjçcie ich na pelnoprawnych czlonkôw Unii Europejskiej.

Czlonkami stowarzyszonymi ze WE w latach szescdziesi^tych i w 
pierwszej polowie lat siedemdziesi^tych byly liczne paristwa afrykariskie. 
W tym wypadku czlonkostwo stowarzyszone bylo ostateczn^ form^ 
wspôlpracy ze Wspôlnot^, a nie etapem do uzyskania czlonkostwa pelnego. 
Taki sam charakter ma trwajqce obecnie stowarzyszenie kilkudziesiçciu 
krajöw Afryki, Karaibôw i Pacyfiku, realizowane w ramach tzw. konwencji 
z Lome.
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Завдання:
1. Прочитайте та перекладіть текст українською мовою.
2. Напишіть коротке (8-10 речень) резюме до тексту.

2. Ог\ЕЗЕ икгздшу

Б гі^е  оЬеспе] икгаіпу гаросг^кошаїа w IX \у. Яив Kijowska і 
ііупазіїа Ruгykowicz6w. 2а}огусіе1ет гіупавііі Ьуі квщг? Яигук гтагіу 
w 879 гоки. W X wieku gl6wnymi овгосікаті рап51\уо\уо«п гивкіе] Ьуіу: 
Nowogr6d \Vielki, Зтоіепвк, Kij6w і Czemih6w. Яив Куоигека гогсі^аіа 
8І? w \vymienionej еросе od Nowogrodu Wielkiego do Реге^авіахуіа па 
роКиіпіи. \Vybitnymi \vladcami і tw6rcami р о ^ і  Яиві Ьуіі: 8\уіаІозІа\у, 
\Vlodzimierz ЛЛ/'іеІкі, іаговіаху М^сігу, WIodzimierz МопотасЬ і .їеггу 
Оо^огикі. W 988 гоки кві^г? \VIodzimierz \Vielki dokona^ сЬггШ zgodnie 
г оЬгг^кіет wschodnim (копвіапіупороізкіт).

Ро \Vielkiej Бсігігтіе w 1054 г. Яив Kijowska роговіаіа w Ковсіеіе 
wschodnim і игпаїа zwierzchnictwo patriarch6w копвІапІупороІвкісЬ. 
Wyznawc6w оЬгг^и wschodniego zwano odt^d рга\уоз}а\упуті.

Ро йтіегсі кві^сіа іагоз1а\уа Mцdrego doszIo do кг\уа\уусИ \valk 
р о т і^ гу  jego siedmioma вупаті. Яив Куо\У8к^ podzielono па кзі?5І\уа 
(ігіе1пісо\уе: kijowskie, nowogrodzkie, czemihowskie, perejasIawskie, 
Бшоїешкіе, \votynsko-wtodzimierskie і роїоскіе. Оупазгіа Ruгykowicz6w 
роїогуїа ogromne гавк^і w rozwoju киїйдгу півкіе]. Wspaniale гог- 
Ьі^о\уапо віоііс? Rusi -  K ij6w . Б о  оЬеспе] сЬлл/ііі 2асЬо\уа1у ві? 

рггері^кпе Бчуі^упіе — ЗоЬоги Sofijskiego, Z\otгL Вгата, Lawra Ресгогвка 
ге %узрапіаІуті ікопаті і ґгевкаті икагіу^суті сЬггевІ Rusi. Kij6w ЬуІ 
ёи£ут т іав іет  роїогопут nad Опіергет, г^'Л'і^кзг^ ггек^ рггесіпа^сз. 
Rus па dwie ро!о\уу. Rurykowicze Ьуіі тесепаваті кикигу. \¥  Kijowie 
гог\УІп?1о ві? szkolnictwo, та їагв^о  вакгаїпе, wykonywano г^сгпіе 
bogato zdobione кві^і, рівапо Іакфіву -  Ішіогі? dynastii і Rusi.
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W XIII w. Rus zostala podbita przez Mongolôw. Najdhizej zachowaiu 
suwerennosc Rus Halicka i Ksiçstwo Moskiewskie. Pod koniec XIV w. duzi 
czçsc Rusi znalazta siç pod panowaniem Wielkiego Ksiçstwa Litewskiego, 
a od 1385 r. Krôlestwa Polskiego. Po smierci Wielkiego Ksiçcia Witolda 
doszlo do ciçzkich wojen pomiçdzy ksi^zçtami ruskimi, ktôre wygral 
Wasyl I Slepy. Zjednoczenia wszystkich ziem ruskich dokonali ksi^zçti 
moskiewscy: Iwan III, Wasyl III i Iwan IV Grozny. Dynastia moskiewskich 
Rurykowiczôw osi^gnçla szczyt potçgi w XVI w. i stworzyla podwaliny 
pod imperium moskiewskie. Dynastia moskiewska odwolata siç do 
wiekowej tradycji Rusi Kijowskiej, jej historii i potçgi, kultury i wiary. 
Wielkie Ksiçstwo Moskiewskie stalo siç, w przekonaniu jego wladcow, 
kontynuatorem Rusi Kijowskiej. W wyniku wojen z Polsk^ i Litw^znaczna 
czçsc Rusi zostala przez ksiçstwo utracona. W 1569 r. po podpisaniu w 
Lublinie unii przez Krôlestwo Polskie i Wielkie Ksiçstwo Litewskie obszaiy 
Rusi zostaty przyl^czone do Korony. Kolejny raz ziemie ruskie zl^czoni 
zostafy z Polsk^ i Litw^na prawie dwa wieki.

Ziemie ruskie polozone nad Dnieprem nazywane byly Ukraine 
Potwierdza to pochodzqcy z pocz^tkôw XII w. Latopis Kijowski. Na 
rçkopismiennych mapach nazwa pojawila siç dopiero na pocz^tku XVII w. 
Z nazw^ Ukraina wi^zano pocz^tkowo tereny tzw. „Malej Rusi” obejmuj^ce 
historyczn^ Rus Czerwon^, Wolyn i Podole, bez Naddnieprza i pôzniejszej 
Siczy Zaporoskiej.

W dziejach Ukrainy szczegôln^ rolç odegrali Kozacy. Byli nimi wolni 
ludzie, zamieszkuj^cy stepy naddnieprzahskie, zwane takze Dzikimi 
Polami. Pogranicze stepôw i osiedli ruskich dalo pocz^tek Ukrainie. Na 
przetomie XVI i XVII w. obejmowala ona terytorium miçdzy Dniestrem 
i Doncem, rzekami plyn^cymi do Morza Czamego. Ziemie te byly 
przedmiotem rywalizacji przez stulecia pomiçdzy Chanatem Krymskim, 
Rzeczypospolit^, Wielkim Ksiçstwem Moskiewskim i Turcj^.

Unia Lubelska w 1569 r. przesunçla granice Rzeczpospolitej nad 
wybrzeza Morza Czamego. Na terenie Ukrainy powstaly ogromne maj^tki 
ziemskie magnatôw polskich, litewskich i spolszczonych k s i ^ t  ruskich. 
Na terenach wojewôdztwa czemihowskiego, kijowskiego, braclawskiego, 
podolskiego oraz tzw. Nizu, czyli obszarôw nad dolnym Dnieprem i jego 
licznymi doplywami Kozacy utworzyli w XVI wieku Sicz Zaporosk^, ktorej 
stolic^ byla ufortyfikowana wyspa Chortyca na Dnieprze. Kozacy zalozyli
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nil wyspie obôz wojskowy, cwiczyli rzemioslo wojenne і wkrotce stworzyli 
hune і dobrze wyszkolone oddziafy. Napadali na posiadtosci tureckie і 
C'hanatu Krymskiego, со wywofywalo gniew Turcji. Czçsc wziçta na zoid 
przez krôlôw Rzeczypospolitej shizyta jej wiemie і brala udzial w licznych 
wyprawach wojennych przeciwko Moskwie, hospodarom Moidawii і 
Tatarom. W drugiej polowie wieku zaczçty siç pierwsze powstania Kozakôw

I przeciwko panowaniu magnaterii polskiej na Ukrainie. Starszyzna і szlachta 
kozacka zaczçty domagac siç przyznania tych samych praw і przywilejöw, 
iakie przystugiwaty szlachcie polskiej і litewskiej. Gdy w 1596 r. w Brzesciu 
l.itewskim doszlo do rozlamu pomiçdzy duchownymi prawoslawnymi і 
wyznania rzymskiego, niechçc Kozakôw do Rzeczypospolitej gwahownie 
wzrosla. Kilka powstan zostalo krwawo sthimionych przez wojska magnatôw 

.orazhetmariskie. W 1648 r. doszlo do wielkiego powstania Kozakôw podwodz^ 
Bohdana Chmielnickiego, ktôre przerodzilo siç w krwaw^ wojnç, trwaj^c^ 
kilka lat. 20 lutego 1649 r. po serii klçsk wojsk hetmanôw Rzeczypospolitej 
krôl Jan Kazimierz wystat Chmielnickiemu bulawç hetmanskq і nadat tytul 
Hetmana Starszego Wojska J. K. Ms. Zaporoskiego.

Kolejn^ faz^ wojny bylo oblçienie ZbaraÉa (od 30 czerwca do
13 sierpnia) і bitwa pod Zboröwem w dn. 15-16 sierpnia 1649 r. 18 sierpnia 
zostala podpisana ugoda zborowska pomiçdzy krölem Janem Kazimierzem 
і Bohdanem Chmielnickim. Krôl zobowiqzal siç wybaczyc Chmielnickiemu 
і Kozakom wszystkie gwalty popelnione wobec Rzeczypospolitej w 
latach 1648 -  1649. Obie strony zobowfyzaly siç do zachowania pokoju, 
przyjazni і udzielenia pomocy zbrojnej w razie agresji trzeciego paristwa. 
Najwazniejszym aktem politycznym byla deklaracja laski krôlewskiej 
dana wojsku zaporoskiemu. Zgodnie z umow^ rejestr Kozakôw mial bye 
zwiçkszony do 40.000. Kozacy rejestrowi mieli zachowac dawne prawa і 
przywileje. Utworzono szesnascie pulkôw. Dziewiçc pulkow stacjonowalo 
naUkrainieprawobrzeznej. Bylytopulki:czechryriski,czerkaski,kaniowski, 
bielocerkiewski, umariski, braclawski, kalnicki, kijowski. Na Ukrainie 
lewobrzeznej stacjonowafy pulki: perejaslawski, kropiwenski, mirhorodzki, 
poltawski, przylucki, nizynski, czernihowski. Za utrzymanie porz^dku 
na terenach objçtych wladz^ hetmana zaporoskiego odpowiedzialny byt 
B. Chmielnicki. Obraduj^cy w 1650 r. Sejm Rzeczypospolitej przyj^l 
postanowienia ugody zborowskiej. Ponadto zobowi^zano siç oddac 
prawoslawnym „dobra і swiqtynie dawnych praw cerkiewnych”.



Bohdan Chmielnicki by! najwybitniejszym hetmanem KozaczyznjM 
Zaporoskiej. Szybko stworzyl paristwo kozackie, z ktorego pot?g^ musieli si<; 
liczyc wszyscy s^siedzi. Ukraine podzielil w 1649 r. na 16 okregow wojskowych, 
ktore spelniafy takze funkcje i zadania administracyjne. Dowodcy okr?gow byli 1 
namiestnikami hetmana. Struktura organizacyjna panstwa zaporoskiego bylal 
nowoczesna i dostosowana do wymogow czasu wojny.

Przelom w historii panstwa Chmielnickiego nastqpil w 1651 r. W l 
trzydniowej bitwie pod Beresteczkiem, gdzie zostala rozgromiona armia 
kozacko-tatarska, legla w gruzach idea tworzenia trwalej unii paristwowej: 
Polski, Litwy i Rusi. W 1654 r. Chmielnicki podpisa! w Perejaslawiu 
ugod? z Rosj^. By! to pierwszy krok uzaleznienia Ukrainy od Moskwy na 
kilka wiekow. Lewobrzezna cz?sc Ukrainy zostala wl^czona do Ksi?stwa| 
Moskiewskiego.

Po smierci B. Chmielnickiego (25.10.1657 r.) podj?to kolejn^ prob? 4 
uregulowania stosunkow Rzeczypospolitej i Kozaczyzny. Umow^ w 
Hadziaczu (16.11.1658 r.) na federacyjnych zasadach zostaly wl^czone do I  
Rzeczypospolitej jako ,,Ksi?stwo Ruskie” trzy wojewodztwa: kijowskie, 
czemihowskie i braclawskie. Wyznanie prawoslawne zostalo zrownane z 
rzymskokatolickim. Umowa hadziacka stworzyla polityczne, spoleczne ' 
i religijne podstawy do utworzenia Rzeczypospolitej Trojga Narodow, 1 
ustabilizowania sytuacji na Ukrainie. Rosja jednak nie dopuscila do 
utworzenia trwalego zwi^zku Rzeczypospolitej z Ukrainy. 17.10.1659 r. 
w Perejaslawiu hetman zaporoski Jurij Chmielnicki odnowil umow? z 
Rosj^. Wkrotce wprowadzila ona na Ukraine wlasne wojska i ustanowila 
swoich wojewodow w: Kijowie, Nizynie, Perejaslawiu, Braclawiu i 
Umaniu. W 1660 r. rozpocz^t si? proces tworzenia tzw. Slobidskiej 
Ukrainy, pulkow kozackich w Charkowie, Ostrogu, Szumsku, Izjumsku, 
Achtyrce. Po wojnie Rzeczypospolitej z Rosj^ w 1660 r. podpisana 
zostala umowa cudnowska. Oba kraje podzielily wptywy na Ukrainie. 
Cz?sc lewobrzezna (zadnieprzariska) pozostala pod wplywami Rosji, a 
prawobrzezna Rzeczypospolitej. Wojsko Zaporoskie uleglo podzialowi na 
lewo i prawobrzezne. Zacz^l si? w dziejach Kozaczyzny (Ukrainy) okres 
okreslany przez historykow jako „ruina”. Podzial Ukrainy utrwalil pokoj w 
Andruszowie zawarty 30.01.1667 r.

Ziemie ukrairiskie staly si? na kilka dziesi?cioleci terenem wojen 
pomi?dzy Rosj^ a Rzeczypospolit^, Rosj^ a Turcj^, Rzeczypospolit^
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a Turcfy (Tatarami). Do korica XVIII w. Rzeczypospolita skutecznie 
wlpierala ataki Rosji i Turcji. W wieku nastçpnym nastqpil zmierzch 
|K)tçgi Rzeczypospolitej i Rosja stopniowo ugruntowala swoje wplywy na 
IJkrainie. Juz w 1686 r. po tzw. pokoju Grzymultowskiego Rzeczypospolita 

I /.rzekla siç na rzecz Rosji Kijowa. W 1709 r. Sicz Zaporoska wysfypila 
wspôlnie ze Szwedami przeciwko Rosji. Po zwyciçstwie pod Poltaw^ 
lOitwa 25-27 czerwca / 6-8 lipca) car Piotr I przysfypil do likwidacji 
liczy. Czçsc Kozakow wywieziono na roboty do Petersburga. Inni 
masowo uciekli w stepy czamomorskie. Przy ujsciu Dniepru zalozyli Sicz 
Oleszkowq. Szukali schronienia w granicach imperium tureckiego. W 
1734 r. Kozacy powrôcili pod berlo rosyjskie i zalozyli Now^ Sicz (5 km 
od wyspy Chortycy). Gdy na tron w Petersburgu wstqpila caryca Katarzyna
Il w 1762 roku los Kozaczyzny zostal przes^dzony. Krwawej rozprawie z 
Kozakami sprzyjaly ich powstania, tzw. Hajdamaczyzna. Najsfynniejszym 
i nich bylo powstanie Gonty i Zelezniaka w 1768 r. Zostalo ono stlumione 

■ przez wojska carskie i polskie. W tym samym roku wybuchla wojna Rosji 
/.Turcjq, na ktôrq caryca wyprawila 11 tys. Kozakôw. Walczyli na Krymie. 
Walnie przyczynili siç do zdobycia Azowa. W tym czasie Rosja budowala 
umocnienia na tzw. linii naddnieprzariskiej i wprowadzala na Ukrainç 
wlasne pulki. 4.06.1775 r. Katarzyna II oglosila specjalny manifest „0  
nkwidacji Siczy Zaporoskiej i przyfyczeniu jej do gubemi noworosyjskiej”. 
Rozwi^zala system ustrôj u pulkowego na Ukrainie. Czçsc zbieglych 
Kozakôw utworzyla Sicz Naddunajsk^ (imperium tureckie). W 1783 r. 
Rosja wcielila sify terytorium Chanatu Krymskiego i wkrôtce rozpoczçla 
deportacje Kozakow czamomorskich na Kubari.

W wyniku trzech rozbiorôw Rzeczypospolitej w 1772 r., 1793 r. i 
1795 r. Rosja wcielila wojewôdztwo kijowskie, braclawskie, wolyriskie, 
Podole. Ziemie ukrairiskie dostaly siç na kilkadziesiqt lat pod panowanie 
Rosji carskiej oraz Austro-Wçgier (Galicja Wschodnia i Zachodnia).

W 1796 r. na Ukrainie lewobrzeznej utworzono gubemiç malorosyjsk^ 
a Ukrainie Slobodzkiej -  gubemiç slobodzko-ukrairisk^(od 1835 r. gubernia 
charkowska). Wzmocnieniem wladzy Rosji na Ukrainie bylo utworzenie w 
1832 r. generalgubematorstwa kijowskiego. W jego skladzie znalazla siç: 
gubernia kijowska, wotyriska i podolska. Czçsc tych regionôw (Wolyri i 
Podole) zostala wfyczona do Polski w 1920 r. Ukraina najdluzej zwi^zana 

I byla z Rzeczypospolita



Ziemie ukrairiskie swym bogactwem walnie przyczynify si? do 
rozwoju gospodarczego Rzeczypospolitej, wzrostu jej pot?gi politycznei i 
militamej. Byly kordonem granicznym podczas wojen z Tatarami i Turcj^.j 
bronily dost?pu do Polski i Europy Zachodniej. Z drugiej strony licznc 
powstania Kozaköw, a zwlaszcza Chmielnickiego doprowadzify do upadki* 
Rzeczypospolitej i jej rozbioröw. Silne zwi^zki kulturowe t^czyty takz 
przez wieki Ukrairicöw i Polaköw. Tradycje Rusi, Kozaczyzny, historii i I 
kultury narodu ruskiego przetrwaly wsröd inteligencji i mieszkancöw ziem] 
ukrairiskich znajduj^cych si? pod zaborami.

Pod koniec XIX w. zacz^t budzic si? wsröd Ukrairicöw silny ruch 
narodowy. Zacz?to tworzyc organizacje nacjonalistyczne, ktörych 
zadaniem byto odrodzenie kultury i idei wtasnego paristwa ukrairiskiegol 
Proces ten nasilil si?, gdy wybuchla I wojna swiatowa. Wielu Ukrairicöw 
shizylo w armii Austro-W?gier. Byly takze w jej szeregach liczne oddzialy] 
narodowosci ukrairiskiej. Wiederi zr?cznie podsycal nastroje Ukrairicöw' 
przeciwko Polakom w Galicji Zachodniej.

Po wybuchu rewolucji lutowej w Rosji 4 marca 1917 r. Ukrairicy 
utworzyli w Kijowie Centraln^Rad? Ukrairiska, ktöra d^zyla do utworzenii 
autonomicznego paristwa w ramach monarchii rosyjskiej. Centralna Rada] 
Ukrairiska zapocz^tkowala odradzanie si? paristwowosci Ukrainy w 
XX wieku. W ogloszonym 10 czerwca 1917 r. Uniwersale Rada oglosila, 
ie  „naröd ukrairiski, bez ogl^dania si? na paristwo rosyjskie, ma prawo na 
swojej ziemi decydowac o sobie. Lad i porz^dek spoleczny na Ukrainie 
mialo zapewnic Ogölnonarodowe Zgromadzenie Ukrainskie”. Rada 
rozpocz?la tworzenie Struktur administracji paristwa i sil zbrojnych na czele 
z generalem Pawlo Skoropadskim. Gdy podporz^dkowata si? Rz^dowi 
Tymczasowemu w Rosji stracila poparcie ludnosci Ukrainy.

Po zwyci?stwie rewolucji bolszewickiej w listopadzie 1917 r. Rada 
Komisarzy Ludowych oglosila niepodleglosc Ukrairiskiej Republiki 
Ludowej. Nie uznali jej ukrairiscy zolnierze, ktörzy w Kijowie w grudniu 
1918 r. utworzyli Rad? Delegatöw Robotniczych i Zolnierskich. W tej 
sytuacji Centralna Rada Ukrairiska zawarfa poköj z Niemcami i uzyskala ich 
poparcie. 9 stycznia 1919 r. proklamowala oficjalnie powstanie Ukrairiskiej 
Republiki Ludowej. Na jej czele standi hetman Pawlo Skoropadski.

1 listopada 1918 r. oddzialy ukrairiskich Strzelcöw Siczowych 
opanowaly Lwow. Wkrötce utworzono tarn Zachodnio-Ukrairisk^
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Kcpublik? Ludowq, kolejny twor paristwowy. Na jej czele stanza Ukrainska 
Kada Ludowa, zlozona z byfych poslow ukrainskich w monarchii austro- 
w?gierskiej. Opracowala ona Tymczasow^ Ustaw? Zasadnicz^. Ustanowila 
wlasne godlo i flag? Ukrainy. Po wyparciu oddziatow ukrainskich ze 
i ~-zez ochotnikow lwowskich i jednostki Wojska Polskiego, ZURL 

dzialalnosc w Galicji Zachodniej. 22 stycznia 1919 r. pofyczyla

w npcu 1918 r. do boju o Ukraine przystqpili bolszewicy, ktorzy 
powolali Centralny Komitet Wojskowo-Rewolucyjny, a w listopadzie 
utworzyli Tymczasowy Rz^d Robotniczo-Chlopski. Zniosl on urzqd 
hetmana, przeprowadzit powszechn^ nacjonalizacj? i przekazal ziemi? 
chlopom. Po zaj?ciu Charkowa i srodkowej Ukrainy 6 stycznia 1919 r. 
bolszewicy oglosili powstanie Ukraihskiej Socjalistycznej Republiki 
Radzieckiej. Pod koniec 1918 r. funkcjonowaty faktycznie cztery osrodki 
wladzy, ktore oglosily niepodlegtosc Ukrainy. Kazdy z nich mialjednak inn^ 
wizj? polityczn^ przyszlego paristwa. Bolszewicy d^zyli do utworzenia z 
Ukrainy jednej z republik wielkiego zwi^zku rad. Centralna Rada popierana 
przez Niemcow byla calkowicie od nich zale2na politycznie, militamie i 
ekonomicznie i dlatego musiala upasu po kapitulacji Niemiec.

14 listopada 1918 r. czlonkowie Ukrairiskiego Zwiqzku Narodowo- 
Paristwowego utworzyli nowy rz^d, ktory szukal poparcia paristw Ententy. 
W styczniu 1919 r. oddziaty bolszewikow wkroczyfy do Kijowa. Na 
potudniu wspieraj^c bialych generalow wyfydowaly oddziaty francuskie, 
angielskie oraz amerykariskie i opanowaty Krym. Oprocz tego na Ukrainie 
powstalo szereg formacji zbrojnych, ktorych dowodcy (atamani) nie chcieli 
si? podporz^dkowac zadnej wladzy.

W 1970 r. z wymienionych osmdkow wladzy liczyla si? Rada Komisarzy 
Ludowych USRR oraz rz^d URL kierowany przez atamana Symona Petlur?, 
ktory juz 1919 r. zawarl sojusz z Polskq. 21 kwietnia 1920 r. zawarto uklad, 
zgodnie z ktorym S. Petlura zobowiqzal si? „odstqpii.”. Polsce cz?sc Galicji 
Wschodniej, Wolynia, Polesia i Chehnszczyzny (obszar okolo 100 tys. km2, z
7,5 mln ludnosci, w tym 5,75 mln Ukrairicow). W zamian za to Polska miala 
pomoc militamie Petlurze, aby standi na czele panstwa utworzonego z ziem 
ukrainskich lez^cych na wschod od Dniepru, ze stolic^ w Kijowie.

Przed wypraw^ wojsk polskich na Kijow Petlura wydal odezw? do 
Ukrairicow. Pisal w niej: Narod polski (...) uszanowal twe prawo do
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stworzenia niepodlegtej republiki i uznat twoj^ tozsamosc panstwow^« 
(...). Pomiçdzy rz^dami Republiki Ukrairiskiej i Polskiej nast^pito zgodni* 
porozumienie, na podstawie ktôrego wojska polskie wkroczyty wraz 
ukrairiskimi na teren Ukrainy, jako sojusznicy przeciwko wspôlnemu 
wrogowi, a po skoriczonej walce z bolszewikami wojska polskie powrocq 
do swej ojczyzny”.

Plan ofensywy polskiej na Ukrainie zaktadat dzialania od Starej UszycjJ 
nad Dniestrem do Rzeczycy nad Dnieprem. Lewym skrzydtem uderzaj^ 
na Korosteri -  Zytomierz -  Koziatyn zamierzano rozbic bolszewickie armi«i 
Frontu Pohidniowo-Zachodniego A. Jegorowa i wkroczyc do Kijow? 
Oddziaty ukrairiskie S. Petlury zostaty zgrupowane na potudniowej flanci 
frontu polskiego.

25 kwietnia ruszyta ofensywa polska. Oddziafy polskie i ukrairiskie 
wkroczyty do Kijowa 7 maja. Armie Frontu Pohidniowo-Zachodniego 
wycofaty siç stopniowo za Dniepr. Ukrairicy nie poparli jednak masowo 
S. Petlury.

W Rosji utworzenie samodzielnej Ukrainy pofyczonej sojuszem z 
Polsk^ wywotato gwattown^ reakcjç. Lenin wezwat caty narôd rosyjski do I 
walki z Polskq. -  tym wiçkszym wrogiem, ktôry chce zagam^c Ukrainç 
z Kijowem i Bialorus ze Smoleriskiem. Trocki stwierdzil, ze caly narôd 
rosyjski stanie do walki, odrzuci i zmiazdzy najwiçkszego wroga Rosji -  
Polskç. Utrata Kijowa i powstanie Ukrainy spowodowaly, te  Rosja rzucila ' 
przeciwko Polsce caly swôj potencjal wojskowy. Na Bialorusi i Ukrainie 
armie bolszewickie rozpoczçty w maju i czerwcu ofensywç. Polacy i 
oddziaty S. Petlury opusciiy Kijôw. W ciçzkich bojach wycofaty siç na 
zachôd. Losy wojny rozstrzygnçty siç w bitwie nad Wisfyi pod Komarowem 
w sierpniu 1920 r., w bitwie nad Niemnem (wrzesien-pazdziemik) oraz 
ofensywie polskiej na Ukrainie koricz^cej wojnç. Oddziaty URL do korica 
walczyty u boku Wojska Polskiego. Wojne zakoriczyt podpisany 18 marca 
1921 r. pokôj w Rydze.

Traktat podpisata takze z Polskç URR, co byto razqcym pogwatceniem 
porozumienia zawartego 21 kwietnia 1920 r. miçdzy URL a Rzqdem 
Polskim. Pod naciskiem paristw zachodnich Polska musiata zrezygnowac 
z czynnego poparcia d^zeri niepodlegtosciowych Ukrainy i intemowac 
oddziaty URL. Zachodnia czçsc Ukrainy po liniç rzeki Zbrucz znalazta siç 
w granicach Polski. Na pozostatych terenach Ukrainy utworzono Ukrairiskq
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Socjalistyczn^ Republik? Radzieck^, wchodz^ca w sktad RFSRR. 
W pazdziemiku 1920 r. bolszewicy rozbili oddziaty gen. R Wrangla 
urganizatora III wyprawy paristw Ententy na Rosj? bolszewick^. Tym 
»nmym Ukraina znalazla si? ponownie pod panowaniem Moskwy az do 
IW1 r. (poza latami okupacji przez Niemcöw w II wojnie swiatowej).

Pocz^tkowo rz^d radzieckiej Ukrainy traktowany byl przez Moskw?, jak 
luwerenna wladza. Do 1923 r. Ukraina prowadzila niezalezn^ od Moskwy 
polityk? zagraniczn^. Sama zawarla 48 traktatöw mi?dzynarodowych, 
rorganizowala w wielu krajach placöwki dyplomatyczne, prowadzila 
ilzialalnosc na forum mi?dzynarodowych organizacji, prowadzila ozywiony 
handel z krajami europejskimi, czynila nawet przygotowania do utworzenia 
wlasnych sil zbrojnych.

Po 1 Ogölnozwi^zkowym Zjezdzie Rad, ktöry odbyl si? 30.XII.1922 r. 
w Moskwie nowo utworzony ZSRR zastrzegl sobie prawnie wiele funkcji 
ograniczaj^cych suwerennosc Ukrainy i innych zwi^zkowych republik.

Oddziaty atamana Symona Petlury kontynuowaty wojn? samodzielnie, 
Hie przy czynnym poparciu Polski az do 1922 r. W Polsce dzialat rz^d URL, 
pocz^tkowo w Tamowie, a pözniej w Warszawie. Generalowie i oficerowie 
podj?li prac?, sluzb? w WP, a takze nauk? na uczelniach polskich. Zotnicrzy 
intemowanych w Pikulicach, pod Krakowem, Szczypiomie, Beniaminowie, 
Aleksandrowie Kujawskim, zwolniono po kilku miesi^cach.

Gdy w 1923 r. wtadze ZSRR zaz^daty ekstradycji, S. Petlura wraz z 
rodzin^ wyjechal do Paryza, gdzie nadal kierowat prac^rz^du emigracyjnego 
UNR i wydawal czasopismo niepodleglosciowe „Tryzub”. 25 maja 1926 r. 
agent wywiadu rosyjskiego S. Schwartzbard zamordowat skrytoböjczo 
atamana Petlur?. Wraz z jego smierci^ upadta idea odbudowy suwerennej 
Ukrainy.

Po utworzeniu ZSRR, Moskwa przyst^pila wkrötce do rusyfikacji 
ludnosci ukrairiskiej, niszczenia jej kultury, tradycji i wiary, masowej 
kolektywizacji i rabunkowej gospodarki rolnej, stanowi^cej podstaw? 
egzystencji dla milionöw mieszkaricöw. Pröbowano w ten sposöb zlamac 
moralnie naröd ukrairiski.

Historycy i demografowie oceniaj^, ze na Ukrainie w latach 1932— 
1933 zmarto okoto 5 min ludzi. Mi?dzynarodowa komisja zachodnich 
prawniköw powotana przez Swiatowy Kongres Wolnych Ukrairicöw 
stwierdzila, ze liczba ofiar gtodu na Ukrainie nie moze byc mniejsza niz
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4.5 min. Historyk brytyjski Robert Conguest podat, ze zmarfo okolo 5 min, 
ludzi. T? sam^ liczb? wymienia Stanislaw Kulczyckyj, a amerykariskl 
demograf S. Maksudow ustalil, ze zmarlo z glodu okoto 4,5 min. Niektöro 
regiony zostafy wyludnione calkowicie, a inne do 25-30 % mieszkancöw, 
Wiele narodöw poddano krwawym represjom, a tysi^ce ludzi zeslano w 
gfyb ZSRR, w tym ponad 50 tys. Polaköw.

Fala terroru nie omin?la röwniez czlonköw partii zaangaiowanych 
czynnie w utrwalanie wtadzy radzieckiej na Ukrainie. Mi?dzy styczniem 
1933 roku a styczniem 1934 roku ponad 100 tys. czlonköw Komunistycznej 
Partii Ukrainy poddanych zostalo represjom, rozstrzelanych, zeslanych do 
tagröw w gfyb Rosji i wi?zieri. Ponad 15 tys. osöb zajmujqcych stanowiska 
we wladzach KPU oraz administracji paristwowej oskarzonych zostaje o 
nacjonalizm. Do czerwca 1938 roku prawie wszyscy czlonkowie Komitetu 
Centrainego i Biura Politycznego KPU zostali zlikwidowani. Z partii 
wyrzucono okoio 170 tysi?cy czlonköw (37%).

Represje nasilily si? szczegölnie od 1 grudnia 1934 roku, gdy ukazal 
si? dekret o rozpatrywaniu spraw politycznych w öybie przyspieszonym i o 
natychmiastowym wykonywaniu kary smierci. Terror spot?gowata takze decyzja 
BP CK WKPb z lipca 1936 roku w sprawie zaostrzenia walki klasowej.

W 1939 r. po agresji ZSRR na Polsk?, dekretem Rady Najwyzszej ZSRR 
z 1 listopada, wfyczono do USRR pohidniowe obszary Rzeczypospolitej. 
Bylytowojewödztwa: tamopolskie,wofyriskie,stanislawowskiei wschodnia 
cz?sc lwowskiego. W wyniku ukiadu Ribbentrop -Molotow, okreslajqcego 
podziai stref wplywöw pomi?dzy Niemcami hitlerowskimi i ZSRR, do 
USRR przylqczona zostala takze Bukowina nalezqca do Rumunii.

W latach drugiej wojny swiatowej Ukraina poniosla ci?zkie straty. 
Dzialania wojenne toczyty si? na Ukrainie od czerwca 1941 r. do lipca 
1944 r. 1 sierpnia 1941 r. Galicja Wschodnia zostala przyfyczona do 
Generainego Gubematorstwa jako Dystrykt Galicja o specjalnym statusie, 
a 19 sierpnia na ziemiach mi?dzy Dniestrem a Bohem utworzono rumunskq 
stref? okupacyjn^. Z pozostatych ziem Ukrainy wraz z Polesiem do granicy 
brzeskiej utworzono Komisariat Rzeszy Ukraina, poza ktörym obszema 
strefa przyfrontowa z Charkowem, Sumami oraz poludniowym Donbasem 
pozostala pod zarz^dem wojskowym.

Na ziemiach anektowanych zbrojnie NKWD rozpocz?io terror wobec 
ludnosci polskiej i inteligencji ukrairiskiej. Tysiqce ludzi aresztowano i
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I iteportowanodolagrôw.Tuzprzedagresj^Niemiecw 1941 r.iporozpoczçciu 
I wojny zamordowano dziesi^tki tysiçcy uwiçzionych. Szczegolnym aktem 
I Iwrbarzynstwa byt mord okolo 4 tys. oficerôw WP internowanych w 1939 r.,
I kliSrych zastrzelono i zakopano w lesie pod Charkowem.

W 1941 r. zadanie obrony poludniowo-wschodnich rubiezy ZSRR, w 
lym terenow nalezqcych do Polski, otrzymal Kijowski Okrçg Wojskowy w 
ikbdzie: 5, 6, 26 i 12 armia. Pas obrony wynosil 800 km. Obronç granic 
inorskich powierzono Odesskiemu Okrçgowi Wojskowemu (9A) oraz Flocie 

I I camomorskiej i Azowskiej. Po wybuchu wojny okreg przeksztalcono we 
! Front Potudniowo-Zachodni. Na pohidniowym kierunku strategicznym 

Niemcy zesrodkowali Grupç Armii „Poludnie”, sily Rumunii i Wçgier. 
(irupa Armii „Poludnie” w skladzie 6, 17 i 11 armia niemiecka, 1 Grupa 
I'ancema, 3 i 4 armia rumuriska i korpus wçgierski (ogôlem piçcdziesi^t 
liedem dywizji, w eym piçc pancemych i cztery zmotoryzowane oraz 

Btrzynascie brygad) zostala rozwiniçta na froncie 780 km od gornego biegu 
f»rypeci do ujscia Dunaju. Jej zadaniem bylo rozbicie i zniszczenie wojsk 

I  radzieckich na Ukrainie, zajçcie Kijowa, sforsowanie Dniepru, zajçcie 
Zaglçbia Donieckiego i portow czamomorskich. GA „Poludnie" wspierala 4 
Flota. Od pierwszych chwil agresji Niemcy uchwycili inicjatywç strategiczn^ 
iwdarli siç w obronç radzieck^. Narozkazdowôdcy frontu gen. M. Kirponosa 
podjçto przeciwuderzenie silami 4, 8, 9, 15 i 22 KZmech w rejonit Luck -  
Dubno. Korpusy rosyjskie wchodzily do boju z marszu po wielogodzinnym 
przemieszczaniu siç ze strefy tylowej. Nie mialy paliwa. W rejonie Lucka, 
Brodow i Dubna doszlo w dn. 23-29 czerwca 1941 r. do ciçfckich walk sit 
pancernych i zmotoryzowanych. Rosjanom udalo siç na krotko zahamowac 

! marsz Niemcôw w gl^b Ukrainy. Caly front cofal siç za Dniepr.
W drugiej polowie lipca Niemcy okr^zyli 6 i 12 armiç w rejonie 

Pierwomajska i Humania. Rosjanom nie udalo siç utrzymac rubiezy 
Dniepru. 19 wrzesnia opuscili Kijow. Niemcy dokonali ponownie okr^zenia 
znacznych sil na wschôd od Kijowa. Zrodla podaj^, ze Niemcy wziçli do 
niewoli okolo 1 mln. Rosjan.

Wykonuj^c rozkaz Stalina „ani kroku w tyl” polegl walcz^cy w 
okr^eniu dowôdca Frontu Pohidniowo-Zachodniego gen. Kirponos, 
generalowie i oficerowie z jego sztabu. Nawet ich cial nie odnaleziono, a 
w Kijowie znajduje siç tylko na cmentarzu Bajkowym jego symboliczna 
mogila. Fakt ten byl dlugo skrywany przed opini^ publicznq..
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Ofensyw? GA „Potudnie” zdolano powstrzymac na krötko pod 
Charkowem. Ci^zkie walki latem 1941 r. miafy miejsce na Krymie, gdzi» 
dzialala Samodzielna Armia Nadmorska. Heroicznie bronila si? Odessii 
Niemcy w ciygu 5 miesi^cy wojny posun?li si? w gtyb Ukrainy od 90(1 
do 1250 km. Podobnie bylo na innych kierunkach strategicznych. Zaj?cie 
Ukrainy oznaczato utrat? dla ZSRR gföwnej bazy surowcowo-przemyslowcj 
stanowiycej podstaw? gospodarki wojennej.

Na wiosn? 1942 r. nastypila reorganizacja frontöw radzieckich 
broniycych poludniowo-zachodniego obszaru kraju. Od Taganrogu bronily 
si? w kierunku poludniowym wojska Frontu Poludniowo-Zachodniego i 
Frontu Poludniowego. Utworzony w kwietniu 1942 r. kierunek Kaukaskt 
bronil Front Krymski, Samodzielna Armia Nadmorska, Flota Czamomorska 
i Azowska Flotylla Wojenna.

Niemcy w 1942 r. glöwny wysilek strategiczny skoncentrowali, 
aby opanowac Krym, Woronez, Stalingrad i Kaukaz. W maju 1942 r. 
Front Poludniowo-Zachodni marszalka Siemiona Timoszenko wykonal 
uderzenie na Charkow. Poniösl jednak ci?zkie straty. Rosjanie zmuszeni 
zostali do ewakuacji Pölwyspu Kerczeriskiego i Sewastopola. Latem Grupa 
Armii „Pohidnie” podzielona na GA „A” i GA „B” rozpocz?la ofensyw? 
w kierunku wielkiego hiku Donu i w kierunku pötnocno-kaukaskim. Przez 
ponad pol roku trwaty ci?zkie boje pod Stalingradem. Wazyty si? losy catej 
wojny na froncie wschodnim i w Europie. W lutym 1943 r. Rosjanie silami 
trzech frontöw dokonali wielkiego przeciwnatarcia i okryzyli 6,4 APanc, 3 A 
(rumuriskq) i 8 A(wtoskq). Drugystrategicznykl?sk? poniesli Niemcy latem 
1943 r. na Luku Kurskim, w wyniku ktörej utracili bezpowrotnie inicjatyw? 
strategiczny na froncie wschodnim. W drugiej fazie bitwy kurskiej Front 
Stepowy i Poludniowo-Zachodni uderzyfy na Charkow. Front Woroneski 
uderzyl na Bietgorod.

23 sierpnia Rosjanie wyzwolili Charkow. Dalsze dzialania na 
pohidniowej flance frontu niemiecko-rosyjskiego rozgrywafy si? na 
rdzennej Ukrainie.

W polowie sierpnia 1943 r. wojska Frontu Poludniowego (gen. 
F. Tolbuchin) i Pohidniowo-Zachodniego (d-ca gen. R. Malinowski) 
wyzwolily wschodniy cz?sc Zagl^bia Donieckiego uporczywie bronionego 
przez Niemcöw. Front Centralny i Woroneski podjyi ofensyw? na Kijöw. 
Rozpocz?ta si? decydujyca faza wojny o wyzwolenie lewobrzeZnej Ukrainy.
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Nicmcy Liniç Dniepru przeksztaicili w „Wat Wschodni”. Wokôi Zagtçbia 
Dmneckiego i Zaporoza wybudowali strategiczny rubieZ obronny „liniç 
fcilwia”. Na wymienionych rubiezach zamierzali ztamac ofensywç frontôw 
•\imu Czerwonej.

Na potudniowej fiance frontu od Siewska do Morza Azowskiego Niemcy 
imcl i jeszcze przeszto 70 dywizji, w tym 15 pancemych i zmotoryzowanych. 
Do natarcia w kierunku srodkowego Dniepru KGND AR wyznaczyta trzy 
I'ronty -  Centralny, Woroneski i Stepowy. Front Pohidniowo-Zachodni 
lliicierat na Dniepropietrowsk, do serca przemystowego Ukrainy. Zagiçbia 
Donieckiego zaciekle bronita GA „Potudnie” sitami 6 A i 1 APanc. 
/üdanie ich rozbicia otrzymal Front Potudniowo-Zachodni i Potudniowy. 
I'o ciçzkich bojach 8 wrzesnia 5 AU wyzwolita Donieck. Przed frontami 
rosyjskimi stanyt Dniepr, najwiçksza rzeka Ukrainy ptynyca majestatycznie 
kilkusetmetrowym korytem, poprzecinanym licznymi wyspami i progami 
wodnymi.

21 wrzesnia jako pierwsza uchwycita przyczolek na prawym brzegu 
Dniepru przy ujsciu Prypeci 13 A gen. N. Puchowa. Przy ujsciu Teterewu 
pod samym Kijowem 60 A i 7 KZmech. Gw. zdobyly rôwniez przyczôlek. W 
nocy z 21 na 22 wrzesnia nacierajyce z marszu armie Frontu Woroneskiego 
gen. N. Watutina sforsowaty Dniepr pod Rzyszczewem i Wielkim Bukrynem. 
Dniepr splynyt krwiy zolnierzy rosyjskich. Bez wsparcia artylerii, 
lotnictwa, na podrçcznych srodkach i wplaw forsowali rzekç i ginçli. W 
bitwie o Dniepr poleglo kilkadziesiyt tysiçcy zolnierzy. Przyczôlki pod 
Rzyszczewem, Wielkim Bukrinem i Lutiezem mialy strategiczne znaczenie 
dla dalszej ofensywy. Do konca stycznia armie Frontu Woroneskiego 
uchwycity dziewiçc przyczôlkow po obu stronach Kijowa. Do Dniepru 
doszly takze wojska Frontu Stepowego gen. I. Koniewa i zdobyty piçé 
przyczôlkow. 22 wrzeénia na pohidnie od Dniepropietrowska sforsowaty 
Dniepr oddziafy Frontu Pohidniowo-Zachodniego. Pod Zaporozem 
uchwycity przyczôtek i rozpoczçty bôj o ten wielki osrodek przemystowy. 
Zaporoie ostaniato wazne rejony gospodarcze Krzywego Rogu, Nikopola 
i Marganca. 10 pazdziemika w natarciu na Zaporoze wziçty udziat 12 A, 
8 AGw. z 3 Frontu Ukrairiskiego. Cztery dni pôzniej miasto wyzwolono. 
„Wat Wschodni” pçkt na odcinku 700 km.

W wyniku ofensywy piçciu frontôw na Ukrainie Rosjanie posunçli 
siç na potudniowy zachôd w sierpniu i wrzesniu 1943 r. o 250-300 km.
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Niemcy poniesli ci?zkie straty. Kolejnym celem byla stolica Ukrainy. Utraln 
Kijowa stwarzala zagrozenie dla ich poludniowego zgrupowania i otwieraln 
Armii Radzieckiej drog? do zachodnich i pohidniowo-zachodnich rejonöw 
Ukrainy, a nast?pnie w kierunku Karpat i Polski.

Natarcie 1 FU na Kijöw rozpocz?lo si? z przyczölka bukryriskieg»
3 listopada silami 60 i 38 A oraz 5 KPanc gw. Dzien pözniej gen. I. Koniew 
wprowadzil do boju 3 APanc. gw. i 1 KKaw.gw., 1 SBCz. Wnocy 61istopadi 
wojska radzieckie dotarty do Kijowa. W boju o miasto 1 FU stracil kilkasell 
czolgöw, zrodla podaj^ od 400 do 800. Dowodca frontu zd^2yl jednak 
zameldowac Stalinowi przed swi?tem Rewolucji Pazdziemikowej, ze l 
stolica Radiariskiej Ukrainy jest wolna.

Moskwa uczcila wyzwolenie 24 salwami z 324 dziat. Rosjanie 
rozbili pod Kijowem dziewi?c dywizji piechoty, dwie panceme i jedn^ 
zmotoryzowan^. Otworzyli drog? na Zytomierz, Berdyczöw, Luck, I  
Rowne, Koziatyri i Biat^ Cerkiew. Rosjanie przerwali strategiczne linie 
kolejowe fycz^ce Grupy Armii „Srodek” i „Pohidnie”. 10 pazdziemikal 
1943 r. ustanowiono dla zolnierzy wyzwalaj^cych Ukrain? Order Bohdana I 
Chmielnickiego.

Pod koniec grudnia 1943 r. cztery Fronty Ukrairiskie i Samodzielna 1 
Armia Nadmorska rozpocz?ly strategiczn^ operacj? w celu wyzwolenia 
prawobrzeznej Ukrainy i Krymu. Na pocz^tku 1944 r. 1 i 2 Front 
Ukrairiski (d-cy: gen. N.Watutin i I. Koniew) wykonaly w rejonie Korsunia 
Szewczenkowskiego operacj? okr^zaj^c^(klasyczne nowozytne Kanny), w 
rezultacie ktörej okr^zyly i zniszczyly ponad 10 dywizji niemieckich. 1 FU 
posun^l si? nast?pnie na lini?: Rafalöwka, Luck, Dubno, Jampol. Zacztf 
wyzwalac Wolyri i Podole. Wojska 3 i 4 Frontu Ukrairiskiego (d-cy: gen.
R. Malinowski i gen. F. Tolbuchin) uderzyly w rejon Nikopola i Krzywego 
Rogu.

4 marca na caiej Ukrainie, froncie licz^cym 1100 km od Lucka do 
ujscia Dniepru rozpocz?la si? orensywa, ktörej celem bylo calkowite 
rozbicie Grupy Armii „Pohidnie” i „A”, wyzwolenie Ukrainy. Glowne 
uderzenie wykonywal 1 FU (d-ca marsz. G. Zuköw). Przelamal on obron? 
niemieckiej 1 i 4APanc. i do 17 kwietnia wyszedl na lini?: Wlodzimierz 
Wolyriski, Beresteczko, Brody, Czortkow, Kolomyja, Czemiowce. 2FU 
opanowal Mohylöw i do korica kwietnia zblizyl si? do Jass i Kiszyniowa 
(Moldawia).
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Wojska 3FU dziatajyce miçdzy rzekami Ingulec і Boh przeciwko Grupie 
Armii „А” wykonaty uderzenie na Tyraspol і Odessç, ktöry wyzwolono 
10 kwietnia. Od 8 kwietnia do 12 maja 1944 r. 4FU, Samodzielna Armia 
Nedmorska (d-ca gen. A. Jeremienko), wspôtdziatajyc z FlotyCzamomorsky 
(d-ca adm. F. Oktiabrski), rozbily na Krymie і zablokowaty 17Aniemiecky.
I iitem 1944 r. 2 і 3FU zostaly skierowane do uderzenia na Batkany. 4FU 
inzpoczyt przetamywanie obrony niemieckiej na linii wschodnich Karpat 
w kierunku naUihorod.

Zachodnia Ukraina zostala wyzwolona w wyniku operacji lwowsko- 
«Hndomierskiej. Przeciwko Grupie Armii „Pötnocna Ukraina” (4 і 1 APanc 
oraz 4A wçgierska) zostat skierowany 1 FU marszatka I. Koniewa. Miat on 
przewagç w sile zywej 1,4:1, w dziatach і mozdzierzach 2,2:1, czotgach 
і dziatach pancemych 1,8:1 і samolotach 4 razy. Gtowne uderzenie na 
kierunku Lwowa wykonywal sitami 60 і 38A oraz 5A gw., ЗАРапс gw., 
4APanc gw. 1 Grupy Konno-Zmechanizowanej. Po raz pierwszy dowôdcy 
frontu oddano do dyspozycji az trzy armie pancerne. Drugie uderzenie 
na kierunku Rawy Ruskiej wykonano sitami 3Agw. і 1 APancgw. Front 
zabezpieczata 2 Armia Lotnicza gen. ptk. S. Krasowskiego.

12 lipca 1944 r. rozpoczçta siç operacja lwowsko-sandomierska. 
W dniach 19-21 lipca pod Brodami rozbito osiem dywizji niemieckich. 
20 lipca wyzwolono Rawç Rusky. Cztery dni pozniej uderzyly na Lwôw 
dwie armie pancerne (3 і 4APanc) oraz 60A. Stolica Galicji Zachodniej 
byta wolna 27 lipca.

W wyniku pierwszego etapu operacji lwowsko-sandomierskiej sity 
1FU rozbity jedno dowodztwo korpusu oraz dziesiçc dywizji. Szczegôlnie 
ciçzkie straty poniosta 4APanc, ktôra musiata cofnyc siç az za Wistç, gdzie 
nie byta röwniez zdolna do zahamowania ofensywy 1 FU (przyczötek 
baranowsko-sandomi erski).

Znaczycy wktad w wyzwolenie Ukrainy wniesli partyzanci. W maju 
1942 r. powstal Ukrainski Sztab Ruchu Partyzanckiego, ktörym kierowat 
Tymofiej Strokacz. Na Ukrainie utworzono duze, silne zgrupowania 
partyzantöw, ktöre na przetomie lat 1942—43 rozpoczçty dziatania 
rajdowe poza liniç frontu. W czasie kilkusetkilometrowych przemarszy 
oddziaty w sile dywizji, brygad atakowaty zaplecze frontu hitlerowskiego. 
Najwainiejszymi zgrupowaniami dowodzili Sidor Kowpak і Aleksander 
Saburow. Partyzanci ukrairiscy wyeliminowali z walki okoto 500 tys.
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Zotnierzy, zandarmöw policjantöw hitlerowskich, wysadzili okoto 5 tv», 
transportöw wojskowych, zniszczyli przeszto 1500 czotgöw i okolo 
200 samolotöw.

Od 1941 r. do lata 1944 r. na Ukrainie dziataty potçZne zgrupowaniii* 
strategicznych zwiyzköw Niemiec i ZSRR. Miliony zotnierzy wyposazonych 
w dziesiytki tysiçcy czotgöw, dziat, samolotöw toczyto heroiczne bojc.i 
Kraj i ludnosc poniosta ciçzkie straty. W wyniku dzialan wojennych zostaly 
zrujnowane duze osrodki miejskie i przemystowe. Legty w gruzach: Kijöw, 
Charkow, Dnicpropietrowsk, Zaporoze, Tamopol, Odessa, Sewastopol, 
Pottawa, Krzemiericzuk. Wedtug najnowszych danych polegto na frontach 
i zginçto w obozach jenieckich okoto 1,3 min Ukrairicöw (okoto 10% stral i 
Armii Czerwonej). Bardzo dotkliwe byty straty ludnosci cywilnej -  okolo 
3,2 min mieszkahcöw Ukrainy, co stanowilo prawie 50% strat ludnosci 
cywilnej ZSRR. Nieoficjalne dane möwiy ze straty wojskowe wynosity 
okoto 7 min ludzi. 40% majytku republiki ulegto zniszczeniu. Ponad 10 min 
ludzi stracito dach nad gtowy. Zadna z republik ZSRR nie przezyta tak 
tragicznie II wojny swiatowej, jak Ukraina.

W historiografii II wojny swiatowej z lat ZSRR pomijano dziatalnosd 
ZWZ-AK oraz UPA. Jezeli wspominano o wymienionych organizacjach 
zbrojnych to tylko w kontekscie negatywnym. Problemy te odzyty, gdy 
Ukraina odzyskata suwerennosc. Tematy dziatania AK i UPA naiezy do 
drazliwych w stosunkach ukraihsko-polskich. Od 1939 r. w rosyjskiej 
strefie okupacyjnej dziataty Sity Zbrojne Podziemnego Panstwa Polskiego: 
SZP, ZWZ, AK. Obszar Lwowski ZWZ-AK byl najwiçkszy. Utworzono w 
nim trzy okrçgi: Lwöw, Tamopol i Stanistawöw. Struktury Podziemnego 
Panstwa Polskiego zwalczato do czerwca 1941 r. NKWD, a pözniej gestapo 
i inne stuzDv hitlerowskiego aparatu bezpieczenstwa. Caty wysitek bojowy 
AK ukierunkowany byt na wywiad, dywersjç kolejowy i sabotai oraz 
przygotowanie do „Burzy”, powstania przeciwko Niemcom. Wspaniaty kartç 
bojowy zapisaty patrole bojowe „Wachlarza”, ktöre dokonaty kilkudziesiçciu 
akcj i bojowych na Wotyniu, Podolu i Kijowszczyznie. Atakowano strategiczne 
magistrale kolejowe, mosty i wiadukty, ktörymi ^dyzat na front transport 
srodköw bojowych dla armii niemieckiej. W latach 1941-1943 to przede 
wszystkim oddziaty ZWZ-AK walczyce z transportem Niemiec, byty gtöwny 
sity na Ukrainie Zachodniej. Bitwa o szyny wygrana przez rosyjski ruch oporu 
jest takze wielkim wysitkiem ZWZ-AK. Przed wkroczeniem oddziatöw Armii



r
Kurrwoncj na Wotyniu i Podolu w granice Rzeczypospolitej z 1939 r. Armia 
I Krnjuwa dokonala mobilizacji swych oddzialow, ktore uderzyly na transport 
I Wchrmachtu w rejonie Tamopola, Czortkowa, Zloczowa (12 DP AK). W 
I wlclu miejscach oddzialy AK Lwowskiego Obszaru walnie przyczynily si? 
I ilii wyzwolenia osiedli, miast. Przykladem tego moze bye Lwow. Oddzialy 
I i)kr?gu Lwowskiego AK „Leszek” rozwin?ly 5 DP AK. Okr?g Lwowski 
I Itczy 1 okolo 11 tys. ludzi, a brori posiadalo 3500 osob. Od 22 lipca oddzialy 
I AK. walczyly o Lwow. Opanowaly gazowni?, gmach Politechniki, ratusz, 
I nine obiekty w centrum Lwowa. Po wkroczeniu Armii Radzieckiej oddzialy 

AK byly podst?pnie rozbrajane. Dowodcow i zotnierzy deportowano do 
Ugrow na Sybir. Tysi^ce akowcow, ktorzy walczyli z hitlerowcami zostalo 
tmnordowanych. Histori? AK, jej czyn zbrojny i wielki wysilek bojowy w 
obronie Wolynia i Podola, Polesia i innych regionow Ukrainy wymazano 
w epoce komunizmu z pami?ci. Miala zgin^c na wieki. Odzyla jednak 
po rozpadzie ZSRR. Drazliwym problemem jest historia UPA i innych 

1 iToimacji nacjonalistycznych walcz^cych o Ukrain? z Niemcami, wspolnie 
t Niemcami przeciwko Armii Radzieckiej, walczqcych z Armi^ Czerwon^ i 
i AK (ludnosci^ polsk^). Historia UPA jest waznym rozdzialem najnowszej 
historii Ukrainy.

Wedlug przedwojennych rocznikow statystycznych w granicach 1IRP 
zylo okolo 4,4-5,5 mln Ukrairicow. Najwi?ksze zwarte grupy Ukrairicow 
mieszkaly w wojewodztwacb stanislawowskim, tamopolskim, wolyriskim, 
Iwowskim i poleskim. We Lwowie -  stolicy Galicji bylo okolo 50 tys. 
Ukrairicow na 312 tys. mieszkaricow. W okresie mi?dzywojennym dzialalo 
legalnie kilka partii, ktorych celem bylo odbudowanie niepodleglego 
paristwa ukrairiskiego. Byly to: Ukrajinskie Nacjonalno-Demokratyczne 
Objednania -  UNDO, Ukrajinska Socjalistyczno-Radykalna Partija -  
USRP, Ukrajinska Socjal-Demokratyczna Partija -  USDP. Rzecznikiem 
zbrojnej walki o niepodleglosc byly dzialaj^ce nielegalnie skrajnie 
nacjonalistyczne partie: Ukrajinska Wnskowa Orhanizacija (UWO) i 
Orhanizacija Ukr^jinskych Nacionalistiw (OUN). Komunistyczna Partia 
Ukrainy dzialala zgodnie z dyrektywami Moskwy. W latach trzydziestych 
doszlo kilka razy do zaognienia stosunkow wladz pa>istwowych z ludnosci^ 
i organizacjami ukrairiskimi, aktow terroru, masowych pacyfikacji.

Na stosunki ludnosci ukrairiskiej do wladz RP oraz Polak6w 
znaczny wplyw wywierala dzialalnosc utworzonej w Pradze w 1920 r.
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UWO. Inicjatorami jej powstania byli oficerowie і przedstawiciele rzqilu 
emigracyjnego ZURL. Do czolowych jej dzialaczy nalezeli: рік A. Melnvk 
R. Suszko, W. Horbowyj. UWO dokonaia licznych napadow na wysokiclt 
przedstawicieli wiadz panstwa polskiego. W latach 1926-1929 z mlodcjl 
kadry UWO powstala Orhanizacija Ukrqjinskych Nacjonalistiw. ОЬщ 
organizacje dzialaly pod wspölnym kierownictwem Prowodu Ukrajinskych 1 
Nacionalistiw -  PUN. OUN popierana byla od poczytku jej istnienill 
przez wywiad niemiecki, ktöry szkolil jej kadry, finansowal dzialalnoSd, 1 
dostarczal bron і srodki walki.

W 1942 r. w pazdziemiku OUN utworzyla swy sit? zbrojny Ukrairiskn 
Powstariczy Armi? -  UPA, ktörej zadaniem byla walka z ZSRR, Polskî 
Niemcami о niepodlegty Ukrain?. Nazwa UPA zostala przyjçta z formacjJ 
utworzonej w koncu 1941 r. przez T. Bulbç-Borowecia. Komendantem 
UPA byl gen. Roman Szuchewycz („Taras Czuprynka”). UPA miatn 
Struktur? zorganizowany na wzör armii regularnej. W potowie 1943 r. 
rozpoczçlo si? organizowanie UPA na terenie dystryktu Galicji Generalnego 
Gubematorstwa. W koncu 1942 r. Oddzialy UPA rozpoczçly napady na 
osiedla polskie na Wolyniu, gdzie dokonano masowych mordöw Polaköw. 
Do pogromöw doszlo takze na Polesiu, Podolu, w Galicji oraz w tzw, 
Zakierzariskim Kraju. Byly to dzialania odwetowe za politykç wtadz RP 
wobec Ukraincôw przed wojny і prôba wymuszenia ewakuacji ludnosci 
polskiej za Bug. Dzialania UPA wobec Polakow byly takze inspirowane 
przez Niemcöw oraz wladze bezpieczeristwa ZSRR. Istniejy dowody, ze 
NKWD kierowalo na Wolyn і Polesie „swoje” sotnie UPA, ktöre wzniecaly 
pozar nienawisci. Pröby nawiyzania wspölpracy AK і UPA, stworzenia 
wspölnego frontu walki przeciwko okupantom si? nie powiodty. Znaczna 
czesc oddzialöw AK na Wolyniu і Polesiu ochraniala osady polskie. 
Przykladem tego jest 27 Wolynska Dywizja Piechoty AK.

W latach 1945-1947 dzialala aktywnie na terenach poludniowo- 
wschodnich RP. Przeciwko niej wladze polskie skierowaly regulame 
oddzialy WP і jednostki KBW. Po zabôjstwie w 1947 r. wiceministra 
Obrony Narodowej gen. broni Karola Swierczewskiego utworzona 
zostala Grupa Operacyjna „Wisla”, ktöra dokonaia likwidacji podziemia 
ukrairiskiego oraz deportacji ludnosci ukrairiskiej z Bieszczad na ziemie 
zachodnie і pôlnocne przytyczone do Polski po II wojnie swiatowej. Ocena 
dzialalnosci UPA і operacji „Wisla” budzi kontrowersje do obecnej chwili
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ipoleczenstwie polskim і ukrainskim. W 1991 r. Sejm RP pot?pil akcj? 
[.Wisla” і deportacje ludnosci ukrainskiej z Bieszczad.

Do oceny dzialalnosci UPA і AK na Ukrainie Zachodniej utworzono 
і *»polny ukrairisko-polsky komisj? historyczny. Odbyto si? juz kilka 

pölnych posiedzen. Wydano w j?zyku ukrainskim і polskim kilka 
»dpracowan oraz zbioröw dokumentow. Prace komisji sy waznym krokiem 

w zblizeniu narodu ukrainskiego і polskiego. Obie strony zgadzajy si? co 
ilo narodowowyzwolenczego charakteru UPA. Strona polska negatywnie 
ікхпіа jednak polityk? і metody UPA stosowane wobec ludnosci 
|iolskiej. Strona ukrainska przyczyn konfliktu upatruje w przedwojennej, 
nacjonalistycznej polityce Polski przeciwko Ukraincom oraz w dzialalnosci 
ikrajnie nacjonalistycznych srodowiskach obu narodöw. Stan badan nie 
pozwala na ustalenie liczby ofiar po obu stronach. Polacy podajy, ze z ryk 
ukrairiskich nacjonalistow zgin?lo 50 tys. osöb, a niektöre opracowania 

p wymieniajy liczby 300 і 500 tys.
Wedlug ustalen historyköw z Bieszczad wysiedlono do ZSRR 480 tys. 

osob і na tereny pölnocno-zachodniej Polski okolo 140 tys. Strona polska 
zdecydowanie pot?pila wysiedlenia ludnosci ukrainskiej і zastosowanie 
wobec niej zbiorowej odpowiedzialnosci za dzialalnosc UPA.

W maju 1997 r. premier Ukrainy powolal specjalny komisj? rzydowy, 
ktöra miala ocenic dzialalnosc UPA. Jak dotqd nie przedstawiono wnioskow 
zprac komisji, ktörej trzon stanowiy historycy z Akademii Nauk Ukrainy. W 
suwerennej Ukrainie dokonano w wielu kr?gach spolecznych і politycznych, 
kr?gach wladz lokalnych pelnej rehabilitacji UPA. Jej czlonkom przyznano 
prawa kombatanckie. W Galicji Zachodniej postawiono UPA wiele 
pomnikow. Dzialalnosc wladz lokalnych w Galicji budzila do niedawna 
zastrzezenia centrum w Kijowie.

Kontrowersje budzy takze oceny dzialalnosci innych formacji 
zbrojnych nacjonalistow obarczanych wielokrotnymi zbrodniami 
wobec Polaköw, Zydöw, samych Ukrairicow і Rosjan. Dotyczy to 
przede wszystkim 14 Ochotniczej Dywizji SS Galizien, batalionu 
specjalnego Abwehry „Roland” im. E.Konowalca і S. Petlury і 
batalionu „Nachtigall” im. S. Bandery. Spotecznosc polska, a takze і 
cz?sc historyköw ukrainskich (W. Poliszczuk, M. Maslowskyj), ktörzy 
w swych osydach wzniesli si? ponad ideologi? і prydy polityczne, 
zapotrzebowanie wladz, uznajyc je za zbrodnicze.
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RacjonalnieoceniawspötpracsnacjonalistöwzNiemcamiwnajnowH** 
„Historii Ukrainy” Jaroslaw Hrycak. Na ten temat pisze on m.in.: M  
dobrowolna wspölpraca przyjmowala jedn^ z dwöch form: formowimlll 
jednostek wojskowych lub pracy w organach administracji okupacyjno|J 
Ukrairiskie jednostki walcz^ce po stronie Niemiec -  bataliony ukrairiski* 
nacjonalistöw („Roland" i „Nachtigall”), dywizja SS „Halyczynu", I 
Ukrairiskie Wojsko Wyzwolericze, Ukrairiska Armia Narodowa -  powstiiW 
na bazie umöw politycznych mi?dzy ukrairiskimi nacjonalistami i wlad»« 
niemieck^”.

Pröby przyznawania praw kombatantom tych formacji (decyzli 
radnych Iwanofrankiwska) budz^ sprzeciw w bardzo szerokich krqgackl 
spoleczeristwa ukrairiskiego. Mimo tego w marcu 2002 r. premier Ukrainf 
Anatolij Kinach oswiadczyl, iz „rehabilitacja UPA powinna odbyc si? jiih 
najszybciej”. Byla to kolejna wypowiedz osoby publicznej, tym razem 
centralnych wladz Ukrainy na temat UPA. Poprzednio möwil o tynl 
szef administracji prezydenta Wolodymyr Lytwyn. Tym razem premier 
Kinach stwierdzil, ze paristwo nie moze si? wypierac swej przeszlosci, i 
rehabilitacja UPA i zröwnanie w prawach dawnych upowcöw z weteranami 
Armii Czerwonej b?dzie sprzyjac konsolidacji spoleczeristwa. Wypowiedzi 
obie uznano za element gry wyborczej przed zblizaj^cymi si? wyborami l 
Swiadcz^ one jednak, ze wladze paristwa musz^ w najblizszej przyszlosci 
dokonac rozliczenia dzialalnosci UPA. Badania nad wyjasnieniem przyczyn 
konfliktu polsko-ukrairiskiego w latach II wojny swiatowej zorganizowalo 
Forum Europy Srodkowo-Wschodniej przy Fundacji Batorego oraz 
Osrodek KARTA i stowarzyszenie „Memorial” w Polsce, Rosji i Ukrainie. 
Historycy z trzech krajöw uwazaj^, ze nastal czas obiektywnego zbadania 
tych drazliwych problemöw i napisania historii najnowszych stosunköw 
ukrairisko-polskich. Sluzy temu takze polityka wladz Ukrainy i Polski, 
osobiste zaangaiowanie prezydentöw L. Kuczmy i A. Kwasniewskiego, z 
inicjatywy ktörych doszlo do podpisania „Deklaracji o polsko-ukrairiskim 
pojednaniu”.

W wymienionej karcie zawarta zostala nast?puj^ca wykladnia 
omawianych problemöw: „Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej i 
Ukrainy, swiadomi historycznej odpowiedzialnosci wobec dzisiejszego 
i przyszlych pokoleri Polaköw i Ukrairicöw oraz roli Polski i Ukrainy 
w umacnianiu bezpieczeristwa i stabilnosci w Europie Srodkowo-
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■>(cliodniej, a takze doceniajyc wag? strategicznego partnerstwa obu 
n|ow, kierujyc si? postanowieniami Traktatu o Dobrym Sysiedztwie, 

■Cizyjaznych Stosunkach i Wspölpracy z dnia 18 maja 1992 roku, pewni, 
l k  przyszlosc stosunköw polsko-ukrairiskich nalezy budowac na prawdzie 
I »prawiedliwosci oraz gl?bokim i szczerym porozumieniu i pojednaniu, 
|>fngnyc wspölnie przezwyci?zyc skomplikowane dziedzictwo polsko- 
Ukrairiskich losöw, aby cienie przeszlosci nie kladly si? na dzisiejsze 

j [uzyjazne i partnerskie wi?zi mi?dzy obydwoma krajami i narodami, 
mniejszym oswiadczajy:

„W wielowiekowych dziejach polsko-ukrairiskiego sysiedztwa jest 
! wiele wzruszajycych przykladöw szczerej przyjazni, wzajemnej pomocy 

I wspölpracy mi?dzy oboma narodami. Sy w niej wytki braterstwa broni, 
wzajemnych wplywöw kulturowych wzbogacajycych oba narody i 

|  msiedzka zyczliwosc.
Nie powinno si? jednak pomijac takze wytköw tragicznych, takich jak 

' dziesi?ciolecia wojen w wieku XVII i XVIII, przejawy antyukrairiskiej 
polityki wladz polskich w latach dwudziestych i trzydziestych XX wieku, 

I przesladowania ludnosci polskiej na Ukrainie radzieckiej w okresie represji 
Stalinowskich. Niemozna zapomniecokrwi Polaköw przelanej na Wolyniu, 
zwlaszcza w latach 1942 -  1943, o okrucieristwie polsko-ukrairiskich 
konfliktöw w pierwszych latach powojennych. Oddzielny, dramatyczny 
kart^ w historii naszych stosunköw byla akcja „Wisla”, uderzajyca w 
ogöl spolecznosci ukrairiskiej w Polsce. Przemilczanie lub jednostronne 
naswietlanie tych wszystkich faktöw nie lagodzi bölu pokrzywdzonych i ich, 
bliskich, nie sprzyja pogl?bianiu zrozumienia mi?dzy naszymi narodami.

Droga do autentycznej przyjazni wiedzie przede wszystkim przez 
prawd? i wzajemne zrozumienie. Uznajemy, te  iaden cel nie moie stanowic 
usprawiedliwienia dla zbrodm, przemocy i zastosowania odpowiedzialnosci 
zbiorowej. Pami?tamy jednoczesnie, ze niekiedy zrödla tych konfliktöw 
byly poza Polsky i Ukrainy ze uwarunkowane byly one przez niezalezneod 
Polaköw i Ukrairicöw okolicznosci oraz przez niedemokratyczne systemy 
polityczne narzucone naszym narodom wbrew ich woli.

Skladamy hold niewinnym -  pomordowanym, poleglym i przymusowo 
przesiedlanym Polakom i Ukrairicom. Pot?piamy sprawcöw ich cierpieri. 
Wyrazamy jednoczesnie wdzi?cznosc wszystkim, ktörzy w ciygu tych 
trudnych lat dzialali na rzecz zblizenia naszych narodöw....”.
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W obu krajach spoleczeristwo uwaza, ze pojednanie mi?dzy Polakair 
i Ukraincami jest moZliwe. Wskazuj^ to prowadzone regulamie badani 
spoleczne przez CBOS i ISP. Wyniki badari w Polsce ilustruje tabela.

Z badari wynika, ze od 1997 r. czterokrotnie zmniejszyl si? odsete 
osob uwaiaj^cych pojednanie z Ukrairicami za niemozliwe. Systematyczni 
zmienia si? takze deklarowany poziom sympatii i niech?ci do tego narodi 
Kolejn^ pozytywn^ tendencj^ w swietle prezentowanych badari przo 
wymienione wydawnictwo jest odchodzenie w polskim mysleniu o Ukraini 
od odniesieri historycznych na rzecz wspolczesnosci. Podobne badan. 
przeprowadzono na Ukrainie.

Wedlug opinii J. Koniecznej „opinie Ukrairicow dotycz^ce pojednani 
z Polakami dose silnie zwi^zane byly z postawami sympatii, b^dz niech?c 
w stosunku do tego narodu. Wsrod osob odczuwaj^cych bardzo dui 
sympati? do Polakow, az 82% wierzylo w pojednanie, a 5% uwazalo j 
za niemozliwe. W grupie tych, ktorzy odnosili si? do Polakow z bardzi 
duz^ niech?ci^, mozliwosc pojednania dostrzegalo 54%, 28% zas byl 
przeciwnego zdania”.

W pierwszych latach po II wojnie swiatowej caly wysilek wladz USRI 
i spoleczeristwa ukierunkowany byl na odbudowanie zniszczeri wojennycl 
przemyslu, transportu, systemu energetycznego. W 1950 r. w republic 
osi^gni?to poziom produkeji z 1940 r. W latach 1946-1947 zmarlo z glodi 
na Ukrainie okolo 300-500 tys. ludzi. Dlatego duzy wysilek skierowano n 
rozwoj rolnictwa. Moskwapomimo ogromnej ruiny Ukrainy eksploatowal 
bezwzgl?dnie republik?. Aparat represji krwawo likwidowal tendencj 
narodowe, inteligencj?, wyznaniowcow. Sil^i represjami kolektywizowam 
dalej rolnictwo. W kulturze i nauce obowi^zywafy wzorce realizmi 
socjalistycznego.

Po smierci J. Stalina w 1953 r. na I sekretarza K.PZR wybrano Nikit 
Chruszczowa. Obj?cie przez niego wladzy w Moskwie podnioslo rang 
Ukrainy wsrod republik zwi^zkowych. Nastqpil takze wzrost znaczeni 
ukrairiskich komunistow w kierownictwie KPZR i ZSRR. Komunisc 
ukrairiscy przej?li wladz? w Kijowie. Doszli do najwyzszych stanowisk \ 
dowodztwie Armii Radzieckiej i Ukladu Warszawskiego.

Pierwszym sekretarzem KC KPU zostal Oleksij Kryczenko. W polowi 
lat pi?cdziesi^tych w centralnych wladzach USRR bylo 68% Ukrairicov, 
Pierwszy okres rz^dow Chruszczowa nazywany jest „ukrainizacj^” Ukrainj
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nilry  narodowe w duzym stopniu zaczçfy decydowac o losach republiki. 
( ylrodziia siç kultura narodowa, literatura, sztuka, muzyka. J?zyk ojczysty 
ùprzywrôcono jako wykiadowy w wielu uczelniach i szkoiach. Na scenie 
Iwrirczej pojawiia siç liczna grupa mlodych poetôw, literatöw, artystöw, 
fclorych nazywano pokoleniem „szestydesiatnyköw”. Szybko stali si? oni 
flil<l narodu ukrainskiego. Do grupy tej nalezeli: Lina Kostenko, Dmytro 
I'uwtyczko, Iwan Dracz, Mykota Winhranowsky, Wasyl Symonenko, Hryhor 
I Iryna Kafyncowie, Witalij Koronycz, Wasyl Stus, Hryhor Tiutiunnyk, 
Walerij Szewczuk, lwan Dziuba, Wiaczeslaw Czomowil, Jewhen Swerstiuk. 
Intelektualisci nie popierali narzuconego sily Ukrainie systemu. Szukali w 
mm dla siebie miejsca do dziatalnosci tworczej i narodowej.

W ramach odwilzy w epoce Chruszczowa odzyla historia i inne 
ilyscypliny nauk humanistycznych. Przywrôcono w historii tradycje Rusi 
Kijowskiej, Kozaczyzny zaporoskiej, hajdamackiej. Aktywnie rozwinyt 
ilzialalnosc Zwiyzek Pisarzy Ukrairiskich i inne towarzystwa naukowe, 
Iwörcze, kulturalne. W 1954 r. Chruszczow „podarowat” Ukrainie Krym. 
Odwilz i liberalizacja zycia politycznego zacz?la bye tlumiona juz pod 
koniec epoki Chruszczowa. W 1964 r. zostal on odsuni?ty przez gor? 
partyjny i na jego miejsce wybrano Leonida Brezniewa, pochodzycego z 
Dnieprodzierzyriska. Poczytek jego epoki charakteryzowal si? dalszym 
rozszerzeniem autonomii wladz w Kijowie. Duzy samodzielnosc otrzymal 
I sekretarz KPU Ukrainiec Petro Szelest. Partyjne elity popieraly 
rozwôj ukrainskiej kultury, j?zyka, literatury. Procès liberalizacji zycia 
zahamowaly wydarzenia praskiej wiosny i interwencja w Czechoslowacji. 
Od tego momentu aparat partyjny i KGB zacz?ly intensywnie zwalczac 
tendencje narodowe. W 1973 r. usuni?to P. Szelesta i na jego miejsce 
wybrano Wolodymyra Szczerbyckeho. Szefem KGB Ukrainy zostal Witalij 
Fedorczuk. Zacz?!a si? j?zykowa rusyfikacja narodu ukrainskiego. J?zyk 
narodowy eliminowano z mediôw, uczelni i szkôi, w wydawnictwach, 
literaturze i historii. Odrzucono w cieri historii bohaterôw swiadczycych o 
swietnej przesztosci Rusi Kijowskiej i Kozaczyzny. Wyjytkiem byl Bohdan 
Chmielnicki. Nastqpilo upartyjnienie dziel literackich. Narôd ukrainski 
mial byé narodem radzieckim. W latach 1972-1979 szczegôlne czystki 
nastqpily wsrod niewygodnych historyköw. W 1972 r. nastypil wielki 
pogrom twôrcôw i elit intelektualnych o przekonaniach dysydenckich. 
Aresztowano i uwi?ziono w lagrach okolo 70-100 osôb.
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Wkrötce represje polityczne dotkn?ty wielu byfych dziaiaczy KPU, 
naukowcöw, twörcöw, wybitnych przedstawicieli inteligencji ukrainskiej, 
m.in.: Wolodymyra Holobuckieho, Fedora Szewczenk?, Olg? Apanowicz, 
Andrija Siniawskiego, Jurija Daniela. Ulegte KC KPZR kierownictwo 
KPU i wladze republiki slepo realizowafy polityk? rusyfikacji i umacnialy 
wplywy Moskwy we wszystkich dziedzinach zycia publicznego, a 
zwlaszcza w administracji, nauce i szkolnictwie wyzszym, kulturze, 
resortach silowych.

Dynamicznie rozwijal si? natomiast przemysl ci?zki i wydobywczy, 
maszynowy, elektroniczny i chemiczny. Produkowano masowo nowoczesne 
czolgi i ci?zkie rakiety kosmiczne, rakiety mi?dzykontynentalne zdolne 
przenosic po kilka glowic j^drowych, nowoczesne okr?ty wojenne, 
lotniskowce i okr?ty podwodne, samoloty transportowe. GospodarkaZSRR 
w epoce Chruszczowa i Brezniewa byla oparta na systemie gl?bokiego 
terytorialnego podziahi pracy, z wysoko rozbudowan^ specjalizacj^ 
produkcyjn^. regionöw w skali ogölnozwi^zkowej. Poszczegölne republiki 
zwi^zkowe i regiony w sensie produkcyjnym wzajemnie si? dopelniafy i 
scisle ze sob^ wspoipracowaty.

Gospodarka radziecka wytworzyla tez ogölnozwi^zkowe systemy 
infrastruktury w postaci jednolitych sieci transportowych shiz^cych do 
przesytania paliw i energii, przewozöw surowcöw i gotowych produktöw 
oraz przemieszczania si? ludzi. Dlatego zadna z republik zwiqzkowych 
nie byta zdolna do samodzielnego funkcjonowania. Produkcja byta 
tak zorganizowana, ze bez komponentöw produkowanych w innych 
regionach ZSRR nie mozna bylo osi^gn^c finalnego -yrobu (czotgu, 
samolotu). W przemysle rakietowym, pancemym, stoczniowym i 
lotniczym mysl techniczna naukowcöw ukrairiskich z Dniepropietrowska, 
Charkowa, Kijowa, Mikolajewa i wielu innych osrodköw byla na 
swiatowym, najwyzszym poziomie. Moskwa prowadzila bezgraniczn^ 
eksploatacj? zasoböw naturalnych Ukrainy (ropy, gazu, rud zelaza i metali 
kolorowych).

W latach siedemdziesi^tych nakr?cana przez ZSRR i USA spirala 
zbroj eh spowodo wata gwaltowny wzrost produkcj i przemystowej dla potrzeb 
militamych. Kompleks wojskowo-przemystowy zdominowat gospodark? 
ZSRR i doprowadzit stopniowo do jego upadku. Pröby zreformowania 
systemu zarz^dzania w wielu gat?ziach przemystu ci?zkiego i wielkich
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Sitkladach zbrojeniowych zakoriczyly si? niepowodzeniem. Kryzys 
fkonomiczny narastajycy lawinowo w catym ZSRR silnie odczuwala 
Ukraina gdzie zlokalizowano wielkie zagl?bia przemyslowo-wydobywcze 
I iiaklady przemysha zbrojeniowego. Kryzys pot?gowal wzrost nastrojow 
»nlyradzieckich i antykomunistycznych.

Po smierci L. Brezniewa I-szymi sekretarzami KPZR byli krotko: Jurij 
Andropow (1982-1984) i Konstantin Czemienko (J 984-1985). Ich rzydy 
nic wniosly zasadniczych zmian w funkcjonowaniu ZSRR. Kosmetyczne 
pr6by reform centrum paristwa nie nadyzaly za oczekiwaniami republik. 
Bystem nakazowo-rozdzielczy zaiamat si? w epoce Gorbaczowa i 
doprowadzil do gl?bokiego kryzysu ekonomicznego i upadku ZSRR.

Cz?sc spoleczeristwa ukrairiskiego nie godzila si? z polityky Moskwy i 
wladz komunistycznych osadzonych w Kijowie. Szczegolnie znienawidzony 
by! wieloletni I sekretarz KPU Wolodymyr Szczerbyckyj, twardoglowy i 
bezwzgl?dny wykonawca polecen KC KPZR.

Tendencje suwerennosci narodowej zyly na Ukrainie w latach 
powojennych. Podskomie pomimo rozbudowanej przez KGB sieci 
infiltracyjnej dzialala opozycja antykomunistyczna, wyznania greko- 
katolickie i inne.

Przyj?cie w 1975 r. w Helsinkach „Wielkiej Karty Europy” podczas 
izczytu KB WE zapoczytkowalo odradzanie si? aspiracji narodowych i 
sformalizowanego sprzeciwu wobec wladz komunistycznych w Moskwie 
i republikariskich partii komunistycznych realizujycych slepo zalozenia 
polityki KPZR. Ruch opozycyjny na Ukrainie ma swoje korzenie w Kijowie 
i w Galicji Zachodniej, we Lwowie, gdzie tradycyjnie od dziesi?cioieci 
tendencje narodowe i idea suwerennej Ukrainy byty zywe. Powstajyce 
tajne kr?gi opozycji wsrod inteligencji ukrairiskiej, ludzi nauki, kultury, 
inspirowane i wspierane moralnie przez diaspor? ukrairisky z USA, Kanady, 
RFN, Austrii i z innych krajow zachodnich, podj?ty walk? o odnow? 
moralny narodu ukrairiskiego, odrodzenie jego mowy ojczystej i nadanie jej 
rangi paristwowej, odrodzenie literatury ukrairiskiej, kultury i sztuki, walk? 
w obronie praw cztowieka i obywatela.

W duchowym odrodzeniu spoleczeristwa ukrairiskiego szczegolnie 
doniosly rol? odegrala grupa opozycjonistow, ktorzy w 1976 r. w Kijowie 
utworzyli Kijowsky Ukrairisky Grup? Helsirisky. Kierowal niy poczytkowo 
Mikolaj Rudenko, a pozniej Oksana Meszko. Do grupy nalezeli m.in.:
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Oies Berdnyk, Petro Hryhorenko, Iwan Kandyba, Lewko Lukianenku, 
Myrostaw Matusewycz, Mykota Marynowycz, Nina Strokatowa i Oteks» 
Tychyj. Wspölpracowalo z niy wielu intelektualistöw, m.in. Leonid Pluszcr 
oraz Walentin Moroz. Wielu z tych dzialaczy aresztowano i skazano im 
zsylkç, wielokrotnie wiçzienia i tagry. Dzialalnosc Grupy Helsiriskiej me 
byla szerzej znana poza wyskimi krçgami spoleczeristwa ukrairiskiego.

W 1988 r. Kijowski Ukrainski Zwiyzek Helsiriski ogtosit publicznic 
swojy Deklaracjç Zasad, w ktörej za cel gtowny uznano odrodzenie 
paristwowosci ukrairiskiej, tj. suwerennej Ukrainy wchodzycej w sklail 
konfederacji niezaleznych paristw utworzonych z radzieckich republik, 
Z deklaracji jasno wynika, ze dzialacze zwiyzku dostrzegali mozliwosc 
rozpadu ZSRR znacznie wczesniej niz to faktycznie nastqpilo.

Polska, ktöra w 1980 r. zdolala sama oderwac siç na krötko od wplywow 
i nadzoru Moskwy przebudzila narody republik ZSRR i byla takze wzorem 
dla opozycji na Ukrainie. Apel „Do Narodöw Wschodu” skierowany jesieniq 
1980 r. przez I Zjazd NSZZ „Solidamosc” nie pozostal bez echa. USRR 
funkcjonowata jednak na innych zasadach w skladzie ZSRR, jak Polska 
w RWPG i Uktadzie Warszawskim. Dlatego opozycjonisci ukrainscy, 
Ukrainski Zwiyzek Helsiriski oraz Ludowy Ruch na Rzecz Przebudowy, 
zakladaiy ewolucyjny drogç do niepodlegtosci. Jej dzialalnosc byla 
odczytywana na Kremlu jako szczegölnie niebezpieczna. KGB inwigilowalo 
srodowiska opozycyjne dzialajyce na terenie Ukrainy poza granicami ZSRR. 
Probowano neutralizowac ich wplywy, rozbijac mozliwymi sposobami, w 
tym takze likwidacjy fizyczny czolowych opozycjonistöw. Opozycja wobec 
Moskwy i KPZR bazowala na haslach odrodzenia narodowego Ukrairicöw 
i utworzenia suwerennego paristwa. Najszerszy zakres jej oddzialywania 
spolecznego mial miejsce na Zachodniej Ukrainie, w bylej Galicji gdzie 
tendencje niepodlegtosciowe oraz tradycje byly bardzo zywe i silnie 
zakorzenione. Nie bez znaczenia byly tu wiadomosci naplywajyce z Polski 
oraz bezposrednie kontakty z polsky Solidamosciy.

Znaczycy wplyw na odrodzenie narodowe Ukrairicöw i przebudzenie 
spoleczeristwa miala takze katastrofa w dniu 26 kwietnia 1986 r. w elektrowni 
atomowej w Czamobylu. Jej tragiczne skutki wywarly wielki wplyw 
moralny, prawdziwy wstrzys. Utworzone po katastrofie partie ekologiczne 
propagujyce hasla walki ze skutkami katastrofy, ochrony srodowiska 
naturalnego ojczystej ziemi „batkiwszczyzny”, poszerzaty stopniowo
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program dzialania o zagadnienia zwi^zane z historic Ukrainy, kultury 
i iradycjami narodu ukrainskiego. Tematy te podejmowaty utworzone w 
pnlowie lat osiemdziesi^tych kluby polityczne i dyskusyjne, towarzystwa 
ukrainoznawcze, organizacje kulturalne i oswiatowe, jak na przyktad 
Lewa” we Lwowie lub „Spadszczyzna” (Dziedzictwo) w Kijowie.

Jesieniq 1988r. powstalprzypartyjnymkomiteciekijowskiejorganizacji 
/.wi^zku Pisarzy Ukrainy Narodowy Ruch. Utworzyli go m.in.: I. Dracz, 
W. Manjaka, J. Muszketyk, O. Musiejenka, B. Olijnyk, D. Pawfyczko, B. 
Rohozy, M. Staboszpycky, S. Telnjuk, W. Terena. Ruch stal si? wkrötce 
niln  ̂organizacje skupiaj^c^ ukrairiskich intelektualistöw. Jego powstanie 
iwiadczylo, ze rowniei w kr?gach inteligencji partyjnej odzyfy tendencje 
narodowe.

W dn. 8-10 wrzesnia 1989 r. odbyty si? w Kijowie zjazd zatozycielski 
Ruchu na Rzecz Przebudowy. Uczestniczylo w nim 1109 delegatöw z 
catej Ukrainy, w tym okolo 25% bylo dzialaczami i cztonkami KPU. Na 
przewodnicz^cego ruchu wybrano znanego opozycjonist? lwana Dracza. 
Kierownikiem sekretariatu zostat Mychajto Horyri. Ruch grupowal okolo 
250 tys. cztonkow i mial juz rozwini?te swoje struktury organizacyjne. 
Jak okreslono to w statucie przyj?tym na wymienionym zjezdzie miat 
bye „zjednoczeniem wszystkich sit patriotycznych Ukrainy, przepojonych 
poczuciem odpowiedzialnosci histoiycznej, niezaleinie od zamieszkania, 
przynaleznosci, sytuacji spolecznej, cenzusu kulturalno-oswiatowego, 
plci i wieku”. Celem Ruchu na Rzecz Przebudowy bylo: „zbudowanie 
na Ukrainie demokratycznego i humanitamego spoleczenstwa, w ktörym 
zostan^ osiqgni?te: prawdziwe ludowladztwo, dobrobyt narodu oraz 
warunki dla godnego zycia cztowieka, odrodzenie i wszechstronny rozwöj 
narodu ukrainskiego, jak röwniez zabezpieczenie narodöw oraz kulturalnych 
potrzeb wszystkich grup etnicznych w republice, stworzenie suwerennego 
paristwa ukrainskiego”. Deklaracja ruchu wskazywala jednoznacznie, 2e 
b?dzie d^zyl on do oderwania od ZSRR i ustanowienia nowego systemu 
wtadzy.

Pod koniec epoki ZSRR zacz?la si? na Ukrainie ksztaltowac przyszla 
scena polityczna. Opröcz wymienionych juz Struktur opozycyjnych jesieni^
1989 r. powstala Ukrairiska Partia Narodowa (Ukrajinska Nacjonalna 
Partija -  UNP), Ukrairiska Asocjacja Ekologiczna „Zetenyj Swit”, ktora 
w 1990 r. przeksztaicila si? w Parti? Zielonych Ukrainy (Partija Zelenych
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Ukrajiny -  PZU). W kwietniu 1990 r. we Lwowie zalozono Ukrainskj 
Parti? Chrzescijansko-Demokraryczny (Ukrajiriska Chrystyjarisko 
Demokratyczna Partija -  UchDP).

Funkcjonujycy glownie w Kijowie Ukrairiski Zwiyzek Helsiriski 
przeksztalcil si? w Ukrairisky Parti? Republikansky (Ukrajinska |  
Chrystyjarisko-Demokratyczna Partija -  UChDP). W Charkowie powstala I 
w maju 1990 r. Konfederacja Anarchistow Ukrainy (Konfederacija 
Anarchistiv Ukrajiny -  KAU). Srodowiska socjaldemokratyczne powolaly 
Zjednoczony Socjaldemokratyczny Parti? Ukrainy (Objednana Social- J 
Demokratyczna Partija -  USDP).

W czerwcu 1990 r. odbyl si? zjazd zatozycielski Ukrainskiej 
Demokratycznej Partii-Chlopskiej (Ukrajinska Selianska Demokratyczna 1  
Partija -  USDP) oraz Ukrainskiej Partii Ludowo-Demokratycznej 
(Ukrajinska Narodno-Demokratyczna Partija -  UNDP). We wrzesniu
1990 r. powstala Demokratyczna Partia Ukrainy (Demokratyczna { 
Partija Ukrajiny — DPU). 1 grudnia 1990 r. z inicjatywy L. Krawczuka 
i reformatorskiego skrzydla KPU powstala Partia Demokratycznego 
Odrodzenia Ukrainy (Partija Demokratycznoho Widrodzennia Ukrajiny -  
PDWU). W wielu jednostkach Armii Radzieckiej oficerowie narodowosci 
ukrainskiej tworzyli wlasne struktury, w celu utworzenia narodowych sil 
przyszlego pahstwa ukrairiskiego. Na calej Ukrainie nastypilo przebudzenie 
srodowisk intelektualnych i tworczych. Masowo powstawaly organizacje 
i stowarzyszenia kulturalne stawiajyce sobie za cel propagowanie kultury 
ukrainskiej. Tworzyca si? dynamicznie opozycja polityczna wobec KPU 
i zdominowanej przez komunistow Rady Najwyzszej Ukrainy nie byla 
zdolna wykreowac w krötkim czasie zlego przywödcy panstwa z kr?gu 
swych dzialaczy. Doswiadczeni w dzialalnosci politycznej partyjni 
liberalowie przej?li w swe r?ce inicjatyw? w decydujycym momencie i 
oddali ster panstwa w r?ce Leonida Krawczuka do niedawna kierownika 
Wydzialu Ideologicznego KC KPU. Historia potwierdzila, ze wybör ten byl 
trafny i korzystny dla Ukrainy w pierwszych latach istnienia suwerennego 
panstwa.

Ostatnia decydujyca faza procesu tworzenia niepodleglej Ukrainy 
zacz?la si? latem 1990 r, a jej finalem bylo podpisanie Aktu Niepodleglosci 
Ukrainy i aktywizacja zorganizowanych Struktur niepodleglosciowych. 
Rozpad ZSRR zapoczytkowaly panstwa baltyckie, ktore juz w 1988 i



r

I<>K9 roku oglosify deklaracje suwerennosci, a wkrotce proklamowaty 
mcpodleglosc.

Litwa, Lotwa i Estonia byfy jednak paristwami malymi, aby mogfy 
wstrzysnyc pot?gy ZSRR. Wydarzenia w grudniu 1990 r. pod wieiy 
lelewizyjny w Wilnie, podczas ktorych oddzialy MON i czoigi radzieckie 
rubify kilku Litwinöw swiadczyly, ze Moskwa nie cofnie si? przed uzyciem 
jily w celu zdtawienia separatystow. Jedyny republiky, ktörej Moskwa 
nie mogla zdlawic bez wojny na szerszy skal? byla Ukraina. USRR byla 
kluczem do rozpadu ZSRR. Z jej znaczenia zdawala sobie doskonale 
»praw? Moskwa i dlatego aparat partyjny i bezpieczeristwa bezwzgl?dnie 
pröbowat opanowac sytuacj? w Kijowie i na Ukrainie.

16 lipca 1990 r. Ukraina przyj?la Deklaracj? Suwerennosci Pari- 
ilwowej. Ide? niepodlegtosci poparli licznie komunisci, co byto duzym 
zaskoczeniem dla Gorbaczowa i kierownictwa KPZR, ktore miafo w 
Kijowie silnie ugruntowane wplywy. 23 lipca 1990 r. przewodniczycym 
RadyNajwyzszej Ukrainy zostal wieloletni dziatacz KPU Leonid Krawczuk. 
Wkrotce Ukraina zainicjowala podpisywanie ukladow z innymi panstwami 
utworzonymi z bytych republik ZSRR. Ukraina wbrew Moskwie zacz?ta 
stopniowo odzyskiwac podmiotowosc paristwowy. Kolejnym krokiem do 
suwerennosci bylo referendum z 17 marca 1991 roku. Nie rozstrzygn?fc> 
ono jednak statusu Ukrainy w ramach ZSRR. 17 lipca Rada Najwyzsza 
podj?la decyzj? o odlozeniu dyskusji na ten temat do wrzesnia. Politykow i 
deputowanych, a w pewnym sensie i cafy narod ukrainski, tak samo Europ? 
i swiat zaskoczyl gwattowny bieg historii, wydarzenia w Moskwie podczas 
sierpniowego puczu podj?tego przez konserwatywnych dzialaczy KPZR, 
dowödcöw Armii Radzieckiej i KGB przeciwko M. Gorbaczowowi i jego 
pieriestrojce.

Do Kijowa przybyl marszatek Walentin Warennikow, ktöry postawil 
w stan gotowosci bojowej wielotysi?czne zwiyzki strategiczno-operacyjne 
Armii Radzieckiej i jednostki resortu spraw wewn?trznych. Dowodcy 
zachowali jednak spoköj i oczekiwali na bieg wydarzeri w Moskwie.

W skomplikowanej sytuacji politycznej, gdy w Moskwie pojawity si? 
na ulicach czolgi, 22 sierpnia 1991 r. w Kijowie rozpocz?la si? nadzwyczajna 
sesja Rady Najwyzszej Ukrainy, ktora dwa dni pozniej proklamowala 
niepodleglosc panstwa. Akt Niepodlegtosci mial bye potwierdzony w 
ogolnonarodowym referendum wyznaczonym na 1 grudnia 1991 r.
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26 sierpnia M. Gorbaczow stwierdzil w wywiadzie dla ukrairiskiego 
dziennika „Motod Ukrajiny”, ze nie moze bye Zwiqzku Radzieckiego 
bez Ukrainy, ale takze i Ukrainy bez niego. Te dwa kraje stowiariskie 
Rosja i Ukraina -  stanowiiy przez wieki os, wokôt ktôrej toczyty siç 
dzieje i powstalo wielkie, wielonarodowe paristwo. Tak powinno pozostaé, 
Jestem przekonany”. Wypowiedz jego jednoznacznie swiadczyla, te  on i 
skupieni wokôt niego reformatory nie godz^ si? z suwerennosci^ Ukrainy, 
oderwaniem jej od Moskwy. Gorbaczow, tak jak wielcy przywôdcy ZSRR 
i rosyjscy carowie zdawal sobie sprawç, ze nie moze bye imperium bez 
Ukrainy, ktôra miata wielki potencjal zbrojny (nukleamy), przemyslowy, 
bogactwa naturalne, 52 mln obywateli. Ukraina dla Moskwy miala i ma 
wielk^ wartosc moraln^, symboliczn^. Kijôw jest kolebk^ Rusi. Rosjanic 
uwazaj^ go rôwniez za pocz^tek calej Rusi, nie tylko Rusi Kijowskiej. 
Moskwa Rurykowiczôw zaanektowata historiç Kijowa i uznala Rus 
Kijowsk^ jako integralna czçsc historii Rosji. Kijowa Stalin rozkazal 
bronic w lipcu 1941 r. za wszelk^ cenç bez wzglçdu na straty Armii 
Czerwonej. Oderwanie Ukrainy od Rosji w 1991 r. Rosjanie uznali jako 
zdradç, jako moralny policzek wobec historii, wobec ZSRR i imperium 
carôw. Dlatego po sierpniowym puczu Michait Gorbaczow podj^t prôby 
uratowania jednosci ZSRR i utworzenia nowego tworu paristw (republik) 
skonfederowanych z RSFSR. Nowy uklad zwi^zkowy mial zapewnic 
sfederalizowanym republikom znaczn^ suwerennosc. W przekonaniu 
politykôw ta koncepcja Gorbaczowa zostaJa zatamana przez Ukrainç 
1.12.1991 r., ktôra dokonala wyboru prezydenta i przypieczçtowala tym 
samym suwerennosc paristwow^.

Z inicjatywy pierwszego prezydenta Ukrainy Leonida Krawczuka 
doszio do spotkania 8.12.1991 r. w Puszczy Biatowieskiej, w wyniku 
ktôrego rozwi^zano ZSRR i powotano Wspôlnotç Niepodlegtych Paristw 
(Rosja, Biaiorus i Ukraina). Piçc dni pôzniej w Atma-Acie dol^czylo do 
WNP dalszych osiem republik. Alma-Ata oznaczata rozpad ZSRR oraz 
wzrost samodzielnosci Ukrainy, paristwa inicjuj^cego powstanie WNP. 
Prezydent Krawczuk zdawal sobie sprawç z pozycj i jakq wsrôd innych 
republik miata Ukraina oraz doskonale siç orientowal, te  peina suwerennosc 
paristwow^ (prawn% polityczn^, ekonomiczn^ i militam^) moze uzyskac 
drog^ stopniowej ewolucji. Nagle zerwanie wiçzi z Moskwy w grudniu
1991 roku nie byto mozliwe.
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L. Krawczuk byl inicjatorem spotkania w Puszczy Bialowieskiej, gdy 
/.SRR jako podmiot prawa mi?dzynarodowego przestal istniec. Powstanie 
WNP traktowal natomiast jako zwiyzek przejsciowy, odpowiadajycy jego 
koncepcjom politycznym, strategii i taktyce rozwodu Kijowa z Moskwy. 
Dlatego prezydent Ukrainy odmöwil 22 stycznia 1993 r. na spotkaniu 
przy wödcöw paristw WNP podpisania dokumentu okreslajycego utworzenie 
urganöw koordynujycych dzialalnosc wspölnoty, co przekreslilo utworzenie 
nowego ZSRR w innej postaci. Podobnie jak L. Krawczuk nie podpisali 
ilatutu WNP przywödcy Moldawii i Turkmenistanu.

Okreslany mianem „spokojnego szachisty” L. Krawczuk swypolityky 
przekreslil plan M. Gorbaczowa przedstawiony w Nowo-Ogariewie 
ocalenia ZSRR. Jego stanowisko przekreslilo realizacj? drugiego „Nowo- 
Ogariewskiego” planu. Jednoczesnie L. Krawczuk nie podejmowal dziatari, 
ktore by nagle zdestabilizowaly sytuacjy nie tylko pomi^dzy Moskwy a nim, 
ile w calym bylym ZSRR i Europie Srodkowo-Wschodniej. Z perspektywy 
kilku lat liryka L. Krawczuka stala si? bardziej czytelna i jasna. Dzis z 
uznaniem dla niego odnosi röwniez skrajnie wrogo nastawiona opozycja. 
Pozytywnie oceniajy ten skomplikowany transformacji ustrojowej politycy
i politolodzy Zachodu, ktörzy z wielkimi obawami jsnrzyli na dramatyczne 
wydarzenia zwiyzane z rozpadem ZSRR i tworzeniem nowych suwerennych 
paristw.

Obawy Zachodu byly pot^gowane faktem, 2e Ukraina posiadala 
ogromny arsenal broni lej, ktöry w przypadku zbrojnego konfliktu z 
Moskwy mögt byc uzyty. Obawiano si? takze niekontrolowanego biegu 
wydarzefi przez wladze w Kijowie. Ukraina prowadzyc lagodny, bardzo 
skuteczny polityk? wobec Rosji nie godzila si? na nowe, zadne uktady 
podporzydkowujycejy Moskwie. Prezydent L. Krawczuk i skupiona wokol 
niego ekipa politycznych pragmatyköw potrafili zr?cznie zneutralizowac 
nastroje wewn?trzne, wystypienia skrajnych narodowcöw gloszycych 
hasla konfrontacji z Moskwy i podgrzewajyce antyrosyjskie nastroje 
w spoleczeristwie. Dzi?ki niemu transformacja systemu politycznego i 
spoteczno-gospodarcznegomiala, uwzgl?dniajycwarunki Ukrainy, spokojny 
przebieg. Opozycja nie miala takiego silnego poparcia spoleczeristwa, mas, 
zeby zdolna byla gwaltownie przerwac zwiyzki Ukrainy z Rosjyoraz przejyc 
wtadz? od postkomunistycznych wladz rodzycej si? suwerennej Ukrainy. 
Silny i rozwijajycy si? zywiotowo w Galicji nacjonalizm objyl swym
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zasi?giem ten rejon kraju, ale nie zdotal poci^gnyc za soby najwi^kszych, 
najbardziej zurbanizowanych i rozwini^tych osrodköw przemyslowyih 
Ukrainy centralnej i poludniowo-wschodniej.

Wedlug ekspertöw niemieckich, ktörzy w 1991 roku ocenili potencjiily 
gospodarcze i mozliwosci ekonomiczne paristw powstatych z republik 
radzieckich najwyzsze oceny uzyskala Ukraina. Eksperci Deutschi 
Bank uznali, ze ma ona najwi?ksze szans? do samodzielnego rozwoju 
gospodarczego. Analizie poddano stan zasoböw surowcöw energetycznycli
i mineralnych, mozliwosci przemyslu ci?zkiego i lekkiego, poziom zapleczi 
naukowo-technicznego, zasoby ludzkie, wartosci gleb oraz poziom kultury 
rolnej. Bardzo wysoko oceniono mozliwosci przemyslu ci?2kiego i 
rolnictwa, zasoby mineralne. W calej klasyfikacji na 123 mozliwe punkty 
Ukraina uzyskala ich 83 (dla poröwnania krajom baltyckim przyznano 77 
a RFSRR 72 punkty). Wymieniona opinia swiadczy, ze eksperci zachodnl 
dawali bardzo duze szans? dla utrzymania suwerennosci Ukrainy w sferz« 
ekonomicznej, warunkujycej o suwerennosci politycznej i jej dalszej drodzi 
rozwoju.

Na poczytku niepodleglego bytu paristwowego Ukraina znalazla si? w 
bardzo zlozonej sytuacji. Wynika ona z faktu, ze musiala przeprowadzic 
proces uwalniania stosunköw spoleczno-gospodarczych od Struktur 
realnego socjalizmu radzieckiego oraz oddzielic struktury paristwowe od 
wladz centralnych w Moskwie, w tym potgzne sily zbrojne i resortu spraw 
wewn^trznych.

W 1994 r. w niezwykle skomplikowanej sytuacji gospodarczej i trudnej 
sytuacji w bilateralnych stosunkach Ukrainy z Federacjy Rosyjsky nast?pcq 
prezydenta L. Krawczuka zostal Leonid Kuczma. Zapoczytkowal on 
nowy rozdzial w historii Ukrainy, w polityce wewn^trznej i zagranicznej. 
Utrzymal jednak kurs polityki L. Krawczuka wobec „wielkiego brata”, 
ktörego naczelnym zalozeniem bylo zachowanie petnej suwerennosci 
mlodego paristwa ukrainskiego.

Powstanie suwerennej Ukrainy po rozpadzie ZSRR mialo duze 
znaczenie dla zachowania röwnowagi sil w Europie. Suwerenna Ukraina 
redukuje bowiem mocarstwowy pozycj? Rosji i ogranicza jej imperialny 
polityk?.
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їхнє значення.

Poiozenie m ifdzynarodowe

Najwazniejszym celem polskiej polityki zagranicznej, ktöremu zo- 
staia podporz^dkowana znacz^ca czqsc aktywnosci polskiej dyplomacji, 
bylo d^ienie do integragracji z Uni^ Europejskq, Tradycyjne dzialania 
dyplomatyczne w tym wzgl?dzie zostaty w 2000 r. wsparte aktywnie 
realizowan^ koncepcj^ polskiej dyplomacji kulturalnej. Sluzylo temu 
celowi mi?dzy innymi powotanie przez ministröw spraw zagranicznych 
oraz kultury і dziedzictwa narodowego (Bronistawa Geremka і Andrzeja 
Zakrzewskiego) Instytutu Adama Mickiewicza jako wyspecjalizowanej 
instytucji koordynuj^cej mi?dzy innymi akcje promuj^ce Polsk? w krajach 
UE.

Zasadniczym problemem stalo si? jednak przyspieszenie do- 
stosowywania prawa polskiego do standardöw prawnych UE. Polscy 
politycy wszystkich opcji politycznych zgodnie podtrzymywali ch?c 
wejscia Polski do Unii jak najszybciej, a Gunter Verheugen, komisarz 
odpowiedzialny za rozszerzenie UE, podczas wizyty w Warszawie w lutym 
dowodzit, ze akces Polski jest mozliwy na pocz^tku 2003 r., oczywiscie 
pod warunkiem znacz^cego przyspieszenia w dostosowywaniu prawa. 
Odpowiedzi^ polskiej strony na tego rodzaju postulaty strony unijnej bylo 
powotanie w parlamencie specjalnej Komisji Prawa Europejskiego, w sktad 
ktörej weszli przedstawiciele wszystkich frakcji parlamentamych, a na jej
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czele stanyi prof. Bronislaw Geremek. Komisja, jak siç okazalo, sprawnic 
realizowala postawione przed niy cele.

Bardzo wazne byto doswiadczenie pierwszego roku uczestnictwa Polski 
w N ATO. Podczas uroczystosci zwiyzanych z pierwszyrocznicy poszerzenin 
Paktu prezydent zarzucit rzydowi zaniedbania w przystosowywanii 
siç do jego standardöw. W niektörych sprawach, takich jak przetarg mi 
zakup dla polskiej armii samolotu wielozadaniowego, rzeczywiscie nie 
udalo siç zbyt wiele osiygnyc, z drugiej jednak strony czlonkostwo w 
NATO znaczyco umocnilo miçdzynarodowq pozycjç Polski, zwlaszcza w 
Europie Srodkowej. Czerwcowa wizyta Madeleine Albright, wodowanie 
amerykanskiego okrçtu wojennego -  daru armii amerykainskiej, wreszcie 
przebieg wielkiej konferencji ,,Ku wspôlnocie demokracji”, odbyla siç w 
Warszawie z udzialem amerykariskiej sekretarz stanu і bardzo wielu glow 
panstw і szefôw, podkreslity miçdzynarodowy pozycjç Polski jako nowego 
czlonka Paktu Pôlnocnoatlantyckiego. Nalezy tez odnotowac maly porazkç 
polskiej dyplomacji: deklaracji koricowej ,,Ku wspôlnocie demokracji” nie 
podpisala delegacja francuska.

Stosunki polsko-rosyjskie na poczytku roku pozostawaly wyraznie 
pod wptywem poszerzenia NATO. Wydalenie (w ramach retorsji) polskich 
dyplomatôw z Rosji oraz incydent przed konsulatem Federacji Rosyjskiej 
w Poznaniu kolejnymi akordami w coraz bardziej chlodnych stosunkach 
dwustronnych. Podczas krôtkiego pobytu premiera Jerzego Buzka w Rosji 
(w drodze powrotnejl z wizyty na Dalekim Wschodzie) na poczytku lipca na 
lotnisku w Irkucku premier witany byl jedynie przez zastçpcç gubernatora,

Rok 2000 przyniosl jednak rôwniez pewne ocieplenie w dwustronnych 
stosunkach. Latem jednodniowy wizytç w Moskwie zlozyt prezydenl 
Aleksander Kwasniewski, spotkal siç wôwczas na krôtko z Wladimirem 
Putinem. Jesieniy odbyta siç w Warszawie wizyta ministra spraw 
zagranicznych Rosji Igora Iwanowa oraz pierwsza od kilku lat oficjalna 
wizyta ministra kultury і dzieci narodowego Kazimierza M. Ujazdowskiegc 
w Rosji.

Bardzo dobrze natomiast rozwijala siç wspotpraca z Ukraine Litwy і 
panstwami Grupy Wyszehradzkiej. W kontaktach z tymi krajami aktywni byli 
zarowno prezydent, jak і premier. Bardzo uroczyscie obchodzono tysiyclecie 
Zjazdu Gnieznienskiego. Z tej okazji oprôcz miçdzynarodowych uroczystosci 
koscielnych odbyly siç w Gnieznie kolejno spotkania prezydentow Polski,
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Niemiec, Ukrainy, Slowacji, Czech i W?gier, polsko-niemieckie konsultacje 
mi?dzyrz^dowe na najwyzszym szczeblu, wreszcie rozmowy i debata 
prcmierow Polski, Czech, W?gier i Slowacji z kanclerzem Niemiec.

Polska wl^czyta si? tez w uroczyste obchody dwutysi^clecia 
chrzescijaristwa. W 2000 r. Jan Pawel II kanonizowai s. Faustyn? 
Kowalsk^.

Strona polska wspolnie z przedstawicielami Ukrainy, Bialorusi, Czech
i Rosji by la aktywna w negocjacjach odszkodowari za prac? przymusow^ 
w III Rzeszy. Pewne komplikacje mi?dzynarodowe i pogorszenie opinii o 
I’olsce spowodowalo spektakulame wystqpienie polskich Zydow w Stanach 
Zjednoczonych, ktorzy postanowili przed amerykariskimi s^dami domagac 
si? od wtadz polskich zwrotu mienia zagami?tego przez komunistyczny 
rezim po wojnie.

Wewn^trzna sytuacja polityczna

Pocz^tek roku przyniosl wyrazne ostabienie pozycji rz^du Jerzego 
Buzka. Poslowie wspoitworz^cego AW S ZChN ztozy li wniosek o glosowanie 
nad wotum nieufnosci dla ministra skarbu z AWS Emila W^sacza. Okazalo 
si?, ze kolejne decyzje prywatyzacyjne ministra skarbu doprowadzify do 
powstania silnego lobby jego przeciwnikow. Czar? niech?ci przepelnity 
spodziewane decyzje w sprawie reorganizacji przemystu cukiemiczego. Za 
W^saczem twardo opowiedzieli si? w wi?kszosci poslowie AWS, ktora (w 
zakonczonym po mysli rz^du gtosowaniu sejmowym) udzielila W^saczowi 
szczegolnie moenego poparcia. Osobiscie w jego obron? zaangazowat 
si? premier, szef Klubu AWS Marian Krzaklewski i szef koalicyjnej Unii 
Wolnosci Leszek Balcerowicz.

NieustawaIycorazbardziejjalowe,trwajeceodpocz^tkuroku,intensywne 
rozmowy na temat wymiany catego rz^du i spekulacje o mozliwosci obj?cia 
teki premiera przez marszalka Sejmu Macieja Ptazyriskiego. W znacznym 
stopniu przyczynialo si? to do erozji programowej gabinetu Buzka, ktory 
zacz^t raptownie tracic poparcie w swoim klubie parlamentamym. Gabinet 
Jerzego Buzka niemal ci^gle odnotowywat tez spadek poparcia spolecznego. 
Kolejne sondaze opinii publicznej pokazywaly, ze tylko RS AWS sposrod 
czterech podmiotow tworz^cych AWS ma szans? na przekroczenie progu
5 % poparcia spolecznego.



Autorytet rzydu i wi?kszosci parlamentamej podrywaly nieustaj^c» 
negocjacje, roszady i klotnie toczone publiczne i ch?tnie eksponowane, a 
nawet podsycane przez nieprzychylne AWS media publiczne. Nie wygasin 
tezjeszcze sprawa bylego wicepremiera JanuszaTomaszewskiego- rzecznik 
interesu publicznego s?dzia Stanislaw Nizienski rozpoczyt wzywanie ni 
przeshichania swiadkow w jego sprawie.

Zrodtem wstrzysu politycznego okazala si? sytuacja w samorzydzi* 
warszawskim. Po wyborach samorzydowych zarowno UW, jak i AWS 
w roznych miejscach w Polsce zawarty rozmaite sojusze. Cz?sto byly tu 
nieoficjalne sojusze nawet z SLD, co bylo przedmiotem ostrych polemik 
politycznych mi?dzy koalicjantami. Najbardziej jednak spektakulamy byl 
sojusz UW z SLD (UW nie zdolala dogadac si? z AWS) w Warszawic, 
zwlaszcza w sprawie wyboru burmistrza gminy Centrum, zastuzonego 
dzialacza PZPR, Jana Wieteski. Mialo to dla AWS podobnie duze znaczenic 
symboliczne i praktyczne jak sojusz medialny UW z SLD w Krajowej 
Radzie Radiofonii i Telewizji. Koniec koricow wojewoda mazowiecki 
uniewaznit pod formalnymi pretekstami ten wybor, a Jerzy Buzek w nocy 
z 17 na 18 maja wprowadzit w Centrum zarzyd komisaryczny z Andrzejem 
Hermanem na czele. Wywotalo to wielky awantur? polityczny w koalicji
i ostatecznie zakoriczyio si? powrotem Wieteski na stanowisko. Trwale 
jednak zburzyto reszt? zaufania mi?dzy UW a AWS.

Pierwsza potowa roku przyniosta bardzo powazny kryzys w stosunkach 
mi?dzy koalicjantami. Spory AWS z Uniy Wolnosci dotyczyly bardzo wielu 
kwestii, mi?dzy innymi polityki personalnej w regionach, sytuacji w gminie 
Warszawa -  Centrum, polityki gospodarczej, strategii na okres wyborow 
prezydenckich, uzgodnien co do zmian w rzydzie. Po przeciygajycych 
si? negocjacjach 6 czerwca UW oficjalnie wyszta z rzydu po wysuni?ciu 
przez AWS kandydatury Mariana Krzaklewskiego na nowego premiera 
(wczesniej brano pod uwag? w tej roli mi?dzy innymi kandydatur? cztonka 
Rady Polityki Pieni?znej Bogustawa Grabowskiego). Pozostawila jednak 
na stanowiskach wi?kszosc swoich wiceministrow, wicewojewodow i 
licznych urz?dnikow paristwowych. Unia Wolnosci nie wystawila swojego 
kandydata na prezydenta, popieraia rzyd w sejmowych gtosowaniach, w 
tym takze w gtosowaniu nad budzetem, przez co szybko tracila wyrazistosc 
polityczny i poparcie spoteczne. Pod koniec roku na czele Unii z programem 
jej ratowania stanyl sam Bronislaw Geremek.
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Pozycja AWS i UW w regionach ulegata tymczasem coraz mocniejszej 
irozji. Niepomyslnie przebiegty na przyklad wybory uzupetniajyce do 
Sicnatu. Przegrali nawet tacy kandydaci AWS, jak Adolf Juzwenko (szef 
Ussolineum) we Wroclawiu.

Doszlo do wielu zmian na stanowiskach ministröw. Po smierci 
Andrzeja Zakrzewskiego tek? ministra kultury i dziedzictwa narodowego 
otrzymal Kazimierz M. Ujazdowski. Po wyjsciu UW z rzydu miejsce 
unijnych ministröw zaj?li: Jaroslaw Baue w ministerstwie finansöw, 
Uronistaw Komorowski w ministerstwie obrony narodowej, Jerzy Widzyk 
w ministerstwie transportu, Wtadyslaw Bartoszewski w ministerstwie 
»praw zagranicznych.

Bardzo trafny z punktu widzenia interesöw prawicy okazata si? 
kandydatura Lecha Kaczynskiego na ministra sprawiedliwosci. Jego 
program zmian w kodeksie kamym i bezwzgl?dnej walki z przest?pczosciy 
ipotkal si? z bardzo dobrym odbiorem spolecznym, Kaczyriski wysunyt 
■i? na czoto w sondazach populamosci (wyprzedzajyc wszystkich lideröw 
prawicy). Jego polityka jednakze napotykala ustawiczny opör w Sejmie, 
inimo ze poszczegölne kluby (w tym klub Unii Wolnosci, ktörego politycy 
we wczesniejszym okresie ostro zwalczali pomysly zaostrzenia kar za 
najgrozniejsze przest?pstwa) taktycznie zmuszone byly go popierac.

Bodaj najbardziej spektakulamym wydarzeniem politycznym roku
2000 byla kampania wyborcza na urzyd prezydenta. Marian Krzaklewski 
mial ambicje bye jedynym kandydatem centroprawicy, jego wczesniejsza 
polityka spowodowala jednak, ze nie tylko nie mögt praktycznie liczyc 
na poparcie UW, ale nawet miat bardzo powazne klopoty z uzyskaniem 
mandatu partii prawicowych sktadajycych si? na AWS. Bardzo zaszkodzito 
mu tez ewidentne polityczne kunktatorstwo w okresie poprzedzajycym 
kampani? i niezdecydowanie w jej poczytkach. W znacznie lepszej 
sytuacji znalazt si? jego gtöwny konkurent Aleksander Kwasniewski. 
Miat stabilne poparcie SLD z jego strukturami w regionach, mir polityka 
godnie i nad podziw spokojnie sprawujycego urzyd prezydenta oraz bardzo 
wielu wyborcöw zdecydowanych oddac na niego swoj gtos. Ostatecznie 
w wyborach wystartowato dwunastu kandydatöw, w tym byty prezydent 
Lech Wat?sa. Kampania toczyta si? gtownie pomi?dzy Kwasniewskim, 
Krzaklewskim i Andrzejem Olechowskim w atmosferze kolejnych skandali
i posydzeri. Sprawa „Alka” na przyktad dotyczyla wysuni?tego przeciw



urz?duj^cemu prezydentowi pomowienia o wspolprac? ze shizbaim 
specjalnymi. Ostatecznie S^d Apelacyjny uznal, ze prezydent nie sklamal w 
oswiadczeniu lustracyjnym. Podobne pomowienia spotkafy Lecha Wal?s?,

Tuz przed glosowaniem (tydzieri wczesniej) opublikowano nagranie i 
kamery VHS, na ktorym minister w Kancelarii Prezydenta Marek Siwici 
parodiowal Jana Pawla II na oczach i z aprobat^ Kwasniewskiego. Chwilowo 
zachwiato to pozycj^ Aleksandra Kwasniewskiego (bardzo ostro wystqpil 
w tej sprawie m.in. metropolita lubelski abp Jozef Zyciriski). Ostatecznic 
jednak wygral on wybory w juz w I turze i otrzymal ponad 53% glosow, 
Drugi byi Andrzej Olechowski z 17%. Przekraczaj^cy 5%, trzeci wynik 
Krzaklewskigo powszechnie uznano za pora2k?.

Wyniki wyborow w zasadzie sparaliiowafy oboz prawicy. Tymczasem 
w parlamencie, i nie tylko, bardzo aktywna byta opozycja. Wniosek SLD 
o odwolanie Biemackiego upadi dzi?ki poparciu koalicji i cz?sci poslow 
PSL. Kolejne jednak napastliwe wystqpienia antyrz^dowe i mocna 
pozycja w sondazach opinii publicznej dawaly SLD silne atuty, z ktorych 
najmocniejszym byio niedawne pi?kne zwyci?stwo Kwasniewskiego w 
wyborach prezydenckich. W toku politycznych przegrupowari nastqpilo 
dalsze zbli^enie SLD i Unii Pracy i mysl wspolnego startu w wyborach 
parlamentamych w 2001 r. SLD konczyl 2000 r. z 46% poparciem ze strony 
opinii publicznej. Okazalo si?, ze nie przyniosly mu uszczerbku nawet 
takie afery jak lustracja bylego premiera Jozefa Oleksego oraz fakt, ie  S^d 
Apelacyjny orzekl, iz Oleksy byi tajnym i swiadomym wspolpracownikiem 
sluzb specjalnych.

Jedn^ z najwazniejszych dyskusji w parlamencie byla sprawa 
kilku ustaw dotycz^cych Polonii i Polakow za granic^. Zabiegaj^cej o 
stosowne ustawodawstwo w tej kwestii marszalek Senatu prof. Alicji 
Grzeskowiak nie udalo si? ostatecznie doprowadzic do uchwalenia ustawy 
o repatriacji, ustawy o Karcie Polaka oraz koniecznych zmian w ustawie o 
cudzoziemcach.

Bardzo istotnym czynnikiem ksztaftuj^cym zycie polityczne w Polsce 
roku 2000 byio wzrastaj^ce niezadowolenie spoleczne. Niemal przez cafy 
rok rz^d musial borykac si? z kolejnymi protestami prowokowanymi przez 
Andrzeja Leppera, ktory traktowalj e (cz?sto wpowi^zaniu z demonstracyj nym 
lekcewazeniem prawa) jako skuteczn^ trampolin? polityczn^ na przyszlosc, 
a ze strony wymiaru sprawiedliwosci oraz politykow spotykal si? cz?sto na
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iK'zach spoleczenstwa z dose duza akceptacj^ i poblazaniem. Niezadowolenie 
wzrastalo tez w wielkich zakladach przemyslowych. Przez Warszaw? 
przetoczyly si? wielkie demonstracje pracownikow radomskiego „Lucznika”, 
ktorzy domagali si? odpowiednich warunkow rozwoju polskiego przemyslu 
/brojeniowego. Jesieni^ zwi^zkowcy z „Solidamosci” podniesli bunty 
w kopalniach. Domagali si? mi?dzy innymi wyrownania plac w sferze 
liudzetowej. W okresie przedswi^tecznym oraz swi^t Boiego Narodzenia 
iluzbe zdrowia sparalizowaly masowe protesty bardzo slabo zarabiaj^cych 
piel?gniarek i poloznych. Doszlo nawet do okupacji gmachu Ministerstwa 
Zdrowia. Podejrzewaj^c podtekst polityczny tych protestow rz^d byl 
itosunkowo twardy w negocjacjach (faktyczn^ strong sporow ptacowych 
powinny bye w tym wypadku samorz^dy). Wynegocjowane porozumienia 
nie zostaly ostatecznie skonsumowane.

Gospodarka

Utrzymala si? dobra sytuacja gospodarcza. Polska kolejny rok 
odnotowala spadek inflacji oraz wzrost produktu krajowego brutto, nieco 
pogorszyla si? koniunktura w polskiej gospodarce, stosunkowo sprawnie 
przeprowadzano akcj? prywatyzacji panstwowych przedsi?biorstw, co 
zapewnilo odpowiednie wptywy do budzetu. W 2000 r. budget paristwa 
zarobil na prywatyzacji rekordowo duzo: okolo 27,2 mid dol. (dla 
porownania w 1999 r_- 13,3 mid, w 2001 r. -  6,8 mid).

Sprawy gospodarcze, a w zasadzie roznice w programie gospodarczym, 
byly nie tylko przyczyn^ rozpadu koalicji AWS-UW, ale staly si? tet 
faktycznym zarzewiem wielu zadrazmen w ramach AWS. Kwestie 
podatkowe, szczegoly polityki rolnej (np. doplaty do paliw), sposoby walki 
z bezrobociem, obecnosc polskiego kapitatu w akcjach prywatyzacyjnych, 
wreszcie samo tempo prywatyzacji byly stalym powodem sporow. Wielkie 
zainteresowanie politykow budzily przygotowywane przeksztalcenia 
wlasnosciowe w cukrownictwie czy najwi?kszych przedsi?biorstwach 
panstwowych. Coraz gtosniej mowilo si? o zataczaj^cej szersze niz 
wczesniej kr?gi korupcj i wsrod urz?dnikow panstwowych i samorz^dowych 
odpowiedzialnych za podejmowanie decyzji ekonomicznych.

Rok 2000 obfitowal w niebezpieczne przyktady wi^zania wielu 
znacz^cych decyzji ekonomicznych z polityk^. Sprzyjaly temu z jednej
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strony (bezposrednio) wybory prezydenckie, z drugiej (posrednio) 
perspektywa wyboröw parlamentamych w roku 2001. Rz^d zwlekal 
pocz^tkowo z przedstawieniem w parlamencie projektu budzetu w 
konstytucyjnym terminie, po jego zas zaprezentowaniu, przekonujqc 
bytego partnera koalicyjnego do glosowania ,,za”, faktycznie uciekl si? 
do taktycznej argumentacji politycznej zwiqzanej z niebezpieczenstwem 
rozpisania przedterminowych wyboröw parlamentamych w sytuacji 
zlych notowan przedwyborczych wszystkich niemal partii i stronnictw 
postsolidamosciowych. „Unia Wolnosci” dala sobie narzucic calkowicie 
niemerytoryczny charakter debaty budzetowej i faktycznie w zamian 
za rozmaite koncesje polityczne przyj?la wi?kszosc rozwi^zari za- 
proponowanych przez ministra finansöw Jaroslawa Bauca. Ostatecznic 
okazalo si?, ze przedlozony budzet ma znacz^co przeszacowane wpfywy i 
nieoszacowane wydatki.

Rowniez polityka okazala si? tlem do negocjacji, a potem glosowan nad 
propagandowo sztandarow^ dla AWS ustaw^ uwtaszczeniow^, ktora miala 
stac si? rimpolin^ wyborcz^ Mariana Krzaklewskiego. Debata na ten temat 
w duzym stopniu toczyla si? w cieniu kampanii prezydenckiej. Ostatecznie
12 wrzesnia prezydent Kwasniewski odmowil podpisania ustawy 
uwtaszczeniowej, nie przeszkodzilo mu to w wyborach prezydenckich.

Bardzo cz?sto wskazywano na niekompetencj? i zbyt wysokie zarobki 
menedzeröw panstwowych przedsi?biorstw, takich jak KGHM Polska 
Miedz czy PZU. Dodatkowo pod koniec roku pojawity si? podejrzenia, ze 
niektöre z nich braly udziat w finansowaniu kampanii prezydenckiej.

Najwyisza Izba Kontroli oskarzyla bylych szeföw Zakladu Ubez- 
pieczeri Spolecznych, Ann? Bankowsk^ z SLD i Stanislawa Alota z AWS, 
o powazne bl?dy komputeryzacji ZUS, na ktor^ przetarg wygrala firma 
Prokom. Skutki zaniedbari i niekompetencji w tej sprawie mogly bye bardzo 
dotkliwe ze wzgl?döw zaröwno spolecznych, jak i finansowych.

Wyplyn?la tez sprawa EuRoPol Gazu i zasad wspolpracy gospodarczej z 
Rosjg w sektorze energetycznym. Oceniano, ze powolanie odr?bnej spolki do 
zarz^dzaniakablem swiatlowodowymbiegn^cym wzdluz gazoci^gujamalskiego 
moze oznaczac ch?c odebrania PGNiG kontroli nad tym kablem i potencjalnymi 
dochodami zjego eksploatacji. Naciskprasy („Gazety Wyborczej”) spowodowal 
duze zainteresowanie tymi sprawami ze strony rz^du (wymuszone) i opinii 
publicznej. Naruszone zostaly w ten sposöb prawdopodobnie interesy jednego z
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nnjbardziej znaczqcych biznesmenôw w Polsce, wspierajqcego SLD Aleksandra 
( iudzowatego. Rz^d AWS okazal siç jednak bezradny w zakresie moÈliwos^i 
aigwarantowania respektowania polskich interesôw w kontaktach polsko- 
rosyjskich w sektorze energetycznym.

23 grudnia, po odejsciu Hanny Gronkiewicz-Waltz, nowym szefem 
Narodowego Banku Polskiego zostal Leszek Balcerowicz, standi tei 
na czele Rady Polityki Piemçznej. Decyzja ta byla efektem konsensusu 
dose rôznych sil politycznych i oznaczala, ze kurs na obmzenie inflacji i 
umocnienie zlotego ma szansç zostac utrzymany w Polsce niezaleènie od 
rôznych fluktuacji politycznych.

Spoleczenstwo i kultura

Koalicja okazala siç kompletnie nieprzygotowana do przeprowadzenia 
wedhig przygotowanej przez siebie skomplikowanej procedury wyboru 
szefa Instytutu Pamiçci Narodowej. Wobec rezygnacji prof. Wojciecha 
Roszkowskiego z ubiegania siç o to stanowisko oraz wycofania w ostatniej 
chwili przez Klub AWS poparcia dla prof. Andrzeja Chwalby podejmowano 
teè probç zastaosowania klucza scisle politycznego, co o malo nie 
doprowadzilo do kompletnego fiaska calego przedsiçwziçcia. Chaos w 
wylanianiu kandydatöw i niezdecydowanie koalicjantöw spowodowaly, 
ze procedura siç przeci^gala. Odpadali lub rezygnowali kolejno z rôznych 
powodöw: Bogdan Borusewicz, prof. Andrzej Zoll, Marek Biemacki i 
Jerzy Polaczek. Ostatecznie szefem IPN zostal prof. Leon Kieres, senator 
AWS z Wroclawia. IPN pod jego kierownictwem przyst^pil do pracy. 
Rozpoczçto wydawanie zainteresowanym wnioskôw o udostçpnienie 
dokumentôw Sluzby Bezpieczenstwa. Rozpoczçto sledztwo w sprawie 
mordu dokonanego na Zydach w Jedwabnem w lipcu 1941 r. Powolano 
dyrektoröw poszczegölnych pionöw IPN.

Przy okazji UW i AWS ustalily, ze nowym rzecznikiem praw 
obywatelski, ma zostac prof. Andrzej Zoll.

Polska uzyskala mozliwosc godnego uczczenia ofiar z Katynia, po 
latach zabiegôw otwarto polskie cmentarze wojenne, miçdzy innymi w 
Miednoje i Charkowie. Byl to niew^tpliwie sukces Rady Ochrony Pamiçci 
Walk i Mçczeristwa. Mimo bardzo usilnych prob nie udalo siç jednak 
doprowadzic do otwarcia Cmentarza Orl^t Lwowskich.



Z okazji dwutysi?cznego jubileuszu chrzescijaristwa odbyl si? w 
Lublinie Mi?dzynarodowy Kongres Kultury Chrzescijariskiej, w ktorym 
wzi?li udziat mi?dzy innymi Leszek Kotakowski, Andrzej Wajda, kard, 
Paul Poupard, przewodnicz^cy Papieskiej Rady Kultury.

Po smierci Andrzeja Zakrzewskiego 10 marca nowym ministrem kultury 
zostat Kazimierz M. Ujazdowski ze Stronnictwa Konserwatywno-Ludowego J| 
(AWS). Jednym z waznych kierunkow jego dziatan bylo ozywienic 
mi?dzynarodowej wymiany kulturalnej і stworzenie szerokiego programu 
promocji polskiej kultury w Europie (zwtaszcza w ramach przygotowan 
do wst^pienia Polski do UE), Rosji і Ameryce. Wielkim sukcesem okazal 
si? udziat Polski jako goscia honorowego na Mi?dzynarodowych Targach 
Ksi^zki we Frankfurcie. Polska ekspozycja odbila si? szerokim echem w 
Europie. Polska bardzo dobrze zaprezentowala si? na wystawie Expo 2000. !

Bardzo spektakularny byt konflikt wokol kontrowersyjnej wystawy I  
„Nazisci”, ktor^w Zach?cie zorganizowata Anda Rottenberg.

Rok 2000 przyniost tez wielkie wydarzenie filmowe, jakim byta 
premiera Pana Tadeusza і wyroznienie Andrzeja Wajdy Oskarem za Ц 
catoksztah tworczosci.

Polska kultura poniosta jednak w tym roku dwie wielkie straty. Umarli: f 
jeden z najwybitniejszych wspotczesnych filozofow ks. prof. JozefTischner 
oraz tworca і wieloletni redaktor paryskiej „Kultury” Jerzy Giedroyc, w 
zwi^zku z czym po ponad pot wieku „Kultura” przestata wychodzic.

Senatorowie AWS podj?li prob? wprowadzenia catkowitego 
ustawowego zakazu pornografii. Okazato si?, ze dyskusja na ten temat 
nie budzi spodziewanego zainteresowania spotecznego, a ostatecznie w 
marcu prezydent Aleksander Kwasniewski odmowit podpisania ustawy 
zakazuj^cej wszelkiego rodzaiu pornografii.

u  Завдання:

1. Прочитайте та перекладіть текст українською мовою.
2. Напишіть коротку (8-10 речень) анотацію до тексту.
3. Подайте повну назву абревіатур UE, AWS, PZPR, SLD та 

поясніть їхнє значення.
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r
4. PARLAMENTARYZM POLSKIW XVI XVIW.

1. Powstanie polskiego sej mu. Pocz^tki polskiego parlamentaryzmu 
Hi^gaj^czasow Kazimierza Wielkiego. Od tego momentu, mniej lub bardziej 
regulamie. zbieraj^ si? sejmiki ziemskie i dzielnicowe: dla Wielkopolski w 
I’iotrkowie Trybunalskim, dla Malopolski w Wislicy. Powstaje pierwszy 
polski kodeks praw -  statuty wislicko-piotrkowskie.

Wielu historykow uwaza rok 1505 i uchwalenie konstytucji N ihil novi za 
pdne rozwini?cie polskiego parlamentaryzmu oraz pocz^tki nowozytnego 
panstwa polskiego, zwanego od tego czasu Rzecz^pospolit^ szlacheck^. 
t.'hoc sejmy walne (dwuizbowe) w swym typowym sktadzie zbierafy si? 
»tale poczynaj^c juz od roku 1492, to jednak dopiero od konstytucji Nihil 
novi staly si? organem wladzy ustawodawczej, we wszystkich wainiejszych 
dziedzinach. O stanowieniu prawa decyduje od tego momentu zgoda trzech 
stanow sejmuj^cych -  krola, senatu i izby poselskiej.

Polski system sprawowania wladzy uksztaltowala koniecznosd 
zwotywania (od XIV w.) sejmikow ziemskich, ktore dccydowaty w sprawach 
podatkowych, aod 1454 r. takzew sprawach pol ityki zagranicznej. Poci^gn?lo 
to za sob^ stafy potrzeb? kontaktowania si? i szukania porozumienia krola 
ze szlacht^. Szlachta wykorzvstywata natomiast kazdy z tych kontaktow, 
aby powi?kszyc zakres swej wladzy i nadawanych przywilejow. Jest to 
szczcgolnie widoczne w okresie panowania Wladyslawa Jagiett} l jego 
synow. Narastaj^ce konflikty szlachty z moznowladztwem, eurppejska 
polityka Jagiellonow w drugiej potowie XV w., zmuszaty do usprawnienia 
tych kontakt6w.

W XV w. obok sejmikow ziemskich zwotywano sejmiki generalne 
Matopolski i Wielkopolski, na ktore szlachta wysytala ju t  tylko swoich 
przedstawicieli (postow) zaopatrzonych w instrukcje sejmikow ziemskich. 
W drugiej potowie XV w. poslowie szlacheccy zjezdiaii na te sejmiki t^cznie 
z rad^ krolewskq, W ten sposob powstat sejm walny. Po pewnym czasie 
poslowie wyodr?bnili si? i stworzyli osobn^ izb? poselsk^. Pocz^tek sejmu 
walnego, ktory zbieral si? w swym typowym skladzie datuje si? na rok 
1492. Dat? te mozemy przyj^c za pocz^tek polskiego parlamentaryzmu.

2. Sklad sejmu i jego organizacja. Sejm walny, ktory uksztahowat 
si? pod koniec XV w, skladal si? z trzech stanow sejmuj^cych: krola, senatu
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i izby poselskiej. Sejm byt zwoiywany przez krola (krol przewodniczyl 
senatowi) i byto to jedno z jego najwyzszych uprawnien. W okresic 
bezkrolewia czynit to prymas jako interrex. W sktad senatu, ktory powstal 
z dawnej rady krolewskiej wchodzili dozywotnio dygnitarze duchowni i 
swieccy: arcybiskupi i biskupi katoliccy, wojewodowie, kasztelanowie 
i dostojnicy piastuj^cy urz?dy centralne (czyli ministrowie) marszatek, 
kanclerz, podkanclerzy, podskarbi i hetmani wielki i polny (po unii 
lubelskiej w 1569 r. takze ich litewscy odpowiednicy).

W sktad izby poselskiej wchodzili postowie szlacheccy wybrani mi 
sejmikach ziemskich, zaopatrzeni przez wyborcow w wi^z^ce instrukcje, 
Instrukcje te ograniczaty i utrudniaty rol? postow poniewaz mogli w ten 
sposob reprezentowac w sejmie tylko t? ziemi?, ktora ich wystata, a nie calc 
paristwo. Na czele izby poselskiej stal marszatek wybierany kazdorazowo 
przez szlacht?. Po unii litewskiej liczba senatorow wynosita okoto stu 
czterdziestu, postow okoto stu siedemdziesi?ciu. reselska obradowala 
osobno pod kierunkiem marszalka, senatowi przewodniczyt krol. Na 
pocz^tku i na koncu obrad obie izby spotykaty si? wspolnie. Zbior uchwal 
kazdego sejmu stanowil catosc i nosit nazw? konstytucji sejmowej, w 
trakcie obrad sejmu obowi^zywata nietykalnosc poselska (poset nie mog) 
bye zatrzymany ani s^dzony bez zgody izby poselskiej).

Niestety, do konca Rzeczypospolitej nie byto ustalonego regulaminu 
obrad sejmowych, na skutek tego praca sejmowa bardzo cierpiata. W 
podejmowaniu uchwat obowi^zywata zasada jednomyslnosci, cz?sto 
jednak w XVI w. udawato si§ naktaniac opozycj? (na skutek tzw. ucierania) 
do podporz^dkowania si? woli wi?kszosci. Sejm zwykiy zwotywany byt co 
dwa lata na szesc tygodni, nadzwyczajny na dwa tygodnie.

Pocz^tkowo miejsce obrad nie byto state, od potowy XVI w. zostata 
nim Warszawa. Sejm walny byt wyt^cznie stanowym sejmem szlacheckim, 
zarowno bowiem mieszczanstwo (z matymi wyj^tkami np. Krakow), jak i 
chtopi pozbawieni byii praw politycznych i nie mieli do niego dost^pu.

3. Uprawnienia sejmu. Od 1505 r, czyli od konstytucji Nihil 
novi, sejmy staty si? organami wtadzy ustawodawczej. Do uprawnien 
sejmu nalezaty: 1) prace ustawodawcze (tworzenie prawa), 2) polityka 
zagraniczna (decydowanie o stanie wojny i pokoju, wysytanie poselstw),
3) uchwalanie podatkow (wysokosc podatkow, wydatki i dochody panstwa,
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Iwzebnosc wojska), 4) nadawanie szlachectwa (nobilitacja i indygenat) i 
iv«o pozbawianie, 5) s^downictwo szlacheckie w sprawach gardlowych, 
(l|. w sprawach, w ktörych szlachcicowi grozila kara smierci lub infamii 
(pozbawienia czci).

4. Rodzaje sejmöw.
1) Sejm walny -  zwyczajny i nadzwyczajny.
2) Sejm konwokacyjny (powolujqcy) -  poczynaj^c od 1573 r. byl 

zwotywany w okresie bezkrölewia przez interrexa, ustalal czas i 
miejsce elekcji kröla.

,1) Sejm elekcyjny -  dokonywal wyboru kröla.
4) Sejm koronacyjny -koriczyl okres bezkrölewia, byl zwotywany do 

Krakowa. Elekt zaprzysi?gal artykuly henrykowskie i pacta conventa, 
po czym odbywala si? koronacja.

5) Sejm obozowy -  zbieral si? w miejscach i czasie pospolitego ruszenia 
np. Nieszawa (1454 r).

6) Sejm rokoszowy -wypowiadal posluszenstwo krölowi np. Rokosz 
Zebrzydowskiego (1606 r.).

5. Uprawnienia sejmiköw ziemskich w XVI w.
1) Sejmik przedsejmowy -  wysluchiwal instrukcji krölewskich. Legaci 

przedstawiali aktualne kwestie wymagaj^ce rozstrzygni?cia. Wybieral 
poslow na sejm walny i ustalal instrukcje dla poslow.

2) Sejmik relacyjny -  byl zwotywany po zakonczeniu obrad sejmu 
walnego. Zdawano na nim relacje z obrad sejmu i podejmowano 
uchwal? zwi^zan^ z wykonywaniem ustaw sejmowych.

3) Sejmik elekcyjny -  wybieral czterech kandydatöw, z ktörych kröl 
dokonywal nominacji na s?dziego ziemskiego.

4) Sejmik kapturowy (od 1572 r.) -  wybieral wladze konfederacji i s^d 
kapturowy na okres bezkrölewia.

5) Sejmik deputacki (od 1578 r.) -wybieral co rok deputata do Trybunatu 
Konstytucyjnego.

6. Status posla. Technika obradowania. Po Unii Lubelskiej (1569 r.) 
sejmy zbieraty si? w Warszawie. Na czas obrad poslowi przyslugiwal 
immunitet poselski (nietykalnosc osobista). Podro2 do Warszawy i 
szesciotygodniowy pobyt wymagaty dose znacznych wydatköw, na ktöre
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nie byk> stac przeci?tnego szlachcica. Dlatego tez poslowie otrzymywnli 
ze skarbu diety poselskie zwane strawnym. Senatorowie nie otrzymywnli 
diet. Obrady zaczynafy si? od wyboru marszaika izby poselskiej. Nast?pn> 
na wspolnym posiedzeniu trzech stanow sejmuj^cych, kanclerz luh 
podkanclerzy przedstawial tzw. propozycje od tronu, po czym senatorzy 
wyglaszali swe opinie. Po tzw. wotach senatorskich nast?powala przerwJ 
Nast?pnie do obrad przyst?powata izba poselska, ktora w celu usprawnienin 
obrad wybierata komisje zwane deputacjami. Pod koniec sejmu walnego 
postowie spotykali si? z senatem і krolem przedstawiaj^c do aprobaty 
uzgodnione konstytucje(ustawy). Ich ilosc zalezala od kompromisii 
poszczegolnych poslow і ziem Rzeczypospolitej oraz poszczegolnych stroll 
sejmuj^cych. Sztuka zawierania kompromisow nie byta najmocniejszii 
strong posiow szlacheckiej Rzeczypospolitej.

Sejm Rzeczypospolitej nie opracowat nigdy precyzyjnego regulaminu, 
jego prace przedstawiafy wiele do ±yczenia (burdy, awantury). Do 
najwi?kszych niedomogow nalezalo spoznianie si? na obrady (czasem
o par? tygodni!), przyjezdzanie na ich koniec, obstrukcja parlamentann 
(powracanie do spraw juz przedyskutowanych), czekanie z uchwalami na 
ostatni moment.

Завдання:

1. Прочитайте та перекладіть текст українською мовою.
2. Напишіть коротке (7-10 речень) резюме до тексту.



ТЕКСТИ 
ДЛЯ ЧИТАННЯ НА ЗАНЯТТЯХ

1. WARSZAWA
То jest Polska.

То jest Warszawa.
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Co to jest? To jest pomnik.

Kto to jest? To jest Kopemik. 
To jest pomnik Kopemika.

Co to? To pomnik.
Kto to? To Chopin.

Czyj to pomnik? To pomnik Chopina.
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Co to jest? To jest ulica
Co to za ulica? To jest ulica Kopemika.

Co to za budynek? To jest teatr.
Co to za teatr? To Teatr Narodowy.

To jest kino, a to szkol^. To jest uniwersytet. 
To jest student. To jest studentka.
To jest tramwaj, a to autobus. To jest auto.
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To jest Zamek. To plac Zamkowy.
Co to za pomnik? To jest kolumna krola Zygmunta

Slowniczek
a Kopemik teatr
auto krol to
autobus kto tramwaj
budynek narodow/y, ~a, ~e ulica
Chopin* plac uniwersytet
CO Polska Warszawa
czyj pomnik zamek
jest student zamkow/y, ~ a ,  ~e
kino studentka Zygmunt
kolumna szkola

Zwiqzki frazeologiczne
co to za...?

* Polaey wymawiaj^ to nazwisko: Sopen, forma Gen. Sopena. 

192



2. KTO TO JEST?
1. A :K totojest?

B: To jest pan Nowak, a to pan Kowalski.
A: A to kto?
B: To jest pani Nowakowa, zona pana Nowaka. A to pani Kowalska.

2. A: Czy to jest pan Kowalski? B: Tak, to pan Jan Kowalski.

3. A: Czy to pan Kowalski?
B: Nie. To nie jest pan Kowalski.
A: A kto to?
B: To pan Lech Nowak.

4. A: Jaki jest pan Nowak?
B: Pan Nowak jest wysoki.
A: A pan Kowalski?
B: Pan Kowalski jest niski.

5. A: Jaka jest pani Nowakowa?
B: Pani Nowakowa jest mtoda i ladna.
A: A pani Kowalska? Czy jest stara i brzydka?
B: Nie! Pani Kowalska nie jest stara i brzydka, tez jest mtoda, ladna

zgrabna.



6. A: Czy ten niski pan to Jan Kowalski?
B: Tak, to pan Jan.
A: A czy ta mloda pani to Anna Kowalska?
B: Nie, to nie pani Anna, to jest Danuta Nowakowa.
A: Czy pani Anna jest wysoka?
B: Nie, nie bardzo wysoka.

7. A: Jaki jest pan Leszek Nowak?
B: Jest wysoki i przystojny.
A: A pan Jan?
B: Pan Kowalski jest niski. Nie jest przystojny, ale jest bardza 

sympatyczny i wesoly.

ale
bardzo
brzyd/ki, ~ka, ~kie
czy
i
jaki, jaka, jakie 
ladn/y, ~a, ~e

Slowniczek

mlod/y, ~a, ~e 
nie
nis/ki, ~ka, ~kie
pan
pani
przystojn/y, ~a, ~e 
star/y, ~a, ~e

sympatyczn/y, ~a, 
tak
ten, ta, to 
tez
wesoi/y, ~a, ~e 
wyso/ki, ~ka, ~kie 
zgrabn/y, ~a, ~e

3. JACEK CHORUJE
1. To jest Jacek Kowalski. Jacek to syn pana Jana. Dlaczego Jacek lezy? 

Lezy, bo nie jest zdrowy. Ma katar i kaszel. Jacek jest chory. Lez) i 
czyta.
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Co robi pani Kowalska? Pani Anna 
telefonuje. Pan Nowak shicha. Pan 
Nowak to lekarz.

Pan Nowak jest juz tutaj. Oglqda gardlo. 
Möwi: -  Gardlo jest czerwone.

4. Pan Nowak pisze. Zapisuje lekarstwo: 
syrop na kaszel.

5. Pani Anna kupuje lekarstwo. Placi i 
wychodzi.
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6. Jacek pije lekarstwo. Jakie jest to 
lekarstwo? Jest slodkie, ale me jest 
smaczne. Kto lubi lekarstwo?

Slowniczek

bo lekarstwo robi
choruje lekarz slod/ki, ~ka, ~kie
chor/y, ~ a, ~e lezy shicha
czerwon/y, ~a, ~e lubi smaczn/y, ~a, ~e
czyta ma syn
dlaczego mowi syrop
gardlo na (+Acc. na kaszel) telefonuje
juz ogl^da tutaj
kaszel pije wychodzi
katar pisze zapisuje
kupuje placi zdrow/y, ~a, ~e

4. JAK MIESZKA PAN NOWAK?

A: Czy tu mieszka pan Lech Nowak?
В: Так, to jest mieszkanie pana Nowaka. To jest 

przedpokoj, tu wisi lustro, a tarn stoi szafa. A to jest 
pokoj pana Nowaka. Pokoj jest duzy i sioneczny. 
S3 tu krzesia, stoi, tapczan i fotel.
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А: А со tam stoi?
В: То jest nowe biurko. Tu stoi lampa, lez^ ksi^zki i gazety. Jest tu 

I inkze radio. A tam jest okno i balkon.
A: Czy pan Nowak tu pracuje?
В: Так, tu pracuje i odpoczywa.

A: A to со?
B: To kuchnia. Jest tutaj mala lodowka, s^ takze biale szafki ku- 

chenne.

A:
B:
A:

A со jest tam?
Tam jest tazienka i toaleta. 
A tam?
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B: Pokoj pani Nowak i pokoj syna.
A: To mieszkanie jest bardzo ladne i wygodne.

balkon 
bial/y, ~a, ~e 
biurko 
duz/y, ~a, ~e 
fotel

gazeta jak?

krzesto
ksiqzka
kuchenn/y, ~a, ~e
kuchnia
lampa

lodowka

Slowniczek
lustro
tazienka
mal/y, ~a, ~e
mieszka
mieszkanie
now/y, ~a, ~e
odpoczywa
okno
pokoj
pracuje
przedpokoj
radio

stoneczn/y, ~a, ~e 

Plansza 1

stoi
stoi
szafa
szafka
sciana
takze
tam
tapczan
toaleta
tu
wisi
wygodn/y, ~a, ~e

MIESZKANIE
balkon podfoga
drzwi p o k 6 j

KUCHNIA PRZEDPOKOJ
lazienka suflt

okno sciana
toaleta

KUCHNIA POKOJ PRZEDPOKOJ
kran biurko stoi lustro

kuchenka fotel tapczan stolik
lodowka krzeslo telefon szafa

polka lampa telewizor walizka
szafka radio zegar wieszak
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5. GDZIE MIESZKA PAN NOWAK?

Mamy adres pana Nowaka: ulica Prosta dwa, parter, mieszkanie numer 
Jeden.

Pan Nowak mieszka w centrum. Ulica Prosta jest bardzo ladna: szeroka 
I spokojna. Rosn^ tu drzewa i s^ duze, zielone trawniki. Niedaleko jest 
|n?kny park -  Ogröd Saski.

Dorn numer dwa to wysoki, dhigi, nowy blok. Otwieramy drzwi. Na 
prawo jest winda, na lewo schody. A tu mieszkanie numer jeden.

Tabliczka:

Lech Nowak
i dzwonek. Dzwonimy. Otwiera wysoki, przystojny pan.
-  Dzien dobry! Czy pan doktor Nowak?
-  Dzien dobry! Tak, to ja.
-  Mamy dla pana list: prosz?!



Pan
Dr Lech Nowak
Warszawa

ul. Prosta 2 m. 1
przez grzecznosd

-  Dzi?kuj? bardzo!
-  Dowidzenia!
-  Dowidzenia!
Wychodzimy. Teraz mamy wolny czas. Idziemy na spacer. Ogröd Saskl 

jest niedaleko.
Slowniczek

adres
blok
centrum
czas
daleko
dla (+ Gen. -  dla pana)
doktor
dowidzenia
drzewo
drzwi
dwa
dzieri dobry
dzi^kuj?
dzwonek
dzwonimy
gdzie?

grzecznosc
idziemy

ja
jeden
list
mamy 
na lewo 
na prawo 
niedaleko 
numer 
ogröd
Ogröd Saski 
otwiera 
park 
parter
pi?kn/y, ~a, ~e

prost/y, ~a, ~e
prosz?
rosn^
schody
spacer
spokojn/y, ~a, ~e 
szero/ki, ~ ka, ~ kie 
tabliczka 
trawnik
ul = ulica (skröt stosowany 
przy adresowaniu listöw) 
w
winda
woln/y, ~a, —e 
zielon/y, ~a, ~e

Z \v i;j/k i frazeologiczne

mam czas 
przez grzecznosc 

wolny czas
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6. KIM JEST TEN PAN?
A: Kim jest pan Kowalski?
B: Pan Kowalski jest inzynierem.
A: A kim jest pan Nowak?
B: Pan Nowak jest lekarzem.
A: Kto to jest?
B: To jest pani Anna. Pani Anna jest m?zatk^. Jest zona pana Jana. 
A: Kim jest pani Anna?
B: Jest dentystk^.
A: A kto to jest?
B: To jest pani Danuta Nowak.

A: Jak si? pan nazywa?
B: Nazywam si? Nowak 
A: To pan Nowak jest zonaty?
B: Tak, jest onaty. Pani Danuta jest zon^pana Nowaka. Pani Nowak 

jest nauczycielk^.

Hotel • Recepcja

A: Juz pisz?: nazwisko -  Nowak. A jak ma pan na imi??
B: Mam na imi? Lech.
A: Jaki jest pana zawöd?
B: Jestem lekarzem.
A: Stan cywilny?
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B: Zonaty.
A: Narodowosc?
B: Jestem Polakiem.
A: Obywatelstwo?
B: Polskie.
A: Miejsce zamieszkania?
B: Warszawa, ulica Prosta dwa, mieszkania jeden.

Slowniczek

dentystka narodowosc Polka
hotel nauczycielka pols/ki, -ka, -kie
imi^ nazwisko recepcja
inzynier nazywa si§ zawod
m^zatka obywatelstwo zonaty
miejsce Polak

Zwi^zki frazeologiczne

ma na imi? 
miejsce zamieszkania 

stan cywilny

Plansza 2 
ZAWODY I FUNKCJE

aktor kierowca
aktorka lekarka
artysta lekarz
artystka lektor
dentysta lektorka
dentystka lotnik
gömik malarka
inzynier malarz

nauczyciel rolnik
nauczycielka Student
ogrodniczka studentka
ogrodnik spiewaczka
pisarka spiewak
pisarz urzfdniczka
poeta/poetka urz?dnik
przedsi^biorca
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Plansza 3 

NAZW Y NARODOW OSCI

Amerykanin -  Amerykanka 
Anglik -  Angielka 
Arab -  Arabka 
Belg -  Belgijka 
Bulgar -  BuJgarka 
Chiriczyk -  Chinka 
Czech -  Czeszka 
Dunczyk -  Dunka 
Fin-F inka 
Francuz -  Francuzka 
Hindus -  Hinduska 
Hiszpan -  Hiszpanka 
Holender -  Holenderka 
Irlandczyk -  Irlandka 
Japonczyk -  Japonka

Kubanczyk -  Kubanka 
Murzyn -  Murzynka 
Niemiec -  Niemka 
Norweg -  Norwezka 
Polak -  Polka 
Portugalczyk -  Portugalka 
Rosjanin -  Rosjanka 
Rumun -  Rumunka 
Slowak -  Slowaczka 
Szkot -  Szkotka 
Szwajcar -  Szwajcarka 
Szwed -  Szwedka 
W?gier -  W?gierka 
Wloch -  Wloszka 
Zyd - - Zydöwka

7. RODZINA

ojciec + matka = rodzice 
syn + corka = dzieci 
mqz+ iona = malzeristwo 
brat+ siostra = rodzenstwo

Paristwo Nowakowie s^ matoeristwem. Pani Danuta jest zon^ pana 
Lecha. Jest takze matk^ Jurka i Kasi.

Jurek jest bratem Kasi, a Kasia siostr^ Jurka. Jurek i Kasia s^ 
rodzeristwem. Ojciec Kasi i Jurka jest lekarzem, a matka nauczycielk^. Kasia 
jest jeszcze mala i jest uczennic^. Jurek jest juz duzy i jest studentem.



Slowniczek
brat malzeristwo rodzice
corka matka rodzina
dziecko (lm. dzieci) mqz siostra
jeszcze ojciec student
kolega panstwo uczennica
kolezanka rodzeristwo uczeri

Kasia jest kole2ank^ Jacka. Jacek jest synem pani Anny i pana Jana. 
Pan Jan Kowalski jest m?zem pani Anny i ojcem Jacka. Jacek jest jeszcze 
uczniem. Jest koleg^ Kasi.
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8. STARE FOTOGRAFIE
Cala rodzina ogl^da stare fotografie.

Jurek: K.to to jest?
Pani Nowakowa: To möj ojciec, a wasz dziadek.
Kasia: A kim byl nasz dziadek?
Pani Nowakowa: Inzynierem.
Kasia: A to kto?
Pani Nowakowa: Ten pan z w^sami?
Kasia: Nie, tarnten z brod^.
Pani Nowakowa: To wasz ojciec.
Pan Nowak: Bylem wtedy studentem.
Jurek: Kto to?
Pan Nowak: To moja matka.
Kasia: Nasza babcia? Jaka tadna!
Pan Nowak: Tak. Byta wtedy mtoda. A to moja siostra. 
Kasia: Nasza ciotka?
Jurek: Tak, to twoja kochana ciocia Ewa.
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Kasia: A ten wysoki miody czlowiek?
Pani Nowakowa: To möj brat, a wasz wuj.
Jurek: Chyba znam z widzenia t? dziewczyn?.
Kasia: T? t?g^ brunetk??
Jurek: Nie, t? szczuplq blondynk?.
Pan Nowak: T? blondynk? znasz nie tylko z widzenia, ale i osobiscic, 
Kasia: To pewnie mama?
Pani Nowakowa: Bytam wtedy uczennic^ liceum.

Slowniczek

babcia ciocia pewnie
blondyn ciotka szczuply, ~a, ~e
blondynka czlowiek t?/gi, ~ga, ~gie
broda dziadek twöj, twoja, twoje
brunet dziewczyna wasz, ~a, ~e
brunetka fotografia w^s (lm. w^sy)
byt kochan/y, ~a, ~e wtedy
byla liceum wuj
bylam mama wujek
bytem möj, moja, moje zna
caty, ~a, ~e nasz, ~a, ~e znam
chyba nie tylko.... ale i... znasz

Zwi^zki frazeologiczne

miody czlowiek 
znam osobiscie 

znam z  widzenia



9. PANI KOWALSKA ROBI ZAKUPY
Pani Kowalska idzie do sklepu spozywczego po zakupy. Co kupuje pani 

Kowalska na sniadanie? Kupuje: mleko, cukier, chleb, bulki, maslo, jajka.
A co na obiad? -  Kartofle, pomidory, ryz, salat? i smietan?. Pani 

Kowalska idzie tez do sklepu mi?snego po mi?so i po kielbas? na kolacj?. 
Wraca do domu. Spotyka pani^ Danut?:
-  Dzieri dobry, pani Danuto!
-  Dzieri dobry pani.
-  Dokqd pani idzie?
-  Id? do pracy.
-  A ja do domu. M^z czeka na sniadanie. Dowidzenia!
-  Dowidzenia

Slowniczek

bulka
chleb
cukier
czeka
do (+ Gen. - do sklepu)
dok^d?
dom
id?

ja
jajko

kartofel (lm kartofle = ziemniaki)
kielbasa
kolacja
maslo
mi?sn/y, ~a, ~e 
mi?so 
mleko 
obiad
po (+ Acc. - po mi?so) 
pomidor

praca
ryz
salata
sklep
spotyka
spozywcz/y, ~a, ~e
smietana
sniadanie
wraca
zakupy

Zwiqzki frazeologiczne

sklep miqsny 
sklep spozywczy
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10. PANI KOWALSKA JEST DOBRA 
GOSPODYNIA

Pani Kowalska przygotowuje sniadanie. Nakrywa stol obrusem. '4a 
sniadanie jest kawa z mlekiem, s^ tez bulki z mastem i jajecznica.

A co b?dzie na obiad?
Pani Kowalska gotuje zup? pomidorow^z ryzem. Pan Kowalski banl/n 

lubi t? zup?. Na drugie danie b?d^ kotlety, kartofle i salata ze smietan^. hin 
Kowalski uwaza, ze zielona salata jest smaczna i zdrowa. Na deser b^dzii 
kawa i ciastka z kremem.

A na kolacj?? Na kolacj? pani Kowalska robi kanapki z mastem 
szynk^. Podaje herbat? z cytryn^. Co jeszcze? -  Aha, jeszcze owoce!

Slowniczek

aha! gospodyni obrus
bv’d^ gotuje owoc
b^dzie herbata podaje
ciastko jajecznica pomidorowy
cytryna kanapka przygotowuje
danie kawa szynka
deser kotlet krem uwaza
dobr/y, a nakrywa z, ze (+ Instr.)
dru/gi, ~ga, ~gie ze zupa

Zwiqzki frazeologiczne

drugie danie
Jarzyny i potrawy

burak cebula fasola
jajecznica marchew salata
kartofle miijso warzywa
kompot ogörek wtoszczyzna
kotlet owoce zupa

groch



Nakrycia

IlliZanka

lic liszek

lyzka
noz
spodek
szklanka

talerz
talerz gi?boki 
talerz plytki 
talerzyk 
widelec

Irnhek

lyteczka

11. JUREK MA DZIEWCZYN^
Jurek Nowak, syn pani Danuty i pana Leszka, jest studentem. Studiuje 

historic sztuki w Toruniu. Mieszka w domu akademickim. Szkolny kolega 
Jurka, Romek, studiuje prawo w Krakowie. Jurek pisze list do Romka:

I wierzysz? To powazna sprawa!
Zofia jest sliczna: jest wysokq blondynkq (ty wiesz, ze lubiq tylko 

blondynki), ma krotkie i bardzo jasne wlosy, iest bardzo zgrabna i ma 
dlugie, szczuple nogi.

A jaka twarz! -  Rysy regulame, nos grecki, piqkne zqby i usta, a oczy duze, 
niebieskie. Co jeszcze mogq dodac? Zofia jest elegancka, bardzo mila i ma 
przyjemny gios. Po prostu ideal! Po co siq zastanawiac? Zeniq siq ijuz! Na stub 
oczywiscie zapraszam. Dokladnq datq podam jeszcze. Wiwat stan maizenski!

Serdecznie Ciq pozdrawiam -  
Twoj Jurek

Slowniczek
data
dtu/gi, ~ga, ~gie 
do (+ Gen.)

niebies/ki, ~ka, ~kie
noga
nos £lub

Torun

sztuka
sliczn/y, ~a, ~e

dcvdac (elk), ~ dam, ~ dasz oko (Im oczy)
dokladn/y, ~a, ~e oczywiscie twarz
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dro/gi, ~ga, ~gie 
eleganc/ki, ~ka, ~kie 
glos
grec/ki, ~ka, -kie
historia
ideal
jasn/y, ~a, ~e 
Krakow
kröt/ki, ~ka, -kie 
maj
mafzenski 
miec, mam, masz 
mii/y, ~a, ~e 
môc, mogç, mozesz

bok
brew (Im.brwi)
broda
brzuch
czolo
dloii
gtowa
kark
kolano

iokiec
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pierwsz/y, -a, ~e I
po со 1
po/dac(dk),~dam,~dasz 1

po prostu
powazmy, ~a, ~e 1
pozdrawi/ac, -am, ~asz 1
prawo '
przyjemn/y, ~a, ~e 1
regulam/y, ~a, ~e 1
rysy ;
serdecznie ;
sprawa ;
studi/owac, ~ujç, -ujesz ;
szkolny

Zwiqzki frazeologiczne

ty (Acc. ciç) 
tylko 
usta
w (+ Loc. - w domu) 
wiedziec, wiem, wiesz 
wierz/yc, ~ç, ~ysz 
wiwat! 
wlos
wspanial/y, ~a, ~e 
zaprasz/ac, -am, -asz 
zastanawi/ac siç, -am, -asz 
2цЬ (lm. zçby) 
zeni/c siç, ~ç, ~sz

dom akademicki 
stan malzenski

CZÇSCI CIALA
fydka ramiç (lm. ramiona)
noga rçka (lm. rçce)
nos rzçsa (lm. rzçsy)
oko (lm. oczy) stopa
palec (lm. palce) szyja
paznokiec (lm. paznokcie) ucho (lm. uszy) 
piers udo
piçta usta
plecy w^sy

policzek (lm. policzki) ^ m .  zçby)
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12. DRUGI LIST JURKA
Pytasz, kiedy môj slub. Sprawa juz jest nieaktualna. Wiesz, ze jester 

rozsqdnym czlowiekiem і nie nie robiç pospiesznie. Niestety, Zofia ntt 
nadaje siç па zonq. Ma trudny charakter. Môwi za duzo, a sluchac nie luhl 
Uwaza, ze zawsze ma raejç. Poza tym ma chyba dwie lewe rqce, bo nie nto 
umie gotowae. A ja  lubiç smacznie jesc.

Urodç ma tez przeciqtnq: blondynka (wiesz dobrze, ze lubiç brunetkl), 
wiosy rzadkie, nogi chude. Glowa za mala, szyja za krôtka, nos za duiy і 
oezy bezbarwne. Со tu zresztq mozna dodac? Sprawa jest jasna: ja  zostajf 
nadal kawalerem, a Zofia-pannq. Wiwat wolny stan!

Serdeczne pozdrowienia przesyla JurA 

Slowniczek

aktualn/y, ~a, ~e mozna (+ Inf.) rçce
bezbarwn/y, ~a, ~e nad/awae siç, ~ajç, -ajesz rozs%dn/y, ~a, ~e
charakter nadal rzad/ki, ~ka, ~kie
chud/y, ~a, ~e nie serdeczn/y, ~a, ~e
dobrze nieaktualn/y, ~a, ~e smacznie
duzo niestety szyja
dwa, dwie panna trudn/y, ~a, ~e
glowa pospiesznie umiec, umiem, umiesz
got/owae, ~ ujç, ~ ujesz poza tym uroda
jesc pozdrowienia za (du2o), za (duiy)
kawaler przeciçtn/y, ~a, ~e zawsze
kiedy przesyt/ac, ~am, ~asz zosta/wae, ~jç, ~jesz
lew/у, ~a, ~e pyt/ac, ~am, ~asz zresztq
listopad raeja zupelnie

Zwi^zki frazeologiczne

miec dwie lewe rçce 
miec raejç 
wolny stan



Milosc

Wci^z rozmyslasz. Uparcie i skrycie. 
Patrzysz w okno i smutek masz w oku... 
Przeciez mnie kochasz nad zycie?
Sam möwites przeszlego roku...

Smiejesz siç, lecz cos tkwi poza tem. 
Patrzysz w niebo, na rzezby obtokow... 
Przeciez ja jestem niebem i swiatem? 
Sam mowiteS przeszlego roku...

Maria Pawlikowska-Jasnorzewska

13. JEDZIEMY NA WYCIECZKÇ
Niedzielç spçdzamy zawsze na swiezym powietrzu. Dzis jedziemy do 

Wilanowa. Idziemy na przystanek i czekamy, na autobus. Czekamy krotko. 
Autobus juzjedzie.

W autobusie jest tlok. Jedziemy niezbyt dhigo. Wysiadamy w Wilanowie 
na ostatnim przystanku i zastanawiamy siç, co robic dalej.

Szybko decydujemy: najpierw idziemy na kawç i odpoczywamy po podrôzy. 
Potem idziemy zwiedzac barokowy patac krôla Jana Sobieskiego. Paiac pochodzi 
z. drugiej potowy siedemnastego wieku. Wchodzimy do palacu. Ogl^damy 
wspaniate komnaty, zabytkowe meble i galerie portretu staropolskiego.

Slowniczek

cos
koch/ac, ~am, ~asz
lecz
mitose
mnie (Acc. zaimka osobo-
wego ja)
nad
niebo
obtok

oko (lm oczy) 
patrz/ec, ~ç, ~ysz 
poza tem (tem -  dawna for
ma, dzis: poza tym) 
przeciez 
przeszt/y, ~a, ~e 
rok
rozmysl/ac, -am, -asz 
rzezba

sam, sama, samo
skrycie
smutek
smi/ac siç, -ejç, ~ ejesz 
swiat
tkwic, tkwiç, tkwisz
uparcie
w
iycie



Wreszcie wychodzimy z paiacu і idziemy do parku. Spacerujemy po alejkach. 
Wieczorem wracamy do domu. Wychodzimy z parku і idziemy na 

przystanek. Wsiadamy do autobusu і jedziemy.

Slowniczek

alejka odpoczyw/ac, -am, ~asz spçdz/ac, -am, ~asz
barokowy, ~a, ~e ostatni, ~a, ~e staropols/ki, ~ka, -kie
dalej palac szybko
decyd/owac, -ujç, -ujesz po (+ Lok: - po alejkach) swiez/y, -  a, -e
dhigo po (podrozy) tlok
dzis pocho/dzic, ~dzf, -dzisz wieczorem
galeria podrôz wiek
isc, idç, idziesz polowa wreszcie
jechac, jadç, jedziesz portret wsiad/ac, -am, -asz
komnata potem wycieczka
krötko powietrze wysiad/ac, -am, -asz
meble przystanek z (+ Gen. -z. paiacu)
najpierw siedemnast/y, ~a, ~e zabytkow/y, ~a, ~e
niedziela Sobieski zaczyn/ac, -am, -asz
niezbyt spacer/owac, ~ujç, -ujesz zwiedz/ac, -am, -asz

Zwiqzki frazeologiczne

swieze powietrze
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14. U LEKARZA
Do gabinetu pana Leszka Nowaka przychodzi pacjent.

Pacjent: Dzieri dobry, panie doktorze.
Lekarz: Dzieri dobry panu. Jak si? pan czuje?
P.: Niedobrze. Chyba jestem chory.
L.: Nie wygl^da pan zle. Przeciwnie, wygl^da pan bardzo dobrze.
P.: Nie jestem jednak zdrowy.
L.: Ma pan temperatur??
P.: Nie. Nie mam temperatury,
L.: Puls ma pan normalny. A co panu dolega? Czy ma pan apetyt?
P.: Nie mam apetytu. I nie mog? spac wieczorem.
L.: Czy cz?sto boli pana gtowa?
P. : Nie. Bardzo rzadko.
L.: Zol^dek?
P.: Te£ nie.
L. : A co pana boli? Serce? W^troba? Gardlo?
P.: Nic nie boli. Ale nie czuj? si? dobrze. Nie mam apetytu.
L.: A ile razy dziennie pan jada?
P: Jem: sniadanie, drugie sniadanie, obiad, podwieczorek i kolacj?. Tylko 
pi?c razy.
L.: Az pi?c? To duzo. A czy zawsze chodzi pan spac wczesnie?
P.: Zwykle ogl^dam caly program telewizyjny, jem kolacj? i id? spac.
L.: A kiedy pan wstaje?
P.: Nie lubi? wstawac wczesnie. Lubi? dhigo spac. Rano spi? bardzodobize.
L.: Juz wiem, jak pana leczyc. Za dtugo ogl^da pan telewizj? i za dhigo spi.

Za duzo pan wazy, bo za cz?sto pan je. Wystarczy sniadanie, obiad i 
kolacja -  trzy posilki dziennie. Prosz? wczesnie jesc kolacj? i potem chodzic 
na dhigie spacery. Zapisuj? panu lekarstwo. Recepta:
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apetyt
az (partykula) 
bolec, 3. os. boli 
chodzic, ~dzç, ~dzisz 
czçsto
czuc siç, czujç siç,
czujesz siç
dolegac, -am, -asz
dolega
drugi
dziennie
gabinet
і le
jad/ac, ~ am, —asz 
jednak
leczyc, ç, ~ysz 
niedobrze 
normaln/y, ~ a, ~ e
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Slowniczek

pacjent
piçc
podwieczorek
positek
program
przeciwnie
przycho/dzic, ~ dzç,
puls
rano
raz
recepta
ruch
rzadko
serce
stonce
spac, spiç, spisz 
sniadanie

telewizja
telewizyjn/y, ~ a, ~e 
tempera tu ra 
trzy
u (+ Gen. - u lekarza) 
waz/yc, ~ç, ~ysz

- dzisz w^troba 
wczesnie 
woda
wstawac ~ajç, ajesz
wyglqdac ~am, ~asz
wystarczyc ~ç, ~ysz,
zaraz
zwykle
zle
7o}qdek

Zwiqzki frazeologiczne

chodzic (chodzq) spac 
со panu (pani) dolega? 

drugie sniadanie 
He razy? 

isc (idq) spac 
ja k  siq pan (pani) czuje? 

miec apetyt 
miec temperature



-

15. ZABA
Pewna zaba byta slaba. Wiçc przychodzi do doktora і powiada, ze 

icst chora. Doktor wlozyl okulary, Bo ju i by! cokolwiek stary, Potem 
iloktadnie zbadat, No, і wreszcie tak powiada:

“Pani zanadto siç росі,
Niech pani unika wilgoci,
Niech pani siç czasem nie k^pie,
Niech pani nie siada przy pompie,
Niech pani deszczu unika,
Niech pani nie pfywa w strumykach,
Niech pani wody nie pija,
Niech pani kahize omija,
Niech pani nie myje siç z rana,

Niech pani, pani kochana,
Na siebie chucha і dmucha,
Bo pani musi bye sucha!”

Wraca zaba od doktora,
Mysli sobie „Jestem chora,
A doktora chora slucha,
Mam bye sucha-bçdç sucha!”
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Leczyia siç zaba, leczyla. 
Suszyla siç dhigo, suszyla,
Az wyschla tak, ze po troszku 
Zostala z niej garstka proszku...

Jan Brzechwa

Slowniczek

az (spôjnik) myc siç myjç siç, myjesz siç
bye
chuch/ac, ~ am, ~ asz
cokolwiek
czasem
deszcz
dmuchac, ~ am, ~ asz pocic siç, poeç siç. pocisz siç
dokladnie
garstka

(Acc zaimka os. 
ona)
kahiza
k^pac siç, k^piç siç, 
k^iesz siç
musiec, muszç, musisz 
strumyk 
such/у, ~ a, ~ e 
susz/yc siç, ~ ç, ~ ysz 
unik/ac, ~ am, ~ asz

wilgoc
wloz/yc, ~ ç, ~ ysz 
zanadto
zbad/ac, ~ am, ~ asz

myslec, myslç, myslisz
niech
no
okulary
pewien, pewna, pewne 
p}yw/ac ~ am, ~ asz 
wysch/nqc, ~ nç, ~ niesz 
pompa
powiad/ac, ~ am, ~ asz 
przy (+ Lok: - przy 
pompie)
siad/ac, ~ am, ~ asz 
siebie, sobie 
slab/у, ~ a, ~ e 
stuch/ac, ~ am, ~ asz 
zost/ac, ~ anç, - aniesz 
z rana 
zaba

Zwi^zki frazeologiczne

chuchac і dmuchac na siebie 
po troszku
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16. WRESTAURACJI
Pan Nowak je obiad w restauracji. Siada przy wolnym stoliku. Zamawia 

zup? owocow^, drugie danie i kompot. Keiner podaje zup?.
Nie mog? jesc tej zupy -  möwi pan Nowak.
Keiner zabiera talerz i po chwili przynosi innei zup?, ogorkow^.
Nie mog? jesc zupy -  powtarza pan Nowak.
Dlaczego? Nie lubi pan zupy? -  pyta keiner.
Lubi? zup?, ale nie mam tyzki -  odpowiada pan Nowak.
Po chwili pan Nowak wola znöw kelnera:
Prosz? pana. w zupie jest mucha! Keiner wyjmuje much? z zupy.
Juz nie ma muchy, prosz? pana!
Gdzie jest kierownik? Prosz? zawotac kierownika! -  denerwuje si? pan 
Nowak.
Nie ma kierownika, jada obiady w domu -  odpowiada keiner. 
Dlaczego Kain zabil Abla?
Bo Abel opowiadal stare dowcipy.

Slowniczek

chwila, po chwili mucha
denerw/owac si?, ~uj?, -ujesz nie ma

mucha stolik
talerz

dowcip 
inn/y, ~a, ~e 
keiner 
kierownik

odpowiad/ac, -am, ~asz cof/ac, -am, -asz
ogorkowy, -a, —e wyjm/owac, ~uj?, -ujesz
opowiad/ac, -am, -asz zabier/ac, -am, -asz
owocow/y, -a, -e zabic (dk), zabij?, zabijesz
powtarzac, -am, -asz zamawi/ac, -am, -asz 
przynosic, -nosz?, -nosisz zawot/ac (dk) -am, -asz

kompot
lyzka

restauracja znow
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17. S^SIAD I S4SIADKA
Pani Kowalska: Czy znasz juz naszego nowego s^siada?
Pan Kowalski: Nie znam go jeszcze. Mieszka tu od niedawna. Dlaczego 
pytasz?
Pani: To dziwny czlowiek.
Pan: Dlaczego dziwny?
Pani: Zawsze roztargniony. Spotykam go cz?sto, kiedy jedziemy windq, 
ale nigdy mi si? nie klania.
Pan: Pewnie jest zaspany.
Pani: Moze byc zaspany rano, ale wieczorem?
Pan: Podobno on codziennie wraca po pohidniu z biura i przez cafy wieczör 
spi.
Pani: Codziennie?
Pan: Prawie codziennie. Bardzo lubi spac. Pani: Sk^d wiesz?
Pan: Так möwi s^siadka.
Pani: Nie znam jej. A sk^d ona wie?
Pan: Ona wie wszystko.
Pani: Naszego s^siada nie znasz, ale s^siadk? znasz juz bardzo dobrze. 
Pan: Zawsze j^  spotykam przed naszymi drzwiami, kiedy wychodz? z 
domu!

Slowniczek

biuro
codziennie 
dziwn/y, ~ a, ~ e

od niedawna 
on. ona, ono 
podobno 
potudnie 
po potudniu 
przed (drzwiami) 
przez (cafy wieczör)

roztargnion/y, ~ a, ~e
s^siad
s^siadka
sk^d?
wszystko
zaspan/y, ~ a, ~ e

moze byc 
nigdy
od (+ Gen.)
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18. CHC^ BYC JEDYNACZKA
Rozmowa Jacka Kowalskiego z Kasiq Nowakownq

Jacek: Czy masz rodzeristwo?
Kasia: Mam brata, ale nie mam siostry.
Jacek: A ja nie mam ani brata, ani siostry.
Kasia: Nie masz rodzeristwa? Tobie to dobrze. Jestes jedynakiem.
Jacek: Wcale nie jest mi dobrze. Moj tatus uwaza, 2e dobrze jest miec cork?. 
Nie ma corki, wi?c mysli, ze corki s^ poshiszne, grzeczne, a z synami jest 
ci^gle klopot.
Kasia: A co na to mowi twoja mama?
Jacek: Moja mama twierdzi, ze m?zczyzna jest jak dziecko -  sam nie wie, 
czego chce.
Kasia: Twoja mama nic ma racji! Jestem jeszcze dzieckiem, a juz wiem, 
czego chc?: chc? bye jedynaczk^!
Jacek: Nie mozesz bye jedynaczk^- masz juz brata.
Kasia: Mog?, ale musz? poczekac -  moj brat jest juz dorosly -  ozeni si? z 
jak^s mlod^ kobiet^, wyprowadzi si? z domu, a ja b?d?jedynaczk^.

Slowniczek

am
chciec, chc?, chcesz 
ci^gle
dorost/y ~a, ~e 
dziecko (lm dzieci) 
grzeczn/y, ~a, ~e 
jedynaczka

jedynak
klopot
kobieta
m?zczyzna

rozmowa
sam, sama, samo tatus 
twier/dzic, -dzQ, -dzisz wcale 
wife

ozeni/c si? (dk), -?, ~esz wyprowa/dzic si? (dk), ~dz?,
poczek/ac (dk),~am, ~asz 
postuszn/y, ~a, ~e

~ dzisz

Zwiqzki frazeologiczne

co na to (mowi mama) 
sam (sama, samo)

me wie
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19. DZIEN PANAADAMA

Pracujç duzo. Piszç listy і telefonujç 
Czasem dyskutujç z dyrektorem. Wtcdg 
smiejemy siç і zartujemy. Razem planujemy 
pracç і razem kierujemy biurem. Pun 
dyrektor bardzo mnie szanuje.

Dlaczego wiçc nie czujç siç dobrze? 
Dlaczego tak szybko siç denerwujç? 
Moze brakuje mi urlopu? Chyba iyjç za 
monotonnie. Juz tak dhizej nie mogç. 
Potrzebujç slonca, spokoju, spiewu 
ptakow.

Codziennie rano wstajç bardzo 
wczesnie. Szybko gimnastykujç siç і 
myjç. Pôzniej pijç kawç z mlekiem lub 
ze smietank^. Cahijç zonç і idç do biura. 
Kiedy jest brzydka pogoda, jadç autobusem 
lub tramwajem. Chçtnie obserwujç ludzi, 
ktôrzy podrozuj^ razem ze mna.

222



Co pan Adam robi codziennie rano?
Kiedy pan Adam jedzie autobusem lub tramwajem?
Co pan Adam robi w biurze?
Z kim pan Adam dyskutuje?
Czy Éycie pana Adama jest monotonne?
Czego potrzebuje pan Adam?
Czy pan Adam jest dyrektorem?

Proszç odpowiedziec na pytania dotycz^ce tekstu





1
20. CZY BOISZ SIÇ MYSZY?

-  Anno, dlaczego stoisz na krzesle?
-  Poniewaz bardzo bojç siç myszy.
-  Czy to z tego powodu krzyczysz?
-  Так, wrzeszczç z tego powodu. Przeciez sfyszysz.
-  Chyba musisz prosic mnie о pomoc.
-  Nigdy о nie ciç nie proszç, ale teraz...
-  Teraz to robisz?
-  Robiç, bo muszç.
-  Moze wolisz zadzwonic po policjç?
-  Dlaczego kpisz?
-N ie kpiç. Tylko trochç smieszy mnie ta cala sytuaeja.
-  Piotrze, czy lubisz patrzec, jak cierpiç?
-  Przeciei nie patrzç.
-  Wiçc zrobisz cos wreszcie?
-  Wtasnie о tym myslç.
-  Widzç, ze doskonale siç bawisz.
-  Chyba nie mowisz tego powaznie?
-  To dlaczego nie nie robisz?
-  Dlatego, ze...
-  Dlatego, ze ty tez boisz siç myszy. Prawda?
-  Czemu milczysz?
-  Wstydzç siç.
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Czy Anna siedzi na stoiku?
Czy Anna boi siç Piotra?
W jakich sytuacjach Anna prosi Piotra о pomoc?
Czy Anna bçdzie dzwonic na policjç?
О czym mysli Piotr?
Czy Anna jest odwazna?
Dlaczego Piotr nie pomaga Annie?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu



21. TAK CZYNIE?
Tak bardzo Ci? kocham! Przeciez 

moiesz to czytac w moich oczach.
Jestes Krystyno pierwsz^ kobietn, 
przed ktor^ kl?kam. Dlatego teraz 
i tutaj pytam: Czy mam szans? na 
wspolne zycie z Tobq? Znasz mnie 
juz tyle lat. Masz wi?c swiadomosc, 
ze tylko ja dam Ci prawdziw^ miiosc, 
spokojne zycie i dobrobyt. Do 
tego wszystkiego swietnie gram na 
akordeonie. W domu sam bez trudu 
naprawiam instalacje elektryczne i hydrauliczne.

Sprz^tam bardzo dokladnie. Kiedy mam kiopoty, nie si?gam jak inni 
m?£czyzni po alkohol. Nie uciekam od trudnosci, lecz odwaznie stawiam 
im czolo. Przyznasz tez, ze bardzo dbam o swoj wgl^d. Ubieram si? modnie 
i elegancko. Uprawiam sport. Gram w szachy i doskonale pfywam. Znam si? 
rowniez na sztuce i literaturze. Czytam tylko klasyk?. Zachwycam si? malarstwem 
i rzezb^ awangardowq. Ale bardzo dokucza mi samotnosc. Znam wprawdzie 
wiele kobiet i czasem nawet z kims si? spotykam. To jednak nie ma znaczenia, 
bo ja- Roman Nowak, czekam na Ciebie, Krystyno Kowalska! A Ty zmuszasz 
mnie, bym czekal bez korica. Zawsze ozi?ble mnie witasz i zawsze zbyt szybko 
zegnasz. Nie odpowiadasz na moje listy. Ch?tnie sprzeczasz si? ze mn^. Teraz tez 
bardziej zachwycasz si? tym prezentem niz mn^. Po prostu zamykasz mi drog? 
do szcz?scia. Ale nie mozesz zamknqc mi ust. Dlatego uparcie powtarzam, ze Ci? 
kocham. Przyznasz, ze stawiam spraw? jasno i otwarcie. Wi?c tak, czy nie?
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Czy Roman czçsto klçka przed kobietami?
Czy Roman jest muzykalny?
Co robi Roman, kiedy ma klopoty?
Jakimi dyscyplinami sportu interesuje siç Roman?
Czy Krystyna interesuje siç Romanem?
Czym zachwyca siç Krystyna?
Czy Krystyna i Roman s^ dobrç parç?

Proszç odpowiedziec na pytania dotycz^ce tekstu



22. CZEGOS NIE ROZUMIEM
Dlaczego pan tak duzo je, panie Macieju?
Wiem, ze ma pan apetyt, ale...
Ach, nie umie pan sobie odmowic.
A czy wie pan, jakie tego konsekwencje?
To zb?dne kilogramy!
Jak smiem pana pouczac'?
Przepraszam, ale wiem, co robi^.
Nie rozumiem j ednak panskiego zachowania.
Ja te i jem obfite positki.
My, Polacy, jemy smacznie, ale cz?sto zbyt duzo.
Pozniej nie umiemy poradzic sobie z nadwag^.
Doskonale wiem, ze to i panski podstawowy problem 
Sam pan rozumie, ze powinnismy z tym walczyc 
Smiem twierdzic, ze to koniecznosc.
Jestem lekarzem i umiem panu pomoc.
Niech pan je tylko raz dziennie.
Czy umie pan gotowac?
My z zomi jemy wylqcznie gotowane rzeczy.
Polacy nie wiedz^, jakie to wazne.
Nie rozumiej^zasad dietetyki.
Jedz^ za thisto, za slodko i zbyt kalorycznie.
I nikt nie smie im tego glosno powiedziec.
Inne narody wiedzq, jak si? odzywiac.
Jedz^ ryby, warzywa, owoce.
Myjemy mi^sa, w^dliny, thiszcze i slodycze.
Czynie umiemy tego zmienic'?
Czas pojsc po rozum do glowy.
Nie rozumiem, dlaczego jest pan zdenerwowany.
Co? Jest pan glodny?
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1. Dlaczego pan Maciej du2o je?
2. Czy pan Maciej ma nadwag??
3. Kto poucza pana Macieja?
4. Jak odzywiaj^ si? Polacy?
5. Co jest podstawowym problemem pana Macieja?
6. Co jedz^ inne narody?
7. Dlaczego pan Maciej jest zdenerwowany?

Proszf odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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21. СНСІЕС ТО MÔC
Zeby bye kirns waznym, trzeba 

duzo pracowac. Trzeba uczyc siç, a 
pözniej gruntownie studiowac. Czytac 
powazne ksi^zki і artykufy. Nalezy 
jezdzic na konferencje і sympozja 
naukowe. Rozmawiac z m^drymi 
ludzmi і kontaktowac siç z najlepszymi 
specjalistami. Nigdy nie gadac о bzdurach, 
lecz dyskutowac о istotnych problemach.
Stawiac pytania і szukac na nie odpowiedzi.
To wazne, zeby nie wstydzie siç pytac.
Trzeba pilnie obserwowac ludzi. Czçsto 
prôbowac, eksperymentowae, a nawet 
ryzykowac. Tylko w ten sposôb mozna 
poznawac і starae siç rozumiee swiat.
Nalezy wybrac wlasn^ drogç і umiec ni^ 
isc do celu.

Nalezy pamiçtac, by nie mamowac czasu. Oczywiscie, mozna zaj^c 
siç sportem і trochç ptywac czy grac w tenisa. Ale nie trzeba zaraz biec 
codziennie kilka kilometrôw.

Mozna tez czasem spotykac znajomych, isc razem do restauracji. Zjesc 
cos smacznego і wypic trochç dobrego wina. Miio jest wtedy poshichac 
muzyki lub potanczyc.

Nie wolno unikac teatru czy kina. Nalezy pamiçtac о spacerach і 
pieszych wycieczkach.

Do tôzka nalezy jednak ktasc siç wczesnie, zeby möc dhigo spac 
і dobrze odpoczywac. Wtedy mozna robic wszystko і osi^gac sukcesy, 
doskonale pracowac і funkcjonowac.

Dobrze jest tez miec bogatych rodzicöw.
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1. Dlaczego trzeba duzo pracowac?
2. Z kim nalezy rozmawiac?
3. О czym powinno siç dyskutowaé?
4. Czy nalezy zajmowac siç sportem?
5. W jaki sposôb nalezy spçdzac wolny czas?
6. Dlaczego nalezy wczesnie klasc siç do iôzka?
7. Czy wazna jest sytuacja materialna rodzicôw?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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24. SZCZÇSLIWE DZIECINSTWO JANKA
Mogç powiedziec, ze miatem szczçsliw* 

dziecinstwo. Moi rodzice doskonale mnn 
rozumieli. I chyba ja tei. ich rozumialem 
Szczegolnie tata stosowal wobec mnie doétf 
nowatorskie metody wychowawcze. Takie, jakich 
nie stosowali inni ojcowie. Mo2e oni nie byli tuk 
cierpliwi і konsekwentni, jak by} môj ojcicc 
Miat dla mnie zawsze duzo czasu. A wiem, te 
rodzice moich kolegôw tego czasu tak wiele nie 
mieli. I chyba nie pracowali wiçcej. Pamiçtam, zo 
ojciec tez cingle pracowal. Ale za to kiedy wracal 
do domu, bylismy razem. Razem siadalismy do 
stohi, a ja siadalem zawsze obok niego. М аті 
prawie wcale nie siadala. Ona chyba nigdy nie 

usiadla na dluzej niz na kilka minut.
Mama swietnie gotowata. Dlatego jedlismy codziennie cos innego. Ja 

nie jadtem tylko burakôw і zupy szczawiowej. Marna nigdy na mnie za tonie 
krzyknçla. Tata raezej tez nie. Oni nie krzyczeli, aie kiedy bytem niegrzeczny, 
czçsto stalem w k^cie. Po paru minutach rodzicom byto mnie zal, wiçc stali 
razem ze mn^. Stalismy sobie razem і 
zartowalismy. Byto fajnie.

Pamiçtam, ze raz znalezlismy w lesie 
chorego ptaka. A w zasadzie to znalazl 
go tata. Niôst go delikatnie zawiniçtego 
w sweter. Ja chyba nie niostem, bo balem 
siç. Po jakims czasie ptak wyzdrowiat і 
pofrun^t sobie. Wtedy nie rozumiatem, 
dlaczego nie frunçlismy razem z nim, 
tylko krzyknçlismy cos na pozegnanie.
Wieczorami chçtnie bawilismy siç. Nikt 
nie bawil siç ze mn^ tak ciekawie, jak tata.
Dzisiaj juz wiem, ze uczylem siç wtedy 
czegos. A moze obaj siç uczylismy? Ja naprawdç mialem szczçsliwe 
dziec istwo. Wy tez mieliscie?
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1. Czy Janek rozumial siç dobrze ze swoimi rodzicami?
2. Jakie metody wychowawcze preferowal ojciec Janka?
3. Czy rodzice Janka poswiçcali mu du2o czasu?
4. Czy marna Janka byla dobrç kuchark^?
5. Co Janek j adl niechçtnie?
6. Jak rodzice karali niegrzecznego Janka?
7. Gdzie tata Janka znalazt chorego ptaka?
8. Z kim Janek lubil bawic siç najbardziej?
9. Jakim dzieckiem byl Janek?
10. Czy Janek mial szczçsliwe dzieciristwo?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu



25. DOBRA WRÔZKA

-  Marku, ty nigdyj iz nie bçdziesz decydowac о wlasnym losie!
-  A kto bçdzie to robic?
-  Ja! Dlatego bçdziesz musial duzo pracowac і mato odpoczywac. 

Dlatego nie bçdziesz miec satysfakcji z tego, со bçdziesz robit. W tym czasie 
twoi koledzy bçd^szybko awansowac. Bçd^jezdzili dobrymi samochodami 
і zenili siç z piçknymi kobietami. Oni bçd^bogaci і szczçsliwi. Ту nie!

-  A czy przynajmniej nie bçdç miec ktopotow finansowych?
-  Bçdziesz, bçdziesz! Cale zycie bçdziesz siedziec w kieszeni u 

innych. Bçdziesz brac kredyty і pozyczki, ktöre potem latami bçdziesz 
sptacac.

-  To niesprawiedliwe! Bçdç z tob^ walczyt!
-  I bçdziesz przegrywat! Bçdzie ciç przesladowat pech. Nigdzie nie 

bçdziesz mögt zd^zyc. Ani niczego zrealizowac,
-  Czy nie dobrego nie bçdzie mnie spotykac?
-  Bçdziesz miec piçkne marzenia. Bçdziesz snic о sukcesach, zaszczytach 

і populamosci. Bçdziesz pragn^c wtadzy і bogaetwa. I niczego nie bçdziesz 
mögt urzeczywistnic. Ja osobiscie bçdç pilnowata tego wszystkiego. I tylko ty 
jeden nigdy nie bçdziesz mögt powiedziec о mnie, ze jestem dobr^ wro7^. А 
wiesz dlaczego? Boja ciç, Marku, po prostu nie lubiç! ! !
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Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu

1. Kto bçdzie decydowac o iyciu Marka?
2. Czy zycie Marka bçdzie beztroskie?
3. Jak bçdzie wygl^dalo zycie kolegôw Marka?
4. Czy Marek ozeni siç z piçkn^ kobiet^?
5. Jak Marek bçdzie sobie radzic finansowo?
6. Czy Markowi uda siç cos zrealizowac?
7. O czym bçdzie marzyc Marek?
8. Jaki jest stosunek wrôzki do Marka?
9. Czy Marek kupi sobie dobry samochôd?
10. Czy Marek spotkal dobrç wrôzkç?



26. GDYBY STAL SIÇ CUD

pito by za moje zdrowie. Po prostu wiedziann
by, ze zyjç. Nie smiano by siç ze mnie za moimi 
plecami. Lubiano by mnie i szanowano by zn 
môj wdziçk i urok osobisty. A w firmie? Pewmc

Zaproponowano by mi jak^s kierownic^n 
funkcjç. Dano by mi wtasny gabinet. Moze by 
nawet zatrudniono dla mnie osobisty sekretarkç 
Mogtoby bye tak piçknie. Zarabialbym wtedy

pozwolic na wiçksze wydatki, a moze i no 
male inwestyeje. Kupilbym kilka modnych 
gamiturôw. Wynaj^lbym mate mieszkanic 
I kto wie, czy nie zdobylbym siç nawet mi 
samochôd. A juz na pewno cafy czas posylalbym 
Marii kwiaty. W koncu zrozumiaiaby, co do 
niej czujç. Moze nawet zgodzitaby siç zostué 
moj^ zon^. Tylko wczesniej musiatby stac siç 
cud. A gdybym tak teraz do niej zadzwonil, nic 
czekaj^c na cud?

Gdyby stal siç cud i môgtbym bye tak wysoki i przystojny jiik 
Krzysztof! Miafbym wtedy wspaniale zycie. Wygl^datbym przecic) 
znacznie atrakcyjniej. W pracy koleèanki wreszcie zainteresowalyby siç 
moj^ osob^. Szczegôlnie zalezaloby mi na tym, zeby Maria zwrocita no 
mnie uwagç. Za jedno jej spojrzenie oddafbym wszystko. Och Marini 
Pomyslalabys choc raz o mnie! Dla Ciebie zmienilbym siç nie do poznanm 
Przestalbym pâlie i grac w bingo. Zaj^lbym siç czyms pozytecznym. No 
i oczywiscie przedstawilbym Ciç moim rodzicom. Gdyby Ciç zobaczyli, 
przestaliby môwic, ze ich Pawel do niczego siç nie nadaje.

Jesli byibym tak elegancki i wyksztalcony, jak Krzysztof, zapraszaim 
by mnie wtedy czçsciej na przyjçcia i prywatki. Rozmawiano by ze mni| i

widziano by mnie na innym stanowiskii

znacznie wiçcej niz teraz. Moglbym sobic
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1. Czy w zyciu Pawta stat si? cud?
2. Jakim m^zczyznqjest Krzysztof?
3. Czy kobiety interesuj^ si? Pawtem?
4. Czy rodzice Pawla maj^ o nim dobre zdanie?
5. Czy Pawel cz?sto bywa na przyj?ciach i prywatkach?
6. Czy Maria interesuje si? Pawtem?
7. Czy Pawet ma swoj^ sekretark??
8. Czy Maria jest zon^ Pawta?
9. Co zrobitby Pawet, gdyby miat du2o pieni?dzy?
10. Czy Pawet jest szcz?sliwy?

Prosz? odpowiedziec na pytania dotycz^ce tekstu
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27. ZROBMY TO!
Jolu, nie czytaj jut, tych ksi^zek!
Daj mi spokoj! Przeciez musz?.
Wcale nie. Lepiej chodzmy gdzies! Zrobmy cos sympatycznc«ti| 
Poddajmy si? nastrojowi chwili!
Jakiemu nastrojowi? Zwariowales? Wlq.cz sobie telewizor!
Prosz? Ci?! Miejmy wreszcie troch? czasu dla siebie!
Nie pros o nic, kiedy si? ucz?! Nie mamuj mojego zapatu! A najlepic|, 
zaparz kaw?!
Tak! Zaparz kaw?! Idz po zakupy! Sprz^tnij mieszkanie! Ugotuj cos ni 
obiad! Tylko to od ciebie slysz?, odk^d zacz?las studiowac.
Nie przesadzaj, Darku! I zajmij si? czyms ciekawym!
Prosz?, nie mow do mnie jak do malego dziecka!
A ja prosz? -  nie pal tutaj! I nie podnos na mnie glosu!
Przepraszam! Nie zlosc si?! Jestem troch? rozdrazniony.
Moze wez psa i idzcie na spacer!
Psa? Ja sam czuj? si? jak pies!
Przestari! Rob sobie, co chcesz, ale mi nie przeszkadzaj!
Ale jest juz prawie noc.
Niech b?dzie!
Polo2my si? spac! -  Kladz si? sam! , J
Sam? O nie! Mam zon?. 1
Boj si? Boga, Darku! Po wiedz
Domysl si?!
Poczekaj chwil?! Juz koncz?. 
Czy mog? wl^czyc muzyk?? -  
Nie, lepiej zrobmy to razem!
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Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu

1. Dlaczego Jola czyta tak duzo wieczorami?
2. Со Darek chciatby robic wieczorem?
3. Czy Jola і Darek maj^ kota, czy papugç?
4. Czy Darek przeszkadza Joli?
5. Dlaczego Darek nie chce isc sam spac?
6. Czy Darek pali papierosy?
7. Czy Jola sprz^ta і gotuje?
8. Czy Jola lubi pic herbatç?
9. Czy Jola і Darek zdenerwowani?
10. Со Darek proponuje Joli?



28. LIST SENTYMENTALNY
Pani!
Pisz? do Ciebie kolejny juz raz, z nadziejq, te  moze chociaz jeden z 

moich listöw zostanie przeczytany. Z nadziej^, ze b?d? przez Ciebie znöw 
zauwazony. Twoja uroda i czar, ktöre sq powszechnie podziwiane, czynni 
mnie Twoim niewolnikiem. Ale möj zal do Ciebie jest niewypowiedziany. Bo 
jak zrozumiec to, ze moja milosc zostala tak nagle odrzucona? A wszystkic 
nasze spotkania i miejsca, w ktörych si? widywalismy, zapomnianc? 
Zostawilas mnie nagle, z tysiqcem slöw, ktöre nie zostaty wypowiedziani 
i tysiqcem obietnic, ktöre nie zostaty spelnione. To böl, z ktörego nigdy 
chyba nie b?d? wyleczony.

Czy popelnilem grzech, ktöry nie moze mi zostac wybaczony? Czy 
moze pojawil si? ktos inny, kto zostal przez Ciebie wybrany? Czy kochalai 
mnie? Czy tylko myslalem, iz jestem kochany? Czy calowalas mnie wtedy w 
ogrodzie? Czy tylko snilem, ze jestem calowany? Odpowiedz na te pytaniu! 
Odpowiedz, czy to byta tylko gra, ktöra wlasnie zostala skonczona?

Nie, Pani! To nie bylo zhidzenie, ktöre zostalo stracone. To nie byl 
sen, z ktörego zostalem brutalnie obudzony. Wi?c si? nie dziw, ze czuj? si$ 
przez Ciebie oszukany.

Jutro wieczorem spotkamy si? na balu, ktöry jak zawsze jesl 
organizowany o tej porze roku. Jutro musz? byc przez Ciebie wysluchany
i zrozumiany. Wiem, ze b?dziesz oblegana przez ttumy adoratoröw, ale.., 
Niech to b?dzie czas dla mnie. Ostatni juz moze raz dany mi przez Ciebie.

Oddany przyjacic I
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1. Czy bohaterka tekstu czyta listy od autora?
2. Co autor listöw czuje do ich adresatki?
3. Gdzie nasi bohaterowie spotykali siç wczesniej'?
4. Czy bohaterka tekstu kogos calowala?
5. Gdzie і kiedy nadawca listöw proponuje ostatnie spotkanie?
6. Czy adresatka ma wielu adoratorôw?
7. Czy adresatka oszukala nadawcç listöw?
8. Czy czas, ktöry bohaterowie tekstu spçdzili ze sobq, byl stracony?
9. Czy w zyciu bohaterki pojawil siç inny mçzczyzna?
10. Со boli autora listôw?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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29. TRUDNO SIÇ ZDECYDOWAC
Kiedys trzeba wreszcie spytac samego siebie о to, со chciaioby siç robu' 

w zyciu. Ja pytatem siebie juz wiele razy. I chyba zrobiiem tez niejedno 
Najpierw spiewaiem w operze, a dokiadniej w chörze operowym. Nigily 
nie miatem wiçc takiej szansy, by zaspiewac cos samodzielnie. Po roku 
zrezygnowaiem. Ja, niestety, czçsto rezygnujç. Pomyslatem sobie wtedy, i.v 
to nie dla mnie, ale dzis juz myslç trochç inaczej.

Pôzniej pojechalem za ocean. Nie jechatem zreszt^sam. W tym czasir 
wiele mtodych osôb decydowaio siç na taki krok. Czemu wiçc ja nie 
miaibym siç zdecydowac. Juz w trakcie podrözy ktos mi poradzil, iebym 
otworzyl polsk^ restauracjç. Ludzie lubi^ radzic innym. Zacz^lem wiçi' 
gotowac. Ugotowaiem setki naprawdç dobrych obiadôw і kolacji. Ale і sain 
siç przy tym ugotowaiem. Dlaczego? To oczywiste. Amerykanie boj^ siç 
utyc. Atyje tam wiele osôb і wcale nie potrzebuj^do tego polskiej kuchni

To kolejne niepowodzenie bardzo mnie zmartwiio. Na szczçscie 
nie umiem martwic siç zbyt dhigo. Po jakims czasie wröcilem do kraju i 
nauczyiem siç nowego zawodu. Ciqgle jeszcze uczç siç szybko. Zostateni

fryzjerem. Czesatem і strzygiem ludzi catymi dniami. Czasem mialem 
okazjç uczesac lub ostrzyc kogos znanego -jakiegos sportowca czy aktoru 
Ale і to szybko siç skonczyto. Bo wszystko 
przeciez kiedys siç konczy. Jak to byto? Goliiem 
znanego polityka. Spieszyl siç. Ja tez, niestety.
Wiçc nie ogolilem go zupetnie tak, jak sobie 
tyczyi.

Przez pewien czas pisaiem opowiadania
і nowele. Napisaiem ich kilkanascie. Byty 
calkiem interesuj^ce. Wiem, bo przeczytaiem je 
parç razy. Problem w tym, ze nikt inny ich nie 
czy tat.

Teraz zyjç z dnia na dzien. Oczywiscie nie 
chcç przezyc tak caiego zy cia. Muszç zdecydowac 
siç na cos nowego. Lubiç decydowac. Ale tym 
razem...

242



1. Czy Adam byt artyst^ operowym?
2. Czy Adam wyjechal do Australii?
3. Jak^ pracç wykonywal na obczyznie?
4. Czy Adam jest dobrym kucharzem?
5. Czy Amerykanie maj^ problemy z nadwag^?
6. Kogo najchçtniej strzygl Adam?
7. Kto byl niezadowolony z jego fryzjerskich using?
8. Jakim rodzajem literatury zajmowat siç Adam?
9. Jakie plany na przyszlosc ma Adam?
10. W jakiej sytuacji finansowej jest obecnie Adam?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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30. MOW SOBIE, CO CHCESZ!
To prawda, ze nie mowisz 

jeszcze zbyt dobrze po polsku. Ale nie 
wmowisz mi, £e wtasnie dlatego jestes 
taki smutny. Czekaj! Tylko zamowi? 
kaw? i wtedy spokojnie wszystko 
omowimy. Jestes moim studentem juz 
od trzech lat. М онету wi?c pomowic 
szczerze. Masz trudnosci. Nie potrafisz 
czasem czegos poprawnie wymovric. A 
deklinacja? Umowmy si?, ze jest trudna
-  zgoda. Studiujesz nieco dhigo, dhjz 
niz inni. Ale i to prawd? mowi^c niczemu nie przeszkadza. W koncu to nie 
ja  namowilem ci?, bys uczyl si? mojego j?zyka. Pami^tam. ze powodem lc| 
decyzji byla Basia.

To nie pierwszy przypadek, kiedy Polka zawrocita w glowic 
cudzoziemcowi. Chciales si? z ni^ umowic. Zreszt^ Basia jest pi?kna, nic 
mozna jej tego odmow, .

Ja jestem swietnym lektorem i nie т а  tu о czym mowic. Dlatego 
wlasnie ja powinienem przemowic ci do rozs^dku. Nie chcialbym, zeby byly 
mi?dzy nami jakies niedomowienia. Ту sam przymawiales si? о dodatkowc 
lekeje i konsultacje. Cz?sto styszalem, jak inni studenci protestowali i, 
wierz mi, nie raz obmowili ci? za plecami. Nie zachowuj si? wi?c teraz tak, 
jakby wszystko zmowilo si? przeciwko tobie. T?piej daj namowic si? na 
mat^kaw?. To pomaga. Latwiej si? wtedy rozmowic. Jest mi niewymownic 
przykro, ze masz takie stres}'. Dlatego nigdy nie

odmowi? ci pomocy. Kazdy problem gramatyczny mozemy omowic 
jeszcze raz. Tylko nie probuj wmowic sobie, ze jestes za stary i za malo 
zdolny. Mysl raczej о Basi. Jak b?dzie szcz?sliwa i zaskoczona, kiedy 
wreszcie przemowisz do niej poprawnie, w jej ojezystym j?zyku. A kiedy 
b?dziesz chcial umowic si? z пщ na kolacj?, spacer czy do kina, nie odmowi 
ci jak trzy lata temu. Mow sobie, со chcesz! Ale mow po polsku!



1. Czy student Adama môwi dobrze po polsku?
2. Od jak dawna Adam uczy swojego studenta?
3. Dlaczego student Adama postanowil uczyc siç jçzyka polskiego?
4. Czy Polki uwierajq duze wrazenie na cudzoziemcach?
5. Czym zajmuje siç zawodowo Adam?
6. Co student Adama mySli o polskiej deklinacji?
7. Czy student Adama jest mlodym czlowiekiem?
8. Co mozna powiedziec o urodzie Basi?
9. Kto zamôwil kawç?
10. Czy Adam i jego student przyjazniq  ̂siç?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu



31. POJADE  ̂JESZCZE DALEJ
Nazywam si§ Stanislaw Wröblewski. Pochodz? z biednej rodziny. Dlatejio 

dhigo dochodziiem do tej pozycji spotecznej, ktör^ mam teraz. Nie jestcm 
juz bardzo mlody. Mozna powiedziec, ze dobiegam czterdziestki. Mlodo 
przeleciaia mi szybko i chyba glupiej. Teraz dopiero przychodzi czas na refleksjr 
I czas na realizacj? marzen. A zawsze mialem tylko jedno -  podröze.

Doskonale pami^tam, kiedy pierwszy raz pojechaiem za granic?. W 
zasadzie nie tyle pojechaiem, со polecialem. I to od razu na inny kontynenl, 
do Australii. To bylo cos wspanialego. Tym bardziej, ze w drog? powrotnn 
popfyn^iem statkiem. Czy moze byc cos röwnie fascynuj^cego? Przez kilkn 
tygodni obserwowalem albo jak przeplywaj^ obok nas lawice ryb, albo jnk 
przelatuj^ nad moj^ giow^ gromady ptaköw.

Ile to juz razy byiem na szczytach takich gor, na ktöre wchodzili i z ktörydi 
schodzili tylko najodwazniejsi. Nie balem si? pöjsc w swiat sniegow ani swiil 
piasköw. Przeptyn^lem niejedno morze. Raz nawet pobieglem samotnie kilkn 
kilometröw przez pustyni? w poszukiwaniu wody. Ale zawsze kiedy widz ,̂ 
jak odlatuje z lotniska samolot albo odjezaza z dworca poci^g, budzi si? wc 
mnie ch?c nowej przygody. Bo przeci z ci^gle s^ bizegi, do ktörych jak do tc| 
pory nie dopfyn^iem. Dlatego wierz?, ze przejad? jeszcze przez niejeden knij, 
Moze nawet przelec? si? kiedys balonem. Albo przejd? przez tropikalny las, 
Так, to pewne, ze jeszcze sobie troch? pospaceruj? po tej naszej pi^knej i pehicj 
tajemnic planecie. Polatam samolotami wsröd chmur. Pojezdz? samochodanii 
wsröd niedost^pnych pustkowi. Popfywam na wspanialych, ale i drogicli 
transatlantykach. Zawsze przeciez znajdzie si? takie miejsce, w ktorym si; 
jeszcze nie byio.
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Prosz£ odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu

1. Czy pan Wröblewski przekroczyl ju2 czterdziesty rok iycia?
2. W jakiej sytuacji materialnej byli rodzice pana Stanislawa?
3. Czy marzenia pana Stanislawa bardzo röznorodne?
4. Co wiemy o pierwszej zagranicznej podrözy Stanislawa Wröblew- 

skiego?
5. Czy pan Stanislaw odbywat podröze morskie?
6. Jak cz^sto latal balonem?
7. Co robil na pustyni?
8. Czy pan Stanislaw zajmowal si? wspinaczk^ görsk^?
9. Jakie odczucia ma pan Wröblewski, kiedy znajduje si? na dworcu lub 

lotnisku?
10. Czy pan Stanislaw byl juz w lesie tropikalnym?
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32. LUBIE; BYWAC
Lubiç bywac w dobrych restauracjach, 

barach і klubach. Такі juz jestem. Pijam tylko 
drogie і uznane alkohole. Jadam wyszukane 
potrawy. То naprawdç moze dawac wiele 
zadowolenia. Oczywiscie spotykam tam 
tylu wspanialych ludzi. Môj ojciec czçsto 
mawial, ze nalez}' przebywac w dobrym 
towarzystwie. A pozwalam sobie na to tylko 
dlatego, ze zarabiam dose dobrze. I jeszcze z 
duzym szczçsciem grywam na gieldzie.

Czasem miewam jednak chwile refleksji.
Chadzam wtedy samotnie po parku. Lub 
wieezorami czytujç literaturç piçkn% Sam nawet 
trochç pisujç. Nie jezdzç wtedy nigdzie. Nie 
widujç przyjaciôl. Za to dose regulamie plywam 
і grywam bqdz w tenisa, b^dz w koszykôwkç.
Lubiç teï siadywac w ogrodzie moich rodzicôw 
і sypiac na swieèym powietrzu.

Kiedy bywam u rodzicôw, nie muszç ubierac siç elegancko. Wolno 
mi wylegiwac siç przez caly dzien w pidzamie. Pozwalam sobie tez na to. 
zeby odpoczywac bez gazet і telewizji. Во tylko tam mogç nie zajmowac 
siç niczym waznym.

Aie kiedy nadehodz^ niedzielne popohidnia, wracam do swojego 
mieszkania. I nie bçdç nikogo oszukiwac, ze wtedy... pijam duzo dobrego 
alkoholu. Jadam duzo smacznych potraw. I bywam wsrôd ludzi takich jak 
ja. Bo ja czasem miewam swoje potrzeby і rozrywki. Jesli takie zycie jest 
tylko gr^, to і tak chçtnie w ni^ grywam. Tylko ze tacy jak ja  nie bywaj^ 
wzorem do nasladowania -  о tym nie zapominajcie!
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1. Czy bohater opowiadania, Wojtek, jest domatorem?
2. Czy Wojtek raczej unika alkoholu?
3. Jakie pogl^dy na Zycie towarzyskie mial ojciec Wojtka?
4. W jakiej sytuacji finansowej znajduje si? Wojtek?
5. Czy Wojtek bywa niekiedy sklonny do refleksji?
6. W jaki sposob Wojtek najch?tniej odpoczywa?
7. Dlaczego Wojtek lubi bywac u rodzicow?
8. Co stanowi dla Wojtka najlepsz^ rozrywk??
9. Czy 2ycie Wojtka jest gr^?
10. Czy Wojtek uwaza, ze jest wzorem do nasladowania?

Proszf odpowiedziec na pytania dotyc/qce tekstu
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33. ZAWÔD JAK KAZDY INNY

То prawda, ze okradam ludzi. Dlaczego? Mam piçcioro dzieci і 
muszç otoczyc je nalezyt^ opiekq.. A do tego los obdarowal mnie bardzo 
wymagaj^c^ zon^. Dia niej to za mato, ze mamy dom і ogrôd. Musimy je 
jeszcze ogrodzic і obsadzic drzewami. A kiedy siç juz z tym uporam, zona 
obmysli dla mnie nowe zadania. Nikogo nie oklamiç, jesli powiem, ze moja 
rodzina optywa w dostatki.

W pracy -  ze tak to nazwç -  opracowalem wlasn^ metodç dzialania. 
Chçtnie jq. tutaj opiszç. Najpierw objezdzam miasto rowerem. Obserwujç 
dworce і przystanki autobusowe. Pôzniej, kiedy juz widzç odpowiedni^ 
osobç, obchodzçj^ kilka razy. Wtedy oceniam sytuacjç і bacznie ogl^dam 
bagaze. Obmyslam szczegôtowy plan.

Wazny jest tez wygl^d. Dlatego krôtko obcinam wtosy. A przed 
wyjsciem do pracy nie zapominam starannie siç ogolic. Nastçpnie pijç 
mocnq. kawç, bo ona zawsze mnie orzezwia. A twarz obmywam zimn^ 
wodq.. Na sniadanie raczej nie objadam siç. Gdyz nie chcç siç niepotrzebnie 
obci^zac.

Czçsto jednak muszç obejsc siç smakiem. Ludzie dzisiaj potrafi^ 
oszukac samego diabta. Nie zawsze wiçc mogç obdarowywac moj^rodzinç 
prezentami. Со robic? Zawôd jak kazdy inny. Tyle ze kiedys moze obrôcic 
siç przeciwko mnie.
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1. Czy rodzina Wiktora, bohatera opowiadania, jest wielodzietna?
2. Co moina powiedziec o zonie Wiktora?
3. Czy Wiktor mieszka w du£ym wiezowcu w centrum miasta?
4. Co wiemy o metodach pracy Wiktora?
5. Czy Wiktor pracuje sam, czy w zespole?
6. Czy Wiktor jest m?zczyzn^ dbaj^cym o wygl^d?
7. Czy Wiktor jada obfite sniadania?
8. Czy Wiktor zawsze odnosi sukcesy zawodowe?
9. Jaki Wiktor ma stosunek do swojej pracy?
10. Czy wykonywany przez Wiktora zawöd jest populamy na swiecie?

Prosz^ odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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34. WYSTARCZY POPATRZEC
Postanowilem tutaj trochç posiedziec.

To w koncu möj dom і moje pieni^dze.
Potrzebowalem wielu lat, zeby wreszcie 
je  miec. I teraz juz nikt nie powie, ze nie 
potrafilem poradzic sobie w zyciu. Moi 
przyjaciele duzo podrozuj^. Ja nie. Nie 
muszç siç z nimi poröwnywac. Swiat 
pokazuj^ w interesuj^cy sposob, röwniez 
w telewizji.

Wystarczy tylko popatrzec. Nie trzeba 
zaraz pojechac na drugi koniec swiata ani 
poplyn^c w rejs, ktöry pochlania z reguly kilka miesiçcy. Dlatego czasem 
poczytam sobie cos о innych kontynentach. To mi absolutnie wystarczy. 
Moze і chcialbym poznawac blizej obce cywilizacje, ale to jeszcze nie 
powöd, zeby pozbywac siç wlasnych pieniçdzy. Pomyslicie pewnie panstwo, 
ze jestem skqpy? Powiem, iz raczej oszczçdny. Mçzczyzna powinien 
myslec о kwestiach materialnych. Musi wiçc posiadac dobr^ posadç і 
pozycjç spoleczn^. A w tym wszystkim najlepiej, jesli pomaga mu kobieta. 
Wiele lat temu poznatem і pokochalem Teresç. Polubilem tez szybko jej 
zamoznego ojca. To on pokazal mi, jak powinienem zyc і pracowac. Teresa 
popiera oszczçdny styl zycia. Juz w dniu, kiedy pocalowata mnie pierwszy 
raz, poj^lem, ze to wlasnie ta kobieta. Prçdko poprosilem ojej rçkç. A 
gdy powiedziala -  ТАК!, poprowadzilem j^  przed ottarz і poslubilem bez 
wahania. Ona sama postanowila, ze przez caly nasz miesi^c miodowy 
pozostaniemy w domu. Sami panstwo powiedzcie, jaka to wspaniala 
partnerka. Ona poswiçci dla mnie wszystko. Wieczorami lubimy z Teresç 
pogadac о ghipocie і rozrzutnosci naszych s^siadôw lub policzyc aktualnie 
oszczçdzone pieni^dze. Nigdy nikomu ich nie pozyczamy. Dlatego powodzi 
nam siç dobrze. Wystarcza nam swiadomosc, ze mozemy pozwolic sobie 
na wszystko. No, moze kiedys, kiedy moje wlosy do reszty juz posiwiej^, a 
Teresa nie bçdzie mogla pokryc kosmetykami zmarszczek na twarzy -  moze 
wtedy trochç poszalejemy. Pojedziemy sobie na urlop. Albo pospacerujemy 
po parku. Na razie niech pozostanie tak, jak jest.
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F
1. Со stanowi dla Miroslawa, bohatera opowiadania, cel Èycia?
2. Со zdaniem Miroslawa powinien robic kazdy mçzczyzna?
3. Czy Miroslaw interesuje siç geografi^?
4. Со Miroslaw mysli о podröiach zagranicznych?
5. Jakie cechy charakteru Teresy podobaj^ siç Miroslawowi 

najbardziej?
6. Dlaczego Miroslaw tak szybko zaakceptowal swojego tescia?
7. Czy Teresa і Miroslaw wziçli slub koscielny?
8. Jak Miroslaw і jego iana najchçtniej spçdzaj^ wieczory?
9. Dok^d Teresa і jej rnqz wybrali siç w podrôz poslubn^?
10. Czy Teresa і Miroslaw s^ dobran^ par^?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu
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35. KOGO Cl PRZYPOMINAM?
Czy kogos Ci przypominam?

No, smialo! Przypatrz mi 
si? dobrze. Nie przylecialem 
przeciez z ksi?zyca. Nie przy- 
piyn^iem zza oceanu, ani nawet 
nie przyjechaiem z innego kraju.
Przyszedlem tutaj piechot^. I 
przyprowadziiem moich blis- 
kich. Jesli dobrze nam si? przy- 
shichujesz, to juz wiesz, ze mo- 
wimy po polsku.

Ta kobieta, ktora nieSmialo przytrzymuje mnie za rami?, to Anna. 
Dwadziescia pi?c lat temu to wtasnie ona przysloniia mi caly swiat. Teraz 
ch?tnie przypomina mi o tym fakcie. Sam nie wiem, co wtedy przyszlo mi 
do glowy. Nie przypuszczam, ze byi to zdrowy rozs^dek.

Za moimi plecami przyczail si? Roman, nasz syn. On zawsze przychodzi 
na ostatni^ chwil?. Prosilem go, zeby przystrzygl troch? wlosy. Ale czy on 
mnie shicha?

Atrakcyjna blondynka, ktöra przytula do piersi male dziecko, to nasza 
synowa Krystyna. A tuz obok niej stoi m?zczyzna, ktöry przygryza w^sy -  
to nasz drugi syn Czeslaw. On wlasnie przywiozl tutaj te niegrzeczne dzieci. 
Jajui przyzwyczailem si? do ich zachowania. W koncu to moje wnuki. 
Przysparzaj^ nam wielu zmartwieri, ale i przynosz^ wiele radosci. Jak to 
dzieci.

Przyznaj?, ze mialem na dzisiejsze spotkanie z Tob^ przygotowac 
specjalne przemowienie. W planach byl tez tradycyjny bigos. Ale Anna 
oczywiscie go przypalila. Musz? wi?c przywitac Ci? nieco skromniej. 
B?dzie nam bardzo mito, jesli przyl^czysz si? do nas. Nie wiem, czy ta 
informacja do czegos Ci si? przyda, ale musisz wiedziec, ze jestesmy 
bardzo goscinni. Dlatego przychodz do nas, kiedy tylko chcesz.

Czy juz przypomniales sobie, sk^d mnie znasz? Jestem w kazdym 
podr?czniku do nauki j?zyka polskiego dla cudzoziemcöw. To ja, Kowalski -  
statystyczny Polak.
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Jak liczna jest rodzina pana Kowalskiego?
Czy Krystyna jest cörk^ parïstwa Kowalskich?
Od jak dawna pan Kowalski jest zonaty?
Co wiemy o talencie kulinamym pani Kowalskiej?
Jaki jest stosunek pana Kowalskiego do mafych dzieci? 
Ktory z synöw pana Kowalskiego nosi diugie wlosy?
Jak zachowuj^ siç wnuki pana Kowalskiego?
Czy Roman Kowalski jest cziowiekiem punktualnym?
Co na dzisiejsze spotkanie przygotowali panstwo Kowalscy? 
Do kogo zwraca siç pan Kowalski?

Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu



36. WCIAGAJACY z a w o d

Jestem architektem. Ten zawod wci^gn^l 
mnie wiele lat temu. WloZylem w .niego cate 
moje serce i umiej?tnosci. Ju2 jako student 
wczy ty walem si? w trudn^ 1 i teratur? fachow^. I 
zpasj ̂ wpatrywalem w skomplikowane ry sunki 
techniczne i projekty. A nocami wbijalem 
sobie do glowy wzory matematyczne i wiedz? 
teoretyczn^. Teraz wcielam w zycie wlasne 
pomysfy. Probuj? wdrozyc nowe technologie. 
A do tego wszystkiego kocham moje miasto. 
Wshichuj? si? w jego rytm. Obserwuj?, jak 
rosnie i wchlania nowe tereny. I tam, gdzie 
tylko jest miejsce, wbudowuj? nowoczesne 
obiekty. I nie ukrywam, ze czasem wpadam 
na caikiem dobre rozwi^zania. Kiedys ktos 

pewnie wpisze i moje nazwisko do tutejszych kronik.
Zawsze, kiedy wstaj? rano, kiedy wkladam pospiesznie ubranie, kiedy 

wsiadam do samochodu, kiedy wchodz? do biura -  zawsze wtedy czuj? si? 
potrzebny. Moze nie mam zbyt wiele wolnego czasu. Rzadko wpadam

do znajomych. Ale takie jest juz moje zycie. 
Wracam pozno z pracy. Wslizguj? si? cicho do 
domu, £eby nie obudzic zony i dzieci. I pragn? 
juz tylko wtulic si? w mi?kk^poduszk? i wsun^c 
bezszelestnie pod koldr?. Pewnie czasem 
wzdycham za innym zyciem, ale... Wstrz^sam 
si? na sam^ mysl, ze mialbym cos zmienic. 
Przeciez w firmie wspolpracuj? z najlepszymi 
specjalistami. I nawet wzenilem si? w rodzin? z 
architektonicznymi tradycjami. Moim dzieciom 
tez staram si? wpajac milosc do tego pi?knego 
zawodu. Zawodu, w ktorym trzeba tak wiele 
umiec, i projektowac, i budowac, i wbijac 
gwozdzie.
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Proszç odpowiedziec na pytania dotyczqce tekstu

1. Kiedy pan Przybyszewski, bohater opowiadania, zdecydowal, ze zo- 
stanie architektem?

2. Ile czasu pan Przybyszewski poswiçcal nauce przysziego zawodu?
3. Jaki jest stosunek pana Przybyszewskiego do rodzinnego miasta?
4. Jak wygl^daj^ poranki pana Przybyszewskiego?
5. Czy pan Przybyszewski chciaiby przejsc do historii swojego miasta?
6. Jak wygl^da zycie towarzyskie pana Przybyszewskiego?
7. О jakiej porze pan Przybyszewski wraca najczçsciej do domu?
8. Jakie zmiany chciaiby pan Przybyszewski wprowadzic do swojego 

zycia?
9. Со wiemy о rodzinnych tradycjach zony Przybyszewskiego?
10. Czy pan Przybyszewski chce, zeby jego dzieci tez zostaty 

architektami?
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37. DLACZEGO ZAPOMINAMY?
Dlaczego zapominamy o bajkach? Moze dlatego, ze stajemy si? dorosli 

Zaczynamy uczyc si? i pracowac. Zakiadamy wlasne rodziny. I marzyniy 
ju I  tylko, zeby zajechac wiasnym samochodem przed wiasny dom 
Pragniemy zamieszkac wygodnie. Zastawic mieszkanie pi?knymi meblann 
Na scianach zawiesic gustowne obrazy. Juz nie zastanawiamy si? nad tym, 
ze za to wszystko musimy zaplacic nie tylko pieni?dzmi, ale tez naszym 
czasem, spokojem i zdrowiem. Nie zaglqdamy do znajomych. I najch?tnici 
nie zapraszamy nikogo do siebie. A wieczorem, kiedy juz zaslonimy oknu. 
zwykle zasiadamy wygodnie przed telewizorem. Patrzymy godzinami na 
filmy, w ktorych ludzie zabijaj^ si?. I wcale nie 
zalewamy si? przy tym Izami. W nocy zasypiamy 
wiedzqc, ze nast?pny dzien nie zaskoczy nas 
niczym nowym. Do bajek zaczynamy wracac 
dopiero, kiedy czytamy lub opowiadamy je 
wlasnym dzieciom. Na nowo zachwycamy si? 
bajkow^urod^i prostot^. Ch?tnie dajemy zabrac 
si? w dalekie kraje, w swiat zza siedmiu gor i 
zza siedmiu rzek. Pozwalamy zaczarowac si? 
dobrej wrozce. Mozemy wtedy zamieszkac na 
szczycie lodowej gory lub na moment zabl^dzic 
w lesie peinym krasnali. Przed naszymi oczami, 
kiedy tylko chcemy, zakwitaj^l^ki. Zapalaj^si? 
swiatla gwiazd. A slonce nigdy nie zachodzi, 
jesli sobie tego nie zaiyczymy. Az szkoda, ze to 
tylko bajki. Bajki?
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1. Kiedy ludzie zapominaj^ o bajkach?
2. Czy kiedy ludzie dorastaj^, zmieniaj^ si? ich marzenia?
3. Czy realizacja marzen bywa kosztowna і trudna?
4. O jakich filmach möwi autor tekstu?
5. Czy autor opisuje z optymizmem dorosle zycie?
6. Kiedy najcz^sciej powracamy do swiata bajek?
7. Co najbardziej podoba si§ nam w bajkach?
8. Czy bajki s^przeznaczone wylqcznie dla dzieci?
9. Czy bez bajek swiat bylby smutniejszy?
10. Czy ludzie dorosli ch^tnie uciekaj^ w Swiat bajek?

Proszf odpowiedziec na pytania dotycz^ce tekstu

Дж ерело

1. Тексти взяті з підручника Bartnicka В., Uczymy si§ j?zyka 
polskiego. Podr^cznik j?zyka polskiego dla cudzoziemcöw. -  Cz. І, II. -  
Warszawa, 1984 зі сторінок 11-43.

2. Тексти взяті з підручника Gamcarek P., Czas na czasownik. -  
Krakow: UNIVERSITAS, 2006 зі сторінок 9-176.
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ФАХОВІ ТЕКСТИ

1. POJ^CIE „ZIMNEJ WOJNY”
Termin mi^dzynarodowy wprowadzony przez amerykariskiego politykn 

B. Barucha w mowie wygloszonej w Columbii (Karolina Pohidniowa 
USA) w dniu 16 IV 1947 r. Spopularyzowany zostal w tym samym roku 
przez amerykariskiego publicyst? W. Lippmana, ktöry wydal ksi^zkq pt, 
Cold War (zimna wojna). Autor twierdzil w niej, ze zakoriczyl si? okres 
sojuszu antyfaszystowskiego, a rozpocz^I stan napi^cia mi^dzy mocarstwami 
kapitalistycznymi i ZSRR. Poczatek „zimnej wojny” wi^ze si? z mow<| 
W. Churchilla w Fulton (5 III 1946) oraz z przemöwieniem J. Bymesa w 
Stuttgardzie (6 IX 1946 r.). Globalny Charakter nadala polityce tej Doktryna 
Trumana (12 III 1Q47 r.). Oglosilja w or^dziu do Kongresu, w ktörym domagal 
si? zgody i pieni^dzy dla planu udzielania „pomocy wojskowej i ekonomicznej 
paristwom zagrozonym przez komunizm”. Kongres zatwierdzii 22 kwietnia
1947 r. w odniesieniu do dwu paristw: Grecji i Turcji. W 1949 r. Doktryna 
Trumana zostala rozwini^ta przez ideologa partii republikariskiej -  J.F. Dullesa 
(pözniejszy w latach 1952-1959 sekretarz stanu USA) tzw. Doktryny Dullesa. 
Glosila ona koniecznosc wypierania (roll back) ZSRR pozycji zdobytych w 
wyniku II wojny swiatowej pod grozb^ znalezienia si? „na kraw?dzi wojny”. 
Obydwie doktryny daly asumpt osrodkom politologicznym w USA do lansowania 
„doktryny ograniczonej suwerennosci”. Motywowano j^ nast^puj^co: skoro 
USA przejefy patronat nad cafym swiatem niekomunistycznym i gotowe 
interweniowac wsz?dzie tam „gdzie,wolnemu swiatu zagrazalaby bezposrednia 
lub posrednia agresja z zewn^trz lub wewn^trz”, paristwa obj?te tym patronatem 
powinny uznac hegemoni? USA (podporz^dkowac sw^ polityk? zagraniczn^ 
temu poslannictwu). Doktrynie tej przeciwstawiala si? Francja w czasach rz^döw 
gen. de Gaulle'a. Do twörcöw "zimnej wojny" mozna tez zaliczyc G. Kennana 
(ambasadora USA w ZSRR w latach 1952-1953), ktöry w 1947 r. opublikowal 
cykl artykulöw pod pseudonimem w miesi?czniku „Foreign Affairs”. Glosil 
w nich iz: „naczeln^ zasad^ polityki zagranicznej USA wobec ZSRR winno 
byc cierpliwe i obliczone na dhigi okres czasu powstrzymywanie rosyjskich 
tendencji ekspansywnych” (tzw. doktryna powstrzymywania).
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ZSRR zareagowai na Doktrynç Тпшіапа і „zimna wojnç” powolaniem 
do zycia Kominformu (inna nazwa Informbiuro) -  Biura Informacyjnego Partii 
Komunistycznych і Robotniczych. PowoJano je do Èycia w Szklarskiej Porçbie w 
dniach22IX-  5 X 1947 r. Przyst^pify do niegopartie z Bulgarii, Czechoslowacji, 
Francji, Jugostawii, Polski, Rumunii, Wçgier, Wtoch і ZSRR (partia komunistôw 
Jugoslawii wycofala siç z niego w 1948 r.). Biuro, oprôcz wymiany doswiadczen, 
mialo upowszechniac rosyjskie doswiadczenia w budowie socjalizmu, 
przeciwstawiajac siç prôbom poszukiwania narodowych drôg do niego. W 
rezultacie Biuro Informacyjne przyspieszylo w krajach demokracji ludowej 
procès, ktôry zgodnie ze stalinowsk^ konccpcjq opieral siç na:

1. systemie monopartyjnym,
2. kierowniczej roli partii komunistycznej wobec spoleczeristwa
і panstwa,
3. centralnym planowaniu w gospodarce, industrializacjі,
4. kolektywizacji rolnictwa.
W konsekwencji „zimna wojna” zintensyfikowala procès ksztaltowania 

siç dwu przeciwstawnych sobie blokôw, a za jej zakoriczenie mozna uznac 
dopiero lata 1956-1957.

С ловничок (Slowniczek) 
miçdzynarodowy -  міжнародний liczyc -  рахувати 
wyglaszac -  виголошувати, artykul -  стаття
проголошувати 

к в ітк а  -  книжка 
парі^сіе -  напруга 
т о с а г з ^ о  -  наддержава 
рггетбиіепіе -  промова 
р іеп і^ ге  -  гроші 
і^гіеіепіе -  приділення 
zagrozeпie -  загроза 
огїпіевіепіе -  відношення

zasada -  правило, засада 
оЬНсгопу -  вирахований 
ро\¥8Іггуту«'ас -  затримувати 
оргосг -  крім 
doswiadczenie -  досвід 
иро^^гесіїпіаб -  розповсюджувати 
рггувріевгус -  прискорювати 
гїетокга^а Іікіоиа -  народна демократія 
§о$рогїагка -  економіка

panstwo -  держава 
wypierac -  витісня ги

rolnictwo -  сільське господарство 
konsekwencja -  наслідок, результат



ФАХОВІ ТЕКСТИ

1. POJ^CIE „ZIMNEJ WOJNY”
Termin mi^dzynarodowy wprowadzony przez amerykariskiego polityka

B. Barucha w mowie wygloszonej w Columbii (Karolina Pohidniowa 
USA) w dniu 16 IV 1947 r. Spopularyzowany zostal w tym samym roku 
przez amerykanskiego publicyst? W. Lippmana, ktöry wydal ksi^zk? pi 
Cold War (zimna wojna). Autor twierdzi! w niej, ze zakoriczyl si? okics 
sojuszu antyfaszystowskiego, a rozpocz^l stan napi^cia mi^dzy mocarstwann 
kapitalistycznymi i ZSRR. Pocz^tek „zimnej wojny” wiqze si? z mowi| 
W. Churchilla w Fulton (5 III 1946) oraz z przemöwieniem J. Bymesa w 
Stuttgardzie (6 IX 1946 r.). Globalny Charakter nadala polityce tej Doktryrm 
Trumana (12III1947 r.). Oglosilja w oredziu do Kongresu, w ktörym domagal 
si? zgody i picnigdzy dla planu udzielania „pomocy wojskowej i ekonomiczncj 
paristwom zagrozonym przez komunizm”. Kongres zatwierdzil jq 22 kwietniii
1947 r. w odniesieniu do dwu panstw: Grecji i Turcji. W 1949 r. Doktryn 
Trumana zostala rozwini?ta przez ideologa partii repuBlikanskiej -  J.F. Dullesn 
(pözniejszy w latach 1952-1959 sekretarz stanu USA) tzw. Doktryn^ Dullesa. 
Glosila ona koniecznosc wypierania (roll back) ZSRR pozycji zdobytych w 
wyniku II wojny swiatowej pod grozb^ znalezienia si? „na kraw^dzi wojny”. 
ObydwiedoktrynydafyasumptosrodkompolitologicznymwUSAdolansowania 
„doktryny ograniczonej suwerennosci”. Motywowano ja. nast?puj^co: skoro 
USA przejefy patronat nad calym swiatem niekomunistycznym i gotowe sq 
interweniowac wsz^dzie tarn „gdzie,wolnemu swiatu zagrazalaby bezposrednia 
lub posrednia agresja z zewn^trz lub wewn^trz”, panstwa objijte tym patronatem 
powinny uznac hegemoni? USA (podporz^dkowac sw^ polityk? zagraniczn^ 
temuposlannictwu). Doktrynie tej przeciwstawiala si? Francja w czasach rz^döw 
gen. de Gaulle'a. Do twörcöw "zimnej wojny" mozna tez zaliczyc G. Kennana 
(ambasadora USA w ZSRR w latach 1952-1953), ktöry w 1947 r. opublikowal 
cykl artykulöw pod pseudonimem w miesi?czniku „Foreign Affairs”. Glosil 
w nich iz: „naczeln^ zasad^ polityki zagranicznej USA wobec ZSRR winno 
byc cierpliwe i obliczone na dlugi okres czasu powstrzymywanie rosyjskich 
tendencji ekspansywnych” (tzw. doktryna powstrzymywania).
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ZSRR zareagowat na Doktrynç Trumana і „zimn^ wojnç” powoianiem 
do zycia Kominformu (inna nazwa Informbiuro) -  Biura Informacyjnego Partii 
Komunistycznych і Robotniczych. Powolano je do zycia w Szklarskiej Porçbie w 
dniach 22IX -  5 X 1947 r. Przystqpify do niego partie z Bulgarii, Czechoslowacji, 
Francji, Jugoslawii, Polski, Rumunii, Wçgier, Wloch і ZSRR (partia komunistôw 
Jugoslawii wycofala siç z niego w 1948 r.). Biuro, oprôcz wymiany doswiadczen, 
mialo upowszechniac rosyjskie doswiadczenia w budowie socjalizmu, 
przeciwstawiaj^c siç prôbom poszukiwania narodowych drôg do niego. W 
rezultacie Biuro Informacyjne przyspieszylo w krajach demokracji hidowej 
procès, ktôry zgodnie ze stalinowskcj. koncepcja opieral siç na:

1. systemie monopartyjnym,
2. kierowniczej roli partii komunistycznej wobec spoleczeristwa
і paristwa,
3. centralnym planowaniu w gospodarce, industrializacji,
4. koiektywizacji rolnictwa.
Wkonsekwencji „zimna wojna” zintensyfikowala procès ksztaltowania 

siç dwu przeciwstawnych sobie blokôw, a za jej zakonczenie mozna uznac 
dopiero lata 1956-1957.

С ловничок (Біоюпісіек) 
тІ£(1гупагогіо\\у -  міжнародний Іісгус -  рахувати 
уууй^гас -  виголошувати, аіЧукиї - стаття
проголошувати гавагіа -  правило, засада

кзЦ іка -  книжка оЬІісгопу -  вирахований
парі^сіе -  напруга роуу5ІГ2уту\уас -  затримувати
т о с а г з ^ о  -  наддержава оргосг -  крім
рггетолуіепіе -  промова гіовлуіагїсгепіе -  досвід
ріепЦсІге -  гроші иро\¥$гесІіпіас -  розповсюджувати
udzielenie -  приділення рггувріевгус -  прискорювати
7а§гогепіе -  загроза сіетокгасіа Іисіо» а - народна демократія
(гіпіезіепіе -  відношення gospodarka -  економіка
panstwo -  держава го їп іс^о  -  сільське господарство
\vypierac -  в и т іс н я т и  konsekwencja -  наслідок, результат
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znalezc -  знаходити 
osrodek -  осередок 
Swiat -  світ
wewn^trzny -  внутрішній 
zewn^trzny -  зовнішній

ksztaltowac -  формувати 
dopiero -  аж 
zimna -  холодна 
rz^d -  уряд
zakonczenie -  закінчення

2. POWSTANIE DWÖCH PANSTW 
NIEMIECKICH, ICH MIEJSCE NA 

POLITYCZNEJ MAPIE SWIATA PO 
II WOJNIE SWIATOWEJ

W dniach od 23 II do 1VI 1948 r. obradowala w Londynie konferencja 
ministrow spraw zagranicznych Francji, W.Brytanii, USA, Belgii, Holandii 
i Luksemburga. ZSRR, Polska, Czechoslowacja i Jugoslawia nie zostaly 
zaproszone na jej obrady, mimo ze zgodnie z Umow^Poczdamsk^miaty one 
prawo wspoldecydowania o przyszlosci Niemiec. Protest tych paristw zostal 
odrzucony. W tej sytuacji w marcu 1948 r. nast^pito zerwanie dziatalnosci 
Sojuszniczej Rady Kontroli. W dniu 8 kwietnia 1948 r. USA oglosify plan 
utworzeniawci^gurokupanstwazachodnioniemieckiego.Wdniu 18czerwca 
1948 r. wprowadzono w zachodnich strefach okupacyjnych now^ walut? -  
mark?. Okupacyjne wladze ZSRR w ramach sankcji zarz^dzily zamkni^cie 
granic strefy wschodnioniemieckiej i wschodnio-berlinskiej. Strona 
amerykanska odpowiedziala na to posuni^cie zorganizowaniem „mostu 
powietrznego” mi?dzy Niemcami Zachodnimi a Berlinern Zachodnim. 
Zaopatrywano dzi^ki niemu Berlin Zachodni (jego dwumilionow^ludnosc) 
w 2ywnosc, towary i w?giel. W dniach 23-24 czerwca 1948 r. obradowala w 
Warszawie konferencja ministrow spraw zagranicznych Albanii, Bulgarii, 
Czechoslowacji, Jugoslawii, Polski, Rumunii, W?gier i ZSRR, ktöre w tzw. 
Deklaracji Warszawskiej stwierdzity, ze posuni^cia Zachodu zmierzaja. do 
ostatecznego podziahi Niemiec w wyniku ktörego nie zostanie podpisany
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iraktat pokojowy, a Niemcy Zachodnie stany siç bazy w ktôrej odrodzi siç 
militaryzm i niemiecki szowinizm.

Pogarszanie siç stosunkôw miçdzyalianckich sklonilo Francjç do 
vyrazenia zgody na utworzenie „Trizonii” (VIII 1948 r.). W dniu 1 lipca
1948 r. gubematorzy trzech stref zachodnich wrçczyli premierom 11 krajöw 
polozonych w ich strefach tzw. Dokumenty Frankfiirckie. Upowaznialy 
one Niemcöw do z wolania Zgromadzenia Konstytucyjnego. Pierwsze 
posiedzenie Rady Parlamentamej mialo miejsce w Bonn 1 wrzesnia 1948 r. 
Podjçla ona prace nad przygotowaniem konstytucji. Zostala ona uchwalona 
8 maja 1949 r. Sankcjonowala powstanie Republiki Federalnej Niemiec i 
ustalala podstawy jej politycznego, gospodarczego i spolecznego porzydku. 
StolicEj. nowego paristwa zostalo Bonn, co mialo podkreslac tymczasowy 
charakter nowego panstwa dyz^cego do zj ednoczenia siç ze strefy okupowany 
przez ZSRR. Pierwszym Prezydentem zostal wybrany Theodor Heuss, a 
kanclerzem Konrad Adenauer -  przywödca Chrzescijariskiej Demokracji 
(CDU/CSU). Partia ta zdobyla 31% glosôw i wspölnie z liberalami 
(FDP-12%) sprawowala rzydy w RFN. Najwiçkszy partiq opozycyjny byli 
Socjaldemokraci (SPD-29% glosow).

We wrzesniu 1950 r. na konferencji w Nowym Jorku przyznano RFN 
prawo prowadzenia wlasnej polityki zagranicznej, a podpisane w X 1954 r. 
traktaty paryskie, daly podstawç do stworzenia podporzydkowanej NATO 
pölmilionowej armii niemieckiej.

Podobne procesy zachodzily w radzieckiej strefie okupacyjnej. W 
lutym 1948 r. zostala utworzona Niemiecka Komisja Gospodarcza (DWK) 
spelniajyca niektôre funkcje rzydu centralnego. W maju 1949 r. Niemiecki 
Kongres Ludowy wybral tymczasowy parlament (Niemiecki Radç Ludowy) 
i zaaprobowal projekt Konstytucji ogölnoniemieckiej. W röwny miesiyc po 
proklamowaniu RFN, ogloszono 7 paidziemika powstanie Niemieckiej 
Republiki Demokratycznej. Niemiecka Rada Ludowa przeksztalcila siç 
wöwczas w Tymczasowy Izbç Ludowy. Pierwszym Prezydentem zostal 
Wilhelm Pieck, a premierem Otto Grotewohl.

W czerwcu i lipcu 1950 r. NRD podpisala z Czechoslowacjy i 
Polsky uklady uznajyce nienaruszalnosc granic ustalonych na konferencji 
poczdamskiej. Pomimo zrzeczenia siç przez ZSRR, Polskç i Czechoslowacjç 
reparacji wojennych, zlikwidowania blokady Berlina Zachodniego (maj 
1949) NRD przezywata powazne trudnosci gospodarcze i polityczne.

'
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Doprowadzify one w czerwcu 1953 r. do rozruchôw w Berlinie Wschodnim 
Kredyty od ZSRR doprowadzify w latach 1954-1955 do stabilizacji sytuacp 
gospodarczej, a nastçpnie szybkiego rozwoju tej czçsci Niemiec. W 1951 r, 
kolejno W.Brytania (9 VII), Francja (13 VII) i USA (19 X) uznafy „stan 
wojny z Niemcami” za zakoriczony. W maju 1952 r. paristwa te uznafy RFN 
za paristwo niepodlegle „reprezentuj^ce wolç calego narodu niemieckiego". 
Traktaty Paryskie (z X 1954 r.) obowi^zuj^ce od 5 V 1955 r. zniosfy Statul 
Okupacyjny i przyznafy KFN status panstwa suwerennego. Zgodnie z tzw. 
Doktryn^ Hallsteina (XII 1955) RFN uwazala siç za jedynego reprezentanta 
Niemiec i uznawala, ze wszystkie kraje, ktôre uznaj^ NRD, nie mogq 
utrzymywac stosunkôw dyplomatycznych z RFN. Zgodnie z kolei ze swq 
wiasn^ Konstytucj^ RFN uznawalo siç za spadkobiercç cafych Niemiec w 
granicach z 31 XII 1937 r. NRD uzyskala suwerennosc od 25 III 1954 r. po 
fiasku berliriskiej konferencji w sprawie zjednoczenia Niemiec.

W 1955 r. obydwa paristwa niemieckie stafy siç czlonkami dwu 
przeciwstawnych sobie blokôw militamych (NATO i Ukladu Warszawskiego). 
Stan wzajemnego nieuznawania siç trwal do 1972 r. Wôwczas to najpierw 
parafowano, a nastçpnie podpisano uklad NRD -  RFN o podstawach 
normalizacji stosunkôw miçdzy obu krajami. Wszedl on w zycie 21V 1973 r. 
Dot^d obydwa kraje niemieckie byfy pol^czone tylko klauzul^ wzajemnego 
na;wyzszego uprzywilejowania (wynikaj^c^ z ukladu frankfurckiego z 8 X
1949 r.). Dopiero w 1974 r. w Bonn podpisano protokôl w sprawie otwarcia 
stafych przedstawicielstw NRD w Bonn i RFN w Berlinie. Odt^d mimo 
pozostawania obydwu krajôw we wrogich sobie obozach, nastçpowal procès 
coraz blizszej wspôlpracy (glôwnie na polu gospodarczym) obu paristw 
niemieckich. Zakoriczylo go „obalenie muru berliriskiego”.

Словничок (Slowniczek)

ром^апіе -  утворення (Цгус -  прагнути, намагатися
оЬгасІа -  нарада гггек аб  -  зрікатися
sp ra w y  г а д гап іс /п е  -  закордонні рггек зг іа ісаб  -  переформову-
справи ватись
осіггисас -  відкидати, відхиляти ргге(^$1а¥упе -  протилежне
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сіесусіотеас -  вирішувати 
рггузгіозс ■ майбутнє 
(ІгіаіаІпоЗс -  діяльність 
w сізд»и -  на протязі 
їІгеГа -  зона (впливу) 
г а т к п і£ с іе  -  закриття 
гуи'побб -  продовольчі товари 
ироууаіпіепіе -  доручення

zjednoczenie -  об’єднання 
klauzula -  лист (дипломатичний) 
reprezentowac -  представляти 
o tw arc ie  -  відкриття 
przedstawicielstwo -  представництво 
obalenie -  скидати, руйнувати 
mur berlinski -  берлінська стіна

3. WOJNA KOREANSKA -  ZAOSTRZENIE 
SYTUACJI MIÇDZYNARODOWEJ

W wynikuporozumieniaUSAzZSRR2 IX 1945 r. wojskajapohskie w 
Korei kapitulowaty na pölnoc od 38 röwnole2nika przed Armiy Czerwony, 
a na poludnie od niego przed US Army. W Ukladzie Poczdamskim 
postanowiono, ze zostany wprowadzone w zycie postanowienia tzw. 
deklaracji kairskiej (z 26 XI 1943 r.) zgodnie z ktörymi naröd koreanski 
mial odzyskac „we wlasciwym czasie swy wolnosc i niezawislosc”. Rada 
Ministröw Spraw Zagranicznych wielkich mocarstw powolala 27X111945 r. 
komisj? mieszany (amerykarisko-radziecky) z zadaniem „odbudowania 
niezaleznego paristwa Korei” drogy powolania tymczasowego rzydu, 
reprezentujycego koreanskie demokratyczne partie i organizacje spoleczne. 
Komisja obradowala od 20 III do 8 V 1946 r. i zawiesila swe spotkania, 
poniewaz nie potrafila uzgodnic jakie partie i organizacje powinny byc 
reprezentowane w rzydzie. Poniewaz takze w 1947 r. obydwie strony nie 
potrafily porozumiec si? ze sobyw tej sprawie, kwesti? koreanskyprzekazano 
Zgromadzeniu Ogölnemu ONZ.Powolalo ono Komisj? Tymczasowy 
zlozony z Australii, Chin, Filipin, Francji, Indii, Kanady, Salwadoru, Syrii 
i Ukrainskiej SRR. Ta ostatnia odmöwila udziahi w jej pracach twierdzyc, 
iz likwidacja skutköw II wojny swiatowej jest zastrzezona wylycznie do 
decyzji wielkich mocarstw. W rezultacie w Korei Pohidniowej odbyly si? 
pod nadzorem Komisji wybory (10 V 1948 r.), ktöre przyniosly wi?kszosc 
ugrupowaniom pod przewodnictwem Li-Syngmana. Parlament Pld.Korei

265



proklamowal powstanie Republiki Koreanskiej, a Komisja ONZ uznala rz îl 
Li-Syngmana ,,za jedyny rzyd narodowy” Republiki Korei. W tej sytuacji w 
Korei Polnocnej odbyly si? wybory bez nadzoru Komisji i 25 VIII 1948 r. 
zostala proklamowana Koreariska Republika Ludowo-Demokratyczna. 
ONZ pod wplywem Stanow Zjednoczonych uchwalilo rezolucj? (12 XII
1948 r.) uznajycy rzyd Li-Syngmana za ,jedyny legalny rzyd Korei”. 
Powolano takze Staly Komisj? do spraw Korei (UNCOK) z zadaniem 
„obserwowania wycofania si? wojsk okupacyjnych”. Armia Czerwona 
opuscila Kore?, a US Army pozostala. UNCOK zostala rozwiyzana pi?c dni 
po wybuchu wojny koreanskiej (25 VI 1950 r.). Po agresji wojsk Pin. Korei 
na pohidnie, Rada Bezpieczeristwa ONZ pod nieobecnosc ZSRR, ktory 
bojkotowal posiedzenia Rady na znak protestu przeciwko niedopuszczeniu 
Chin Ludowych do Rady, powolala Sily Zbrojne ONZ do udziatu w 
wojnie koreanskiej. W rezultacie do sil zbrojnych USA dolyczyty nieliczne 
kontyngenty wojsk Australii, Belgii, Etiopii, Filipin, Francji, Grecji, 
Holandii, Kanady, Kolumbii, Luksemburga. W dniu 6 XI 1950 r. do wojny 
wlyczyla si? armia „ochotnikow chiriskich”. Dzialania wojenne trwaly do 
27 VII 1953 r. i zakoriczyly si? powrotem do stanu sprzed wojny. Wzdhiz 
38 rownoleznika zostala utworzona strefa zdemilitaryzowana. W wojnie 
zgin?lo, zostalo rannych i uznanych za zaginionych okolo 4 mln osob (z 
tego okolo 1 mln Chiriczykow i 140 tys. zolnierzy US Army). Konferencja 
Genewska (26 IV -15 VI 1954 r.) z udzialem 5 mocarstw i paristw, ktore 
brafy udzial w wojnie nie dala zadnego wyniku. Obydwa kraje dopiero od 
1970 r., prowadzy ze soby rozmowy na temat warunkow zjednoczenia. Jak 
dotyd nie przyniosfy one konkretnych rezultatow.

Словничок (Slowniczek)

гаокіггепіе -  загострення $кігіек -  наслідок, результат
wynik -  результат przewodnictwo -  головування
рбіпос -  північ nadz6r -  нагляд
гб№п0 іегпік -  меридіан игпаууас -  визнавати
кіогу -  який, котрий оЬвегууолуаё -  наглядати
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(хігузкіжаї -  повертати 
отоіпо§£ -  свобода

рстоіуиас -  скликати, 
затверджувати

zawiesza£ -  відкладати
вроікапіе -  зустріч
р(гіга<ї£ -  могти, вміти
к>¥е$гіа -  справа
і^ г іа і -  участь

\уусоГу«,ас -  виводити 
ори$гсга£ -  залишати 
оЬеспо$с -  присутність 
рггуповії -  приносити 
СИіпу -  Китай 
\Vlochy -  Італія 
шагипкі -  умови 
zjednoczeпie -  об’єднання

4. POWSTANIE NATO -  STRUKTURY 
WEWNETRZNE I ZNACZENIE 
DLA ROZWOJU STOSUNKÔW 

MIÇDZYNARODOWYCH
Organizacja Paktu Pôlnocnoatlantyckiego (NATO) zostala powolana 

do zycia (4 IV 1949 r.) w Waszyngtonie (USA) przez rz^dy Francji, USA, 
W. Brytanii, Belgii, Holandii, Islandii, Kanady, Luksemburga, Norwegii, 
Portugal» і Wloch. W 1952 r. do NATO przyst^pify Grecja і Turcja, a w 
maju 1955 r. przyjçto do niej RFN. Siedzib^NATO byl pocz^tkowo Londyn 
(1949-1952), nastçpnie Paryz (1952-1966), a od 26 X 1966 jest Bruksela.

Naczelnym organem jest Rada Atlantycka zlozona z ministrow obrony, 
spraw zagranicznych і finansôw (lub ich zastçpcôw) panstw czlonkowskich -  
st^d okresla siç czçsto populamie jako Radç Ministerialn^. W okresie 
miçdzy sesjami Rady dziala Rada Stafych Przedstawicieli, zlozona z 
ambasadorôw panstw czlonkowskich akredytowanych w Waszyngtonie. 
Organizatorem sesji і koordynatorem prac jest staly organ -Miçdzynarodowy 
Sekretariat, na ktörego czele stoi Sekretarz Generalny NATO. Pierwszym 
sekretarzem generalnym NATO byl gen. Hastings L. Ismay (Wielka 
Brytania). Od 1952 r. funkcjonuje Staly Komitet Wojskowy, skladaj^cy siç 
z szefôw sztabôw armii panstw czlonkowskich.
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Od 1952 r. NATO wypracowywalo wspôlny strategiç wojskowq. 
Poczytkowo obowiyzywala tzw. doktryna „tarczy” і „miecza”. Tarczç mialy 
stanowic lydowe wojska konwencjonalne (okolo 50 dywizji), lotnictwo 
taktyczne і marynarka wojenna stacjonujyce na kontynencie europejskim 
і podporzydkowane Dowôdztwu Polyczonych Sit Zbrojnych NATO 
w Europie (ACE). Funkcjç miecza spelniac mialo lotnictwo bombowc 
USA. Nie podlegalo ono ACE. Jego zadaniem bylo przeprowadzanic 
uderzen jydrowych na terytorium przeciwnika. W і 957 r. panstwa NATO 
przyjçly jako doktrynç „strategiç zmasowanego odwetu”, przewidujycy 
zmasowane uderzenie jydrowe przy uzyciu strategicznego lotnictwa 
bombowego USA. „Tarcza” zostala rôwnoczesnie wzmocniona о 
taktyczny bron jydrowy. Juz od chwili wystrzelenia Sputnika (4 X 1957 r.) 
Amerykanie zaczçli sobie zdawac sprawç, ze doktryna zmasowanego 
odwetu traci racjç bytu, poniewaz nie zapobiegnie radzieckiemu uderzeniu 
odwetowemu. Nowy doktrynç „elastycznego reagowania” sformulowal 
John F. Kennedy (28 III 1961 r.). Zakladala ona, ze nalezy ustalic 
hierarchiç celôw amerykanskiego ataku atomowego, by odwet mogl bye 
stopniowany w zaleznosci od charakteru agresji. Drogy do realizacji tego 
celu byla rozbudowa srodkôw przenoszenia broni nuklearnych (lotnictwa 
і rakiet strategicznych wystrzeliwanych z lydu і z okrçtow podwodnych). 
W 1967 r. idea ta stala siç oficjalny doktryny wojenny NATO. Zostala 
zmodyfikowana za prezydentury Ronalda Reagana -  Inicjatywa Obrony 
Strategicznej (23 III 1983 r.).

Utworzenie NATO, a przede wszystkim przyjçcie do niego RFN, 
doprowadzilo do powolania przez ZSRR і panstwa Europy Srodkowo- 
Wschodniej przeciwstawnego mu sojuszu polityczno-wojskowego -  
Ukladu Warszawskiego.

NATOkilkakrotnieprzechodziIokryzyswewnçtrzny(Francjaopuscila 
NATO-jego struktury wojskowe w 1966r.,Grecjaw 1974 r.), ale wykazalo 
przez caly okres od swego powstania gotowosc do powstrzymania ZSRR 
w razie jego agresji na Europç Zachodniy. Upadek ZSRR і rozwiyzanie 
Ukladu Warszawskiego nie doprowadzilo do likwidacji NATO. Trwajycy 
od 1991 r. procès transformacji NATO spowodowal m.in. odejscie od 
koncepcji „strategicznej obrony na wysuniçtych rubiezach” na rzecz 
„wysuniçtej obecnosci wojskowej”. Kraje Europy Srodkowej і Wschodniej 
w wiçkszosci podjçly starania о przyjçcie ich doNATO. Bylo to niemozliwe
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ze wzglçdu na strategiczne interesy Zachodu і jego stosunki z Rosjy. W 
1993 r. (20 X) USA wystypily z inicjatywy „Partnerstwa dla Pokoju”. 
Przewidywala ona wspôlpracç polityczny і wojskowy z panstwami 
postkomunistycznymi, aie bez gwarancji bezpieczeristwa і oczywiscie 
czlonkowstwa w NATO. Z paristw, ktore uprzednio nalezafy do Ukladu 
Warszawskiego, intensywne starania о przyjçcie do NATO і pozytywny 
dla nich decyzjç w Brukseli w grudniu 1997 r. uzyskaly Polska, Wçgry і 
Czechy. W 1998 r. trwac bçdzie procès ratyfikowania zmian w Traktacie 
Waszyngtoriskim przez wtadze ustawodawcze krajôw czlonkowskich (w 
pierwszych miesiycach 1998 r. zgodç na poszerzenie NATO wyrazily 
Dania, Kanada і Norwegia). Interesy Rosji zostaly zabezpieczone przez 
zawarcie specjalnego porozumienia NATO-Rosja. W razie przyjçcia 
wspomnianych trzech panstw do NATO, bçdy one musialy intensywnie 
dostosowywac swe sily zbrojne do wymogow tej organizacji. Ocenia siç, 
ze procès ten trwac moze okolo 10 lat.

С ловничок (Slowniczek)

ропвіапіе -  покликання, створення
пасгеїпу -  головний, керівний
га$^рса -  заступник
віаіу -  постійний
сгіопек -  член
№$ро1па -  спільна
Іагсга -  щит
шіесг -  меч
(̂1 -  суша

lotnictwo -  повітряний флот 
тагупагка -  морський флот 
рггерпшасігаі проводити

исіеггепіе -  удар
^(Іго -  ядро
сітіїа -  момент
осіууєі -  відповідь
кгугуз -  криза
осгу№І$сіе -  звичайно
сгІ0пк0№8ІУУ0 -  членство
гажагсіе -  укладення, підписання
№$ротпіапу -  згаданий
\vym6g -  вимога
Ігууас -  тривати
о^апігас]а -  організація
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5. TOTALITARYZM
Totalitaryzm -  jest form^ panstwa dyktatorskiego, ktöre wspölczesnic 

wystçpuje rôwnieè w postaci monarchii absolutnej (np. Katar, Bhutan, 
Kuwejt) lub dyktatury autorytamej (czçsc panstw Ameryki Lacinskiej).

Formq. totalitamej dyktatury nacjonalistycznej byl faszyzm wpro- 
wadzony w 1922 r. we Wloszech przez Benito Mussoliniego; ta forma 
panstwa funkcjonowala rôwniez w Niemczech hitlerowskich (1933-1945), 
w Hiszpanii gen. Bahamonde Franco, Portugal» Antonio de Oliveira 
Salazara.

Dyktaturç total itarn^ reprezentowaly rôwniez panstwa komunistyczne 
(wspôlczesnie wystçpuje ona w Chinach, Korei Pôlnocnej oraz na Kubie).

Wyzej wymienione panstwa, w praktyce zycia politycznego 
wcielaly wypracowane przez doktrynç zasady, sprowadzajq.ce siç do 
skrajnego centralizmu, wszechwladnosci wladzy panstwowej, naruszaniu 
podstawowych praw i wolnosci obywatelskich, likwidowaniu form 
samorz^dnosci, praw mniejszosci, wolnosci slowa i prasy, wolnosci 
zrzeszania siç itp. Dyktatorska wladza w tych panstwach spoczywala w 
rçkach jednostki lub okreslonej partii politycznej (w komunizmie w rçkach 
partii marksistowsko-leninowskiej), ktôrej bezwzglçdnie podporz^dkowany 
byl caly aparat wladzy; wyraznie dawala siç zauwazyc dominacja aparatu 
bezposredniego przymusu (wojska, policji, shizby bezpieczenstwa) oraz 
lekcewazenie podstawowych zasad i gwarancji praworz^dnosci (teoriç 
uzasadniajqc^ powyzszy system stworzyl m.in. Giovanni Gentile (1875- 
1944) glosz^cy totalitam^koncepcjç panstwa i bçd^cy glôwnym teoretykiem 
faszyzmu).

W praktyce, w dyktaturze totalitamej wladza skupiona jest w rçkach 
partii bqdz tez masowego ruchu politycznego, ktôre wylaniaj^elitç wodzôw 
(typowy przyklad stanowi tzw. totalitaryzm brunatny, reprezentowany przez 
hitlerowskie Niemcy i komunizm stalinowski). Faktyczne wladztwo jednej 
partii powoduje represyjne eliminowanie wszelkiej opozycji politycznej (w 
komunizmie istnial zakaz tworzenia opozycyjnych partii politycznych) oraz 
kontrolç postaw obywatelskich (w tym rôwniez i czlonkôw wlasnej partii) 
przez tworzenie okreslonych mitôw (np. komunistyczny mit o swiatowej 
rewolucji robotniczej lub faszystowski mit rasy panuj^cej). Owa kontrola 
dokonywana byla przede wszystkim za posrednictwem policji politycznej
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(Gestapo, KGB, UB) і monopolu informacyjnego poslugujycego siç cenzury 
prewencyjny.

Panstwa o dyktaturze totalitarnej dyzy do objçcia wszelkiej wladzy, 
nie tylko politycznej і ideologicznej lecz takze ekonomicznej (np. panstwa 
komunistyczne przejmujy wlasnosc podstawowych srodkôw produkcji w 
odrôZnieniu od panstw faszystowskich, ktôre jedynie centralnie kontroluja 
gospodarkç kraju); ingerujy rôwniez we wszelkie formy zycia spolecznego. 
W polityce zagranicznej panstwa totalitame cechujy siç ekspansjonizmem, 
dokonywaniu zbrojnych podbojôw і rozszerzaniu swej strefy wpfywôw 
(doprowadzity do II wojny swiatowej oraz byly jednym z czynnikôw 
utrzymujycych tzw. zimny wojnç).

Interesujyce rozwazania na temat panstw dyktatorskich oraz przyczyn 
upadku panstw komunistycznych zawiera praca W. Lamentowicza, Panstwo 
wspôlczesne, Warszawa 1993.

Словничок (Slowniczek)

\v sp o lc z e sn y  -  сучасний 

гоуупієі -  також 

wprowadzony -  впроваджений 

гергегепІО№а6 -  представляти 

ууушіепіас -  перераховувати 

sprowadzac -  спроваджувати 

паги$гепіе -  порушення 

гггевгепіе -  об’єднання 

окгезіа  -  визначає 

bezwzgl§dny -  безпощадний 

зки р іас  -  зосереджуватись 

zaw ierac -  вміщувати

brunatny -  бурий 

zakaz -  заборона 

mit -  міф

wylaniac -  обирати 

przede wszystkim -  передусім 

poslugiwac siç -  користатися 

objçcie -  зайняття 

gospodarka -  економіка 

podbôj -  підкорення 

rozszerzenie -  розширення 

czynnik -  чинник 

rozwazania -  роздуми
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6. NORMY PRAWNE A NORMY MORALNE
Norma prawna -  jest ogölny reguly zachowania ludzi, ustanowiony lub 

usankcjonowany przez kompetentny organ paristwowy, stosowanie ktörej 
zabezpieczone jest mozliwosciy uzycia przymusu paristwowego.

Normy moraine -  sy historycznie uksztaltowanym zespolem regul 
postçpowania, wedlug ktôrych ocenia siç zachowanie ludzi wobec siebie, 
wobec spoleczeristwa, wobec panstwa i innych organizacji jako dobre, bydz 
jako zle. U podloÉa norm moralnych spoczywa zatem ocena, 2e okreslone 
zachowanie zashiguje na aprobatç, inne zas jest spolecznie naganne i 
wywohije wzgardç jako odpychajyce i niepoiydane.

Ze wzglçdu na fakt, ze warunki iycia ludzi ulegajy systematycznej 
ewolucji, ewoluuje röwniei i ich psychika, doprowadzajyc do zmian kryteriöw 
d^’alan uznawanych uprzednio za niemoralne. Poniewaz jednak ludzie zawsze 
majy jakys moralnosc, to tym samym w kazdym spoleczeristwie istnieje 
pewien zespöl norm moralnych wspölnych dla wszystkich jego czlonköw. Sy 
to elementame normy moraine danego spoleczeristwa.

Podkreslic nalezy, ze pomiçdzy normami prawnymi i moralnymi mogy 
zachodzic rözne relacje. Z punktu widzenia skutecznosci dzialania prawa 
najkorzystniejsza sytuacja wystçpuje wöwczas, gdy nakazy kierowane do 
adresatöw tych norm sy identyczne (zaböjstwa, kradzieze, rozboje, gwaity, 
oszczerstwa itp. potçpiane sy jednoznacznie zaröwno przez normy prawne, 
jak i moraine). Sytuacja konfliktowa, zmuszajyca adresata do dokonywania 
czçsto dramatycznego wyboru wystçpuje wöwczas, gdy polecenia wynikajyce 
z norm prawnych i moralnych sy rozbiezne (np. do niedawna normy 
prawne zezwalaly na nieskrçpowane dokonywanie aborcji do czego normy 
moraine odnosily siç z dezaprobaty). Moze wystypic röwniez taka sytuacja, 
ze okreslona sfera aktywnosci zostanie objçta unormowaniami prawnymi, 
natomiast normy moraine w ogöle na ten temat milczy; jest to tzw. obojçtnosc 
systemöw (np. prawo kosmiczne nie podlega ocenie norm moralnych).

Pomiçdzy normami prawnymi i moralnymi zachodzy nastçpujyce 
röznice:

-  W panstwie unitamym obowiyzuje jeden system prawny (wy- 
jytkiem sy panstwa federacyjne, gdzie obowiyzuje zaröwno system 
prawa pochodzycy od organöw federacji, jak i od tworzycych jy czçsci 
skladowych). Nie ma natomiast jednego systemu norm moralnych, ktöre
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w jednakowym stopniu obowi^zywatyby cate spoleczeristwo (podobnie 
sprawa si? przedstawia z systemem ocen moralnych). System ten ma 
charakter grupowy z wyj^tkiem pewnej liczby podstawowych norm 
moralnych o ogölnoludzkim charakterze.

-  Normy prawne maj^ charakter sformalizowany, podejmowane 
s^ w scisle okreslony sposöb, przy zastosowaniu przystuguj^cej im 
formy -  np. ustawy, rozporz^dzenia, uchwaty itd. (a wypowiedzi w nich 
zawarte charakteryzuj^ si? duz^ precyzyjnosci^ nawet wöwczas, gdy maj^ 
charakter dose ogölny np. normy zawarte w Konstytucji). one takze w 
znacznej mierze skodyfikowane. Natomiast normy moraine nie b?d^ce 
tworem panstwa (tzn. uprawnionego organu panstwowego) lecz wynikiem 
swiadomosci spolecznej ksztaltuj^cej si? w codziennej praktyce zyciowej 
ludzi, powstajX zywiolowo, nie odpowiadaj^c formalnej strukturze norm 
prawnych; s^röwniez mniej precyzyjne (maj^ charakter dyrektywny).

Normy prawne opatrzone s^ sankcj^ przymusu panstwowego. Za 
naruszenie zawartego w nich nakazu lub zakazu okreslonego zachowania 
si?, nalezy spodziewac si? reakeji organu panstwowego, ktöry zastosuje 
okreslony dolegliwosc (wi?zienie, grzywn?, przepadek mienia itd.). 
Inaczej jest w przypadku naruszenia reguly post?powania zawartej w 
normie moralnej -  brak tutaj reakeji panstwa. Straznikiem przestrzegania 
norm moralnych jest bowiem opinia publiczna lub okreslona reakeja 
grupy spolecznej. Mowi sie w takiej sytuacji o sankeji zewnetrznej normy 
moralnej. Sankcja wewnetrzna ma miejsce wowczas, gdy lamiacy regule 
postepowania przezywa to, co okresla sie jako wyrzuty sumienia.

Словничок (Slowniczek)

régula -  правило milezeé -  мовчати
zachowanie -  поводження rôznice -  різниці
zabezpieczenie -  забезпечення liezba -  число
uzycie -  вживання zawarte -  вміщені
ksztaltowac -  формувати precyzja -  точність
zespôl -  об’єднання wynik -  результат
wobec -  щодо naruszenie -  порушеня
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аргоЬаСа -  погодження 
па§аппа -  догана 
с іо р п т а с іг а с  -  доводити 
г а Ь ^ ^ о  -  вбивство 
о$гсгег$1і¥о -  наклеп 
роїесеп іе  -  завдання 
кг^ролуас 5І£ -  ніяковіти

§ггу\упа -  штраф 
яігагпік -  охоронець 
bowieIn -  тому що 
ІиЬ -  чи 
\vow czas -  тоді 
І а т а с  -  ламати
wyrzuty яитіепіа -  докори сумління

7. ІММиМТЕТ ОУРЬОМАТУСгМУ
Peгsonelowi тівр dyplomatycznej о гаг pewnym Ліпксрпагіизгот 

т і^ гу п а ї^ о д у у т  рггузії^щу szczeg61ne uprawnienia, та] усе па сеіи 
итог1і\уіепіе і т  wykonywania Ліпке) і г саіко\УІ1ут росгисіет озоЬІ8Іе§о 
Ьегріесгегізілуа огаг swobody і піегаїегповсі od wladz тіе]8со\уусІі. 
Upгzywilejowana Буйіасуа prawna przedstawicieli рапв^у оЬсусЬ оріега 
бі? па ті^гупагогіо\уут prawie г\уусга]о\уут огаг па postanowieniach 
um6w ті^гупап^о\уус1і (Konwencja wiedenska г 1961 г. о зІозипкасЬ 
dyplomatycznych).

Owa grupa uprawnieri (przywilej6w) bywa окгевіапа Ь ^ г  Іо ]ако 
“екяіегуіогіаіповс” (сгуїі \vylyczenie przedstawiciela dyplomatycznego 
г podlegania ргадуи \vewnetrznemu рапвіууа przyjmujycego), Ьа^г № ]ако 
іт т и п к е і  гїуріотаїусгпу огпас/.а^су \vylyczenle сгу Ьеі гууоіпіепіе 
рггегі$1а\\ісіе!а г їу р іо та їу сгі^о  spod ]игувгіукс]і *ц(1о>уєі і 
агітіпівігасуіпе] р а ^ ш и  рггуіти]усе§о.

W івіосіе, Іегтіп ітти п к еї dyplomatyczny оЬ^тщ е niejeden Іесг 
кііка przywilej6w dyplomatycznych.

А. Рггу\УІІе] піеІукаїпоЗсі озоїжіе] przedstawiciela dyploma- 
tycznego -  піе то ге  Ьус гаїггутапу апі aresztowany. Міеіукаїповс 
оЬе]тиіе r6wniez ротіевгсгепіа siedziby игг^охуе], srodki Ігапврогіи, 
korespondencj?, archiwum і dokumentacj? огаг ягс^кі іусгповсі г ууіавпут 
рапвіхует. N3 paristwie роЬуШ сіугу г ІуШІи przywileju піеіукаїпозсі 
піе ґуїко оЬо\уіугек powstrzymywania ві? od патвгепіа, аіе го\Упіег 
zapewnienia szczeg61nej осЬгопу przedwszelkimi гатасЬаті па піу ге
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strony osob trzecich, a w razie jejnaruszenia obowi^zek surowego ukarania 
sprawcow.

B. Przywilej s^dowy (tzw. im m unitet ju rysdykcy jny) -  wyrazaj^cy 
si? w niepodleganiu jurysdykcji kamej, cywilnej i administracyjnej paristwa 
przyjmuj^cego.

Nale2y podkreslic, ze przywilej ten nie oznacza zwolnienia od 
obowi^zku poszanowania prawa paristwa, w ktorym si? przebywa. 
Osobom korzystaj^eym z tego immunitetu nie wolno ingerowin w sprawy 
wewn?trzne paristwa przyjmujqcego ani czynic ezegokolwiek, co mogloby 
stanowic wyraz braku poszanowania do togn prawa. W przypadku 
naruszenia tych zakazow paristwo pobytu nie moze co prawda pociqgn^c 
sprawcy do odpowiedzialnosci przed wiasnymi organami s^dowymi lub 
administracyjnymi, moze natomiast uznac, ze naruszaj^cy te obowiqzki stal 
si? osob^niepoz^dan^ (persona non grata) i moze z^dac odwotania lub -  
w przypadku ci?zkiego naruszenia prawa lub obowi^zkow wobec paristwa 
pobytu -  nakazac opuszczenie terytorium w okreslonym terminie.

C. P rzyw ile je skarbowe- polegajqnazwolnieniuzpodatkuwszelkich 
oplat za czynnosci urz?dowe misji dyplomatycznej oraz zwolnienie z 
podatkow i oplat skarbowych, paristwowych i komunalnych, z wyjqtkiem 
okolicznosci scisle okreslonych.

D. Przywilej celny - wyraia si? w zakazie rewizji osobistej i rewizji 
bagazu osobistego przy przekraczaniu granicy.

Z wyzej wymienionych przywilejow korzystaj^:
-  glowy paristw, jezeli przebywaj^ oficjalnie na terytorium obcego 
paristwa oraz czlonkowie ich rodzin i towarzysz^ce im osoby -  przez 
caly czas pobytu na tym terytorium,
-  dyplomatyczni przedstawiciele panstw obcych oraz czlonkowie misji 
dyplomatycznych czasowy ch i stalych oraz przebywaj qceznimi ich rodziny, 
jak rowniez kurierzy dyplomatyczni przewoz^cy poczt? dyplomatyczni,
-  ci funkcjonariusze mi?dzynarodowi, ktorym specjalne postanowie- 
nia konwencyjne przyznaj^prawo do przywilejow dyplomatycznych. 
Na szczegolne podkreslenie zashiguje fakt, ze przedstawiciel dy-

plomatyczny korzysta ze szczegolnej pozycji prawnej i przywilejow nie ze 
wzgl?du na wag? wlasnej osoby, lecz ze wzgl?du na paristwo, ktorego jest 
reprezentantem. Przywileje te fimkcjonujq. wi?c w interesie paristwa, a nie 
w interesie jednostki z nich korzystaj^cej.
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Словничок (Біомтісгек.)

регзопеї -  персонал 
Кіпксіопагіизг -  працівник 
$гсге§61пу -  особливий 
р озіа ік т іеп іе -  постанова 
уууЦсгус -  виключити 
рггуіпнтас -  приймати 
оЬсцгас -  обтяжувати 
suгowy -  суворий 
їргаїїусу -  виконавець 
гергегеїиапі -  представник

czegokolwiek -  чого-небудь 
па№тіа$і -  натомість 
піерогг^сіапу -  небажаний 
przywilej -  привілей 
гууоіпіепіе -  звільнення 
го\упіег -  також 
кигіеггу -  кур’єри 
рггеууогіс -  перевозити 
га$1і^І№ас -  заслуговувати

8. імвтутисид Агуьи РОІ-ІТУСгМЕСО І 
ОУРЬОМАТУСгМЕСО

Ргашо агуІі^еБІ 87С7Є£б1п^ґогш^рг7у]?сіа cudzoziemca па Іегуїогіит 
рапзІ\уа. Сепегаїпіе \у doktrynie рггу^гтуе ві?, ге агуі роїкусгпу ІиЬ 
Іегуіогіаіпу ро1е§а па игігіеіепіи всіїгопіепіа, prawa wjazdu і osiedlenia 
ві? па Іегуїогіит danego рапв^а, (^гогіетсо \у і рггез^о\уапети w 
panstwie ojczystynl ІиЬ \у paristwie й-гесіт ге и ^ 1 ^ о \у  роШусгпусЬ, 
5\¥ІаІорс^1^іо\¥усЬ ІиЬ religijnych. Т udzieleniem агуїи \¥І^ге ві? odmowa 
\vydania (ekstradycja).

Т ай. 56 иві. 1 КопзІуШсуі ЯР г 1997 г. wynika, ге „ О ^ го г іет с у  
т с ^  коггувіас г prawa агуїи \у Ягесгурозроіііе] Роївкіе] zasadach 
окгезІопусЬ \у ustawie”. 2. с^повпе] ив1а\уу (ай. 50 ustawy г dnia 
25 сгег\уса 1997 г. -  о с ^ го г іе тс а с ії (Ог. и . Иг 114, рог. 739) 
dowiadujemy ві?, 2е снкігогіетіес то ге , па sw6j wniosek, оіггутас 
агуі w ЛгвсгурозроШе] Роївкіе], gdy іо п іегЬ ^ п е  гііа
гаре>упіепіа т и  осіїгопу огаг gdy рггета \у іа  га і у т  \vazny іпіегев
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Rzeczypospolitej Polskiej. Cudzoziemcowi, ktöremu udzielono azylu, 
wydaje si? zezwolenie na osiedlenie si?.

Cudzoziemca mozna pozbawic azylu, jezeli: a) ustafy przyczyny, 
dla ktörych azyl zostal udzielony, b) prowadzi on dzialalnosc skierowan^ 
przeciwko obronnosci, bezpieczeristwu paristwa lub porz^dkowi 
publicznemu. Decyzja o pozbawieniu azylu powoduje wygasni?cie 
zezwolenia na osiedlenie si?. W decyzji tej nalezy okreslic termin 
opuszczenia przez cudzoziemca terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Decyzje w sprawach udzielania i pozbawiania azylu w RP wydaje 
Minister Spraw Wewn?trznych i Administracji w porozumieniu z Ministrem 
Spraw Zagranicznych.

Nadmienic röwniez naleiy, ±e w mysl art. 56 ust. 2 Konstytucji 
cudzoziemcowi, ktöry w RP poszukuje ochrony przed przesladowaniem, 
moze bye przyznany status uchocu :y zgodnie z wi^z^cymi RP umowami 
mi?dzynarodowymi.

Z art. 32 ustawy o cudzoziemcach wynika, ze cudzoziemcowi moze 
bye nadany w RP status uchodzcy w rozumieniu Konwencji Genewskiej 
(chodzi o Konwencj? dotycz^c^ statusu uchodzcöw, sporz^dzon^ w 
Genewie dnia 28 lipca 1951 r. -  Dz.U. z 1991 r. Nr 119, poz. 515 i 516) i 
Protokohi Nowojorskiego (chodzi o Protoköl dotycz^cy statusu uchodzcöw, 
sporz^dzony w Nowym Jorku dnia 31 stycznia 1967 r. -  Dz.U. z 1991 r. Nr 
119, poz. 517 i 518) o ile nie uzyskal on tego statusu w innym panstwie, 
ktöre zapewnia mu rzeczywist^ ochron?.

Odmawia si? wszcz?cia post?powania o nadanie statusu uchodzcy, 
jezeli cudzoziemiec przybyt na terytorium RP z bezpiecznego kraju 
pochodzenia lub bezpiecznego kraju trzeciego, a ztozony przez niego 
wniosek jest oczywiscie bezzasadny.

Organem wtasciwym w sprawach o nadanie lub cofni?cie statusu 
uchodzcy jest Minister Spraw Wewn?trznych i Administracji.

Azyl dyplomatyczny -  jest poj?ciem uksztaltowanym po raz pierwszy 
mi?dzy panstwami Ameryki Pohidniowej. Polega on na udzieleniu prawa 
azylu (czyli schronienia) w budynku przedstawicielstwa dyplomatycznego 
obcego paristwa korzystaj^cego z tzw. eksterytorialnosci. W tym przypadku 
korzystaj^cym z prawa azylu jest na ogöt (w praktyce nie musi to bye 
regulq) obywatel tego paristwa, na ktörego terytorium znajduje si? siedziba 
przedstawicielstwa dyplomatycznego obcego paristwa.
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Словничок (Slowniczek)

ягсгейоїпу -  особливий 
рггу^сіе -  прийняття 
сигігогіетіес -  іноземець 
исігіеіаі ■ - приділяти 
зсИгопіепіе -  притулок 
^агсі -  в’їзд 
озіесііепіе -  заселення 
рггебіайоууапіе -  переслідування 
ге \vzglfdu -  з огляду 
^ іа Іоро§І^  -  світогляд 
н'піокек -  внесок 
піегЬ^пу -  необхідний 
рггета\¥Іас -  говорити, промовляти

и$1а!у -  закінчений
гіесуг]а -  рішення
оризгсгаї -  залишати
рогЬалуіб -  позбавити
і^ т іе п і ї  -  перерахувати
uchodzca -  біженець
rzeczywisty -  справжній, правдивий
огїтаууіаі -  відмовляти
соГаї — повертати назад
оЬу -  щоби
коггу$1а£ -  користуватись 
зіегїгіЬа -  штаб-квартира 
раЬвЬуо -  держава

9. IMMUNITET PARLAMENTARNY
Stanowi szczegolne uprawnienie poslöw i senatorow przyznane im na 

okres kadencji izb z uwagi na Charakter wykonywanych przez nich funkcji.
Przepisy obowi^zuj^cego prawa (Konstytucja z 1997 r. oraz ustawy z 

dnia 9 maja 1996 r. o wykonywaniu mandatu posta i senatora (Dz.U. Nr 73, 
poz. 350 z pozn. zm.) pozwalaj^ na stwierdzenie, ie  na to, co powszechnie 
nazywamy immunitetem parlamentamym, skladaj^si? dwa uprawnienia:

a) nietykalnosc -  oznaczaj^ca zakaz zatrzymywania lub aresztowania 
posta lub senatora bez zgody Sejmu lub Senatu, z wyj^tkiem uj?cia 
ich na gor^cym uczynku przest^pstwa i jeieli ich zatrzymanie jest 
niezb?dne dla zapewnienia prawidlowego toku post?powania.
O zatrzymaniu niezwlocz nie zawiadamia si? Marszalka Sejmu 
lub Senatu, ktörzy mog^ nakazac natychmiastowe zwolnienie 
zatrzymanych (art. 105 ust. 5 Konstytucji);
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b) immunitet wtasciwy, ktôry wystçpuje w dwôch formach:
-  jako im m unitet materialny, polegaj^cy na tym, ze pose! i senator 

nie moze byc poci^gniçty do odpowiedzialnoâci za swoj^ dziatalnosc 
wchodz^c^ w zakres sprawowania mandatu ani w czasie jego trwania, ani 
po jego wygasniçciu. Za tak^ dzialalnosc ponosi odpowiedzialnosc tylko 
przed Sejmem i Senatem, a w przypadku naruszenia praw osôb trzecich 
moze byc pociqgniçty do odpowiedzialnosci s^dowej tylko za zgod^Sejmu 
lub Senatu.

Zgodnie z art. 6 ust. 2 ustawy z 1996 r. o wykonywaniu mandatu posta 
i senatora, do dziatalnosci wchodz^cej w zakrcn sprawowania mandatu 
zaliczyc nalezy: zgtaszanie wnioskôw, wystqpienia lub gtosowania na 
posiedzeniach Sejmu, Senatu lub Zgromadzenia Narodowego oraz ich 
organôw, na posiedzeniach klubôw, kôt i zespolôw poselskich, senackich 
lub parlamentu i nych, a takZe inné dzialania zwi^zane nieodt^cznie z 
wykonywaniem mandatu posta lub senatora;

-  jako im m unitet form alny, polegaj^cy nie na wytqczçniu 
odpowiedzialnosci kamos^dowej i kamoadministracyjnej, lecz jedynie 
na wprowadzeniu okreslonych utrudnieri (czyli uprzywilejowanego dla 
parlamentarzystôw trybu) dotycz^cych poci^gania tych osôb do okreslonego 
rodzaju odpowiedzialnosci.

Zgodnie z art. 105 ust. 2 Konstytucji, od dnia ogloszenia wynikôw  
wyborôw do dnia wygasniçcia mandatu posel lub senator nie moze 
byé pociqgniçty bez zgody Sejmu lub Senatu do odpowiedzialnosci 
karnej (art. 7 ustawy o wykonywaniu mandatu posta i senatora rozszerza 
odpowiedzialnosc rôwniez na kamoadministracyjnq).

Zakaz poci^gania posta lub senatora do odpowiedzialnosci karnej 
i kamoadministracyjnej bez zgody Sejmu lub Senatu dotyczy rôwniez 
czynôw popelnionych przed uzyskaniem mandatu. Postçpowanie kame 
wszczçte wobec osoby przed dniem wyboru jej na posta lub senatora ulega 
na z^danie Sejmu lub Senatu zawieszeniu do czasu wygasniçcia mandatu. W 
takim przypadku ulega rôwniez zawieszeniu na ten czas bieg przedawnienia 
w postçpowaniu kamym (art. 105 ust. 3 Konstytucji).

Konstytucja w art. 105 ust. 4 wprowadzita mozuwosc zrzeczenia siç 
przez deputowanego immunitetu formalnego. Wprowadzenie tej mozliwosci 
spowodowanezostalozapewnetym,2edlaparlamentarzystôwdoscczçstowiçksz^ 
dolegliwosci^ byto toczqce siç postçpowanie parlamentame nad wnioskiem o
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uchylenie immunitetu, niz samo post?powanie s^dowe. Aktualnie zatem, poscl 
lub senator b?dzie mog} wyrazic zgod? na pociqgni^cie go do odpowiedzialnosc i 
w scisle okreslonej sprawie, z uwzgl?dnieniem to£samosci czynu. Ponadto, 
takie zrzeczenie si? musi dokonac si? w sposob nie budz^cy w^tpliwosci, tak co 
do dobrowolnosci, jak i swiadomego aktu woli, ukierunkowanego na uchylenie 
immunitetu (M. Zubik, Immunitet parlamentamy w nowej Konstytucji RP, 
"Paristwo i Prawo", 1997, s. 9).

Tryb post?powania z wnioskami w sprawie wyrazenia zgody na 
poci^gni?cie do odpowiedzialnosci kamej i kamoadministracyjnej, aresztowanie 
lub zatrzymanie posla lub senatora okreslaj^ regulaminy Sejmu i Senatu.

W sprawie o przest?pstwo scigane z oskarzenia publicznego oraz 
w sprawie o wykroczenie, wniosek o wyrazenie zgody na pociqgni?cie 
posta lub senatora do odpowiedzialnosci kamej lub kamoadministracyjnej 
wnoszony jest za posrednictwem Prokuratora Generalnego. Z kolei, 
wniosek w sprawie o przest?pstwo scigane z oskarzenia prywatnego 
powinien bye sporzqdzony i podpisany przez adwokata.

Uchylajqc immunitet parlamentamy Sejm lub Senat mog^ wskazac, iz 
sqdem wlasciwym do rozpoznania sprawy o przest?pstwo jest s^d wlasciwy 
dla dzielnicy Srodmiescie gminy Warszawa-Centrum.

С ловничок (Slowniczek)

przyznawad -  признавати, визнавати 
okres -  період 
izba -  палата 
przepisy -  приписи 
uprawnienia -  вповноваження 
nietykalnosl -  недоторканість 
zakres -  обсяг 
dzialalno££ -  діяльність 
odpowiedzialnosc -  відповідальність 
pociqgni^ty -  притягнутий

гіоіусгу£ -  відноситись 
wygaSnІ£cie -  закінчення

-  розпочати 
гггекас -  зрікатися 
гіоІе§а£ -  дошкуляти 
исііу ііі -  ухиляти 
бсівіу -  стислий 
рок^ро^апіе -  розслідування 
г коїеі -  а
гїгіеіпіса -  дільниця
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10. KONFEDERACJA
Jest to zwi^zek paristw powstaly dla realizacji okreslonych celow; 

zwi^zek ten jest znacznie luzniejszy niz w przypadku federacji gdyz nie 
ogranicza on suwerennosci paristw wchodz^cych w jej sklad. Nie mozemy 
rowniez w tym przypadku mowic o istnieniu wspolnego terytorium, 
poniewaz kazde z paristw posiada peln^ suwerennosc nie tylko wewn?trzn^, 
lecz takze zewn?trzn^.

Odmiennie niz w przypadku federacji, organy konfederacji wykonuj^ 
wladz? za posrednictwem organow paristw czlonkowskich. Jednakze, 
ze wzgl?du na koniecznosc realizowania wspolnych celow, powotuje 
si? wspolny organ w postaci zgromadzenia parlamentamego, w ktorym 
poszczegolne paristwa, z uwagi na fakt, ze s^rownoprawne, posiadaj^rownq 
liczb? glosow niezaleznie od wielkosci paristwa i liczby mieszkaricow.

Warto rowniez zaznaczyc, ze konfederacja moze bye form^ przejsciow^ 
przed utworzeniem federacji. W przeszlosci konfederacjami byly: Niemcy 
(Zwi^zek Niemiecki) -  w latach 1815-1866, Szwajcaria -  w latach 1291-1798 
i 1815-1848, Stany Zjednoczone -  w latach 1776-1787 i 1861-1865.

Byly rowniez propozy cj e utworzeniapo 11 wojnie swiato wej konfederacj i 
zloionej z Polski i Czechoslowacji. Rozmowy w tej sprawie toczyly si? 
mi?dzy Sikorskim i Beneszem; prace byly juz bardzo zaawansowane, lecz 
zakoriczyly si? niepowodzeniem.

С ловничок (Slowniczek)

глуЦгек -  зв’язок, організація r6wnoprawny -  рівноправний
Іигпу -  в іл ь н и й  рг2еі$сі<ту -  перехідний
ро$іа<1ас -  володіти гіогопу -  складний
огїшіеппу -  відмінний Іосгус -  проходити
ро$ге(1пісі№о -  посередництво гаатеапвотеапу -  прогресивний
ге г§І£СІіі -  з огляду піеро>уо(1гепіе -  невдача
wielko£c -  величина
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5. nadzör nad strazami gminnymi (miejskimi) powolanymi prze/ 
organy samorzadu terytorialnego, a tak/'e nadzor nad innymi 
specjalistycznymi uzbrojonymi formacjami ochronnymi, w 
zakresie okreslonym w odr^bnych przepisach,

6. kontrola przestrzegania przepisow porz^dkowych i administ- 
racyjnychzwi^zanychzdziaialnosci^publiczn^lubobowi^zuj^cych 
w miejscach publicznych,

7. wspöldzialanie z policjami innych paristw oraz ich organizacja
mimi^dzynarodowymi na podstawie umöw i porozumieri
mi?dzynarodowych oraz odr^bnych przepisow.

Policja sklada si£ z:
1. policji kryminalnej, obejmuj\cej shizby: dochodzcniowo -  sledczq, 

operacyjno -  rozpoznawcz^, techniki kryminalistycznej, techniki 
operacyjnej,

2. policji ruchu drogowego i prewencji,
3. oddzialöw prewencji i pododdziaiöw antyterrorystycznych,
4. policji specjalistycznej, w tym kolejowej, wodnej i lotniczej,
5. policji lokalnej,
6. policji s^dowej.
Centralnym organem administracj i paristwowej, wlasciwym w sprawach 

ochrony bezpieczenstwa obywateli oraz utrzymania bezpieczeristwa i 
porz^dku publicznego, jest Komendant Glöwny Policji, podlegly Ministrowi 
Spraw Wewn?trznych.

Komendanta Glöwnego Policji mianuje i odwoluje prezes Rady 
M iniströw na wniosekMinistra Spraw Wewn^trznych, pozasifgni^ciu opinii 
Politycznego Komitetu Doradczego przy Ministrze Spraw Wewn^trznych.

Terenowymi organami Policji s :̂
1. komendanci wojewödzcy Policji,
2. komendanci rejonowi Policji,
3. komendanci komisariatöw Policji.
Komendantöw wojewödzkich Polic ji m ianuje i odwoluje M in ister 

Spraw W ewnftrznych na wniosek Komendanta Glöwnego Policji, 
zaopiniowany przez wojewod^ oraz Sejm ik Samorz^dowy.

Komendantöw rejonowych Polic ji m ianuje i odwoluje Komendant 
Glöwny Polic ji na wniosek komendanta wojewödzkiego, zaopiniowany 
przez wojewod^ oraz Sejm ik Samorzqdowy.
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Котепсіапібуукотізагіаіст Роїіс^тіапіцеіогілуоіиіекотепгіапі 
wojew6dzki Роїі^і па wniosek кошепгіапіа гejonowego Роїі^і, 
zaopiniowany рггег луїабсілу  ̂гагі£ цтіпп;|.

KoInendant \vojew6dzki Рої іс] і ро і^огіпіепіи г Оіошпут tworzy, 
w гагіе роїггеЬу, вресі’аІІБІусгпе котІБагіаІу kolejowe, wodne, Іойїісге 
і іппе, podlegajg.ce terenowo \viasciwym котепгіот wojew6dzkim ІиЬ 
rejonowym.

Komendanta котівагіаШ 5рес]а1І5Іусгпе§о Роїіср тіапіуе і odwohije 
komendant wojew6dzki Роїісуі.

Komendanta копшагіаш ро1іс]і Іойїісге] тіапіуе і odwo^uje 
komendant wojewodzki Роїісіі, ро uzgodnieniu г kierownictwem рогШ 
1оШісге§о.

^ п о з ік а т і  organizacyjnymi Ро1іс)і Іокаїпе] ровіегипкі Ро1іс]і 
Іокаїпе] ігіаіащсе па ґегепіе gmin.

Komendanci wojew6dzcy і гє̂ по\уі Ро1іс]і вд рггеЬгопуті 
\vszystkich ро1ісуап(6\у па Іегепіе swojego dziatania.

Komendant rejonowy Роїкуі па шпіозек \vlasciwego organu 
в ато г/^и  terytorialnego twoгzy і Іік'л^іуе ровіегипкі Ро1іс]і Іокаїпе^ а 
Іакге тіапіуе і odwohlje kierownik6w posteгunk6w Роїі^і lokalnej.

С ловничок (Біомтісгек.)

^и1<тас -  регулювати оЬеіпіще -  вміщує
росі*іа\уо>уу -  основний {ІосЬогїгепіе -  розслідування
тіепіе -  майно droga -  дорога
риЬІісгпу -  суспільний рге>уепсуіпа -  запобігавча
гатасії -  замах, переворот гаоріпіо\уапу -  затверджений
г]а\¥І$ко -  явище glnina -  район
>уукгуууапіе -  викриття \vlasciwy -  властивий, характерний
зігаг -  стаж иг^осіпіепіе -  погодження
ро«о!у\уас -  скликати, утворювати jednostka -  одиниця
огіг^Ьпу -  окремий ро«1египек -  відділок
przestrzeganie -  дотримання рггеїоіопу -  керівник
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13. DEMOKRACJA BEZPOSREDNIA 
I POSREDNIA ORAZ JEJ INSTYTUCJE
Suweren moze wykonywac wladz? bezposrednio albo zaposrednictwem 

swoich przedstawicieli.
Z greckiego okreslenia demos kratos powstal uzywany powszechnie 

w röznych j?zykach termin “demokracja”, oznaczaj^cy wladz? ludu 
(narodu, ludu pracuj^cego). Ogölnie akceptowan^ istotq demokracji jest 
röwne uczestnictwo wszystkich czlonköw podmiotu suwerennosci w 
podejmowaniu wspölnych decyzji.

Bior^c pod uwag? te elementy procesu rz^dzenia, co do ktörych 
mozna sensownie stwierdzic o udziale narodu (ludu) jako podmiotu wladzy 
paristwowej, naleiy wyroznic demokracja bezposredniq i posredniq, 
zwanq inaczej przedstawicielskq.

Wyrazne rozroznienie terminologiezne na demokracjg przedstawicielsk^ i 
bezposrednio datuje si? dopiero naprzelom XVIII i XIX w. Wczesniej uwazano, ze 
demokracja obejmuje swoim zasi?giem tylko instytucje rz^döw bezposrednich.

Demokracja bezposrednia, to bezposredni udzial czlonköw 
zbiorowego podmiotu suwerennosci (narodu, ludu, ludu pracuj^cego) w 
wypelnianiu przez nich funkc ji publicznych. Ta forma znana byla juz w 
starozytnosci i klasycznym jej przykladem jest zbieraj^ce si? periodycznie 
w Atenach w V i IV w. p.n.e. zgromadzenie ludowe.

W czasach nowozytnych wyksztalcito si? kilka instytucji demokracji 
bezposredniej. Nalezy do nich zaliczyc: inicjatyw? ludow^, veto ludowe, 
konsultacj? (ktöre majq. Charakter tylko proceduralny) oraz referendum i 
zgromadzenie ludowe (ktöre zazwyczaj maj^ Charakter wladczy).

Zgromadzenie ludowe
Pod poj?ciem tym rozumiemy zebranie ogötu uprawnionych do 

podejmowania decyzji. Ze wzgl?du na rozmiary wspolczesnych panstw 
instytucja ta jest jedynie wyj^tkowo stosowana, w kantonach szwajcarskich, 
tzw. Landsgemeinde, a w szczegölnosci: dotycz^cych zmian konstytucji, 
powolania organu wladzy wykonawczej, uchwalenia budzetu.

In ic ja tyw a ludowa
Uprawnia okreslonq prawnie liczb f czlonköw zbiorowego 

podm iotu suwerennosci (ludu, narodu) do wszcz^cia postfpowania

286



ustawodavvczego. Ze wzgl?du na podmiot wyrozniamy inicjatyw? 
konstytucyjn^., jezeli dotyczy Konstytucji, oraz prawodawcz^, jezeli 
dotyczy ustawodawstwa zwyklego.

Referendum
Z reguly rozumie si? je jako sposob bezposredniego decydowania 

przez osoby uprawnione w drodze gtosowania o waznych sprawach 
zycia panstwowego lub okreslonego terytorium , b^dqcych przedmiotem 
gtosowania.

Uprawnionym do zainicjowania referendum moze bye prawnie 
wskazana liczba uprawnionych obywateli, obywatele wyst?puj^cy z 
inicjatyw^ ludowq, parlament.

Wvrozniamv:
1. referendum obligatoryjne, Konstytucja wyraznie zastrzega, ze 

decyzje okreslonego rodzaju, aby staly si? prawomocne, musz^ 
zostac przyj?te w referendum,

2. referendum fakultatywne, akty prawne okreslonego typu mog% ale 
nie musz^ zostac dla swej waznosci zatwierdzone w referendum,

3. referendum ogolnokrajowe i lokalne,
4. referendum konstytucyjne, gdy jego przedmiotem jest 

uchwalenie lub zmiana Konstytucji,
5. referendum ustawodawcze, dotycz^ce podj?cia ustawy, czy tci 

referendum w sprawie samoopodatkowania si? mieszkaricow 
gminy, wyst?puj^ce w prawie polskim,

6. referendum ratyfikacyjne, kiedy akt prawny, przyj?ty przez 
organ paristwowy, nie jest jeszcze prawomocny, a staje si? takim 
po przyj?ciu w referendum,

7. referendum opiniodawcze (konsultatywne), gdy organ paristwa, 
uprawniony do podejmowania aktow prawnych, pragnir przed ich 
wydaniem zapoznac si? z opini^ spoleczeristwa.

Plebiscyt, w prawie mi?dzynarodowym termin ten oznacza 
oswiadczenie woli wyrazone w gtosowaniu ludnosci zwi^zanej z 
pewnym obszarem, tj. mieszkajqeej na n im  lub tam urzqdzonej, w 
kwestii przylqczcnia tego obszaru do okreslonego istniejqeego panstwa 
lub utworzenia z Icko obszaru odr^bne go panstwa.

Veto ludowc, instytucja ta stosowana jest przeciwko uchwalonemu 
aktowi prawnemu i o/.mic/.ii, ie  okreslona prawnie liczb obywateli ma
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uprawnienie do zgloszenia we wskazanym czu sic po podj^ciu aktu 
protestu w stosunku do niego.

Konsultacja ludowa
Podpoj^cicm tym rozumiecnalezywyrazenieprzezzbiorowypodmiot 

suwerennosci, w drodze glosowania, op in ii w jak ie jko lw iek sprawie. W
odroznieniu od rezultatow referendum wyniki konsultacji ludowej nie majq 
charakteru wi^zqcego. Majqjednak (nazwy duze) znaczenie polityczne.

С ловничок (81о\\>пісіек)

Ьегробгегіпі -  безпосередній 
огпасгас -  відзначати 
ролухіаі -  утворився 
og61ne -  загальне 
гїесуг]а -  рішення 
га$і^ -  обсяг 
игїгіаі -  участь 
czlowiek -  людина 
тіес -  мати
zgromadzenie -  об’єднання 
$гсге§о1пу -  особливий 
ирга\¥піепіе -  уповноваження 
котреІепс]а -  компетенція 
\у$гсг^с -  розпочати

г\уук!у -  звичайний 
гіесугіоууас -  вирішувати 
1игїо\уе -  народне 
ууугоіпіас -  розрізняти 
zastrzegac -  зістерігати 
гаїуйка^а -  ратифікація 
рггу^сіе -  прийняття 
иргауупіопу -  вповноважений 
рга§п^с -  прагнути 
рІеЬівсуі -  розіграш 
ті^гупапгісту  -  міжнародний 
оЬзгаг -  поверхня 
^$кагапу -  заборонений 
гпасгепіе -  значення

14. SEJM
Sejm Rzeczypospolitej Polskiej jest organem panstwa w zakresie 

wladzy ustawodawczej. W jego sklad wchodzi 460 posiow wybieranych w 
glosowaniu tajnym w wyborach powszechnych, rownych, bezposrednich 
і proporcjonalnych. Kadencja Sejmu trw a  cztery lata. Rozpoczyna
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siç w dniu pierwszego posiedzenia i  trw a  do dnia poprzedzajqcego 
dzien zebrania siç poslôw na pierwszym posiedzeniu Sejmu nastçpnej 
kadencji. Wybory do Sejmu i Senatu zarz^dza Prezydent Rzeczypospolitej 
niepôzniej niz na 90 dni przed upiywem 4 lat od rozpoczçciakadencji Sejmu 
i Senatu, wyznaczajqc wybory na dzien wolny od pracy, przypadaj^cy w 
ci^gu 30 dni przed upiywem 4 lat od rozpoczçcia kadencji Sejmu i Senatu.

Kadencja Sejmu moze ulec skrôceniu moc^ uchwaly Sejmu lub 
zarz^dzeniem Prezydenta.

Sejm moze skrôcic swojq kadencjç uchwaly podjçtq wiçkszosci^ 
со najmniej 2/3 ustawowej liczby poslôw. Skrôcenie kadencji Sejmu 
oznacza jednoczesnie skrôcenie kadencji Senatu.

Jeieli Prezydent zarz^dza skrôcenie kadencji Sejmu to zgodnie z art. 
98 ust. 4 zasiçga opinii Marszalka Sejmu i Senatu.

Zarzqdzajqc skrôcenie kadencji Sejmu Prezydent zarz^dza jednoczesnie 
wybory do Sejmu i Senatu i wyznacza ich datç na dzien przypadajqcy nie 
pôzniej niz w ci^gu 45 dni od dnia zarz^dzenia skrôcenia kadencji Sejmu.

Prezydent zwoluje pierwsze posiedzenie nowo wybranego Sejmu nie 
pôzniej niz na 15 dni po dniu przeprowadzenia wyborôw.

W ybrany do Sejmu moze byé ty lko  obywatel polski, majqcy prawo 
wybierania, k tô ry  najpôzniej w dniu wyborôw koiiczy 21 la t (do Senatu 
30 lat). Termin ustala Prezydent nn ài :n wolny od pracy, przypadajqcy w 
miesi^cu poprzedzaj^cym uplyw kadencji.

Poslowie s^ reprezentantami calego narodu. Nie wi^z^ ich instrukcje 
wyborcôw ani nie mog^ byc przez nich odwolani. Oznacza to, ze ich 
odpowiedzialnosc wobec wyborcôw czy partii politycznych nie ma 
charakteru prawnego, jedynie polityczny lub moralny.

Przyshiguj^cy poslom immunitet parlamentamy gwarantuje, ze nie 
mogo byc oni pociqgani do odpowiedzialnosci za dzialania zwi^zane z 
pelnieniem funkcji, zarôwno w czasie sprawowania mandata, jak i po jego 
wygasniçciu, chyba 7e zostanie naruszone przez to dobro osobiste innych 
osôb wtedy moie byc poci^gniçty do odpowiedzialnosci s^dowej za zgod^ 
Sejmu.

Posel mo£c wvi uzic zgodç na pociqgniçcle go do odpowiedzialnosci 
karnej. Nie mofcc byé jednak zatrzymany lub aresztowany bez zgody 
Sejmu, z wyjutkicni ujçciii go na gorqcym uczynku i jezeli jego zatrzymanie 
jest niezbçdne tin /iipcwnicnia prawidlowego toku postçpowania. О



zatrzymaniu niezwtocznie powiadamia si? Marszalka Sejmu, ktöry moio 
nakazac natychmiastowe zwolnienie zatrzymanego.

Konstytucja w art. 103 wyraznie wskazuje, ze mandatu posla nie 
mozna Iqczyc z funkcjq  Prezesa NBP, Prezesa Najwyzszej Izby Kontro li, 
Rzecznika Praw Obywatelskich, Rzecznika Praw Dziecka i ich 
zast£pcöw, czlonka Rady P o lityk i Pienifznej, czlonka K ra jow ej Rady 
Radiofon ii i Telewizji, ambasadora oraz zatrudnieniem w Kancelariach 
Prezydenta, Sejmu, Senatu lub zatrudnieniem w administracji 
rzqdowej. Zakaz ten nie dotyczy ezlonkow Rady M in is tröw  i sekretarzy 
Stanu w adm in istracji rzqdowej.

Röwniez sfdzia, p rokurator, u rz^dnik stuzby cywilnej, zotnierz 
pozostajqcy w  czynnej sluzbie wojskowej, funkcjonariusz po lic ji oraz 
funkcjonariusz stuzby ochrony panstwa nie mogq sprawowac mandatu 
posta.

Konstytucja zwraca takze uwag? na fakt, iz pose! nie moze prowadzic 
dziatalnosci gospodarczej z osi^gni?ciem korzysci z maj^tku Skarbu 
Panstwa lub samorzgdu terytorialnego ani nabywac i tego majqtku.

Jesli pose! naruszy te zakazy moze uchwafy Sejmu podj?t^ na 
wniosek Marszalka Sejmu bye pociqgni^ty do odpowiedzialnosci 
przed Trybunatem Stanu, k tö ry  orzeka w przedmiocie pozbawienia 
mandatu.

Przepisy te stosuje si? odpowiednio do senatoröw.

S truktu ra  i kompetencje
Sejm obraduje w czasie jawnych posiedzen. Moze jednak uchwalic 

tajnosc obrad bezwzgl?dn^ wi?kszosci^ glosow, jezeli wymaga tego dobro 
panstwa. Szczegölowq. organizaej? i tryb pracy okresla Sejm w regulaminie 
uchwalonym przez siebie (w 1992 r.), znowelizowanym w pazdziemiku 
1997 roku.

Organam i Sejmu sq: Marszatek Sejmu, Prezydium Sejmu, I
Konwent Senioröw, komisje sejmowe.

I. Marszatek Sejmu:
1. stoi na strazy praw i godnosci Sejmu,
2. reprezentuje Sejm,
3. zwohije posiedzenie Sejmu,
4. przewodniczy obradom Sejmu,
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5. czuwa nad tokiem і terminowosci^ prae Sejmu і jego organöw,
6. kieruje pracami Prezydium Sejmu і przewodniczy jego obradom,
7. zwohije Konwent Seniorow і przewodniczy jego obradom,
8. nadaje bieg inicjatywom ustawodawczym і uchwatodawczym 

oraz wnioskom organôw panstwa skierowanym do Sejmu, po 
zasiçgniçciu opinii Prezydium Sejmu,

9. prowadzi sprawy z zakresu stosunkow z Senatem,
10. prowadzi sprawy z zakresu stosunkow Sejmu z parlamentami 

innych krajôw,
11. przedstawia okresowe oceny wykonania przez organy administracj і 

panstwowej obowi^zkow wobec Sejmu і jego organôw oraz 
poslow; wnioski w tym zakresie przekazuje Prezesowi Rady 
Ministrôw, prezydiom komisji sejmowych oraz poslom,

12. udziela poslom niezbçdnej pomocy w ich pracy, w tym czuwa nad 
wykonaniem wobec poslow przez organy administracji rzqdowej і 
samorz^du terytorialnego oraz inné jednostki organizacyjne obowi^zkow 
okreslonych w ustawie о wykonywaniu mandatu posla і senatora,

13. sprawuje pieczç nad spokojem і porz^dkiem na calym obszarze 
nalez^cym do Sejmu oraz wydaje stosowne zarz^dzenia 
porz^dkowe,

14. nadaje w drodze zarz^dzenia statut Kancelarii Sejmu,
15. ustala projekt budzetu Kancelarii Sejmu po zasiçgniçciu opinii 

Komisji Regulaminowej і Spraw Poselskich і Prezydium Sejmu 
oraz nadzoruje jego wykonanie,

16. powohije і odwohije Szefa Kancelarii Sejmu, po zasiçgniçciu 
opinii Komisji Regulaminowej і Spraw Poselskich,

17. powohije і odwohije zastçpcôw Szefa Kancelarii Sejmu po 
zasiçgniçciu opinii Szefa Kancelarii Sejmu;

I. Prezydium Sejmu:
1. ustala plan prac Sejmu, po zasiçgniçciu opinii Konwentu Senio

row,
2. ustala tak zwane tygodnie posiedzen z wyprzedzeniem conajmniej 

3-miesiçcznym,
3. dokonuje wykladni Regulaminu Sejmu po zasiçgniçciu opinii 

Komisji Regulaminowej і Spraw Poselskich,
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4. opiniuje sprawy wniesione przez Marszalka Sejmu,
5. organizuje wspölprac? mi?dzy komisjami sejmowymi i koordynujc 

ich dzialania,
6. ustala zasady organizowania doradztwa naukowego na rzecz 

Sejmu i jego organöw, powolywania doradcöw sejmowych 
oraz korzystania z opinii i ekspertyz, podejmuje inne czynnosci 
wynikaj^ce z Regulaminu Sejmu;

I I I .  Konwent Senioröw zapewnia wspöldziatanie kluböw poselskich w 
sprawach zwi^zanych z dzialalnosci^ i tokiem prac Sejmu.

IV. Kom isje sejmowe rozpatruj^ i przygotowuj^ sprawy b?d^ce 
przedmiotem prac Sejmu, wyrazaj^ opinie w kwestiach przekazanych pod 
ich obrady przez Sejm lub Prezydium Sejmu.

Ze swego grona Sejm wybiera marszalka, wicemarszalköw (ak- 
tualnie 4) oraz komisje. Marszalek i wicemarszalkowie tworzy Prezy
d ium  Sejmu.

W  Sejmie dzialajq stale komisje (w liczbie 27). Zas do zbadania 
okreslonej sprawy moze on powolac i odwolac komisje nadzwyczajne. 
Maj^one prawo przeshichiwania osöb przez siebie wezwanych.

Do istotnych uprawnieri w izbie nalezy prawo do zrzeszania si? w kola 
i kluby.

Poslowie mogo tworzyc w Sejmie kluby lub kota oparte na zasadzie 
politycznej.

K luby tworzy co najm niej 15 poslöw.
Kola tworzy co najm niej 3 poslöw.
Posel moze naleiwC tylko do jednego klubu lub kola.
Kluby lub kola mog^na zasadzie wzajemnych porozumieri ustanawiac 

wspöln^ reprezentacj? w Konwencie Senioröw.
Funkcja ustawodawcza
Efektem prac legislacyjnych s^ ustawy i uchwaly. Sejm podejmuje 

ustawy wi^kszosciq glosöw w obecnosci co najmniej polowy ustawowej 
liczby poslöw, chyba ze Konstytucja stanowi inaczej. W tym samym trybie 
podejmowane s^ uchwaly.

Prawo in ic ja tyw y ustawodawczej -  czyli prawo wniesieniu do Sejmu 
projektu ustawy, tak aby stal si? przedmiotem prac -  przysluguje poslom, 
Senatowi, Prezydentowi i Radzie M in is tröw  oraz 100 tys. obywateli.
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Poselskie projekty ustaw mog^ bye wnoszone przez komisj^ sejmow^ 
lub grup? co najmniej pi^tnastu poslöw.

W  sprawie projektu ustawy budzetowej Konstytucja przy znaje 
wylqeznq inicjatyw£ Radzie M iniströw . Uprzywilejowanie projektöw 
rz^dowych polega tet na tym, ze Rada Ministröw moze okreslic wniesiony 
przez siebie projekt jako pilny, co powoduje przyspieszenie prac nad nim 
w Sejmie i w Senacie.

Projekt ustaw i uchwal sklada si? w formie pisemnej na r?ki 
Marszalka Sejmu. Projekty ustaw rozpatrywane sq podczas trzech 
czytari, a uchwal w czasie dwöch. Regulamin Sejmu okresla odr?bnosc 
post?powaniaustawodawczego w sprawie projektu wniesionego i przez 
Rad? Ministröw okreslonego jako pilny.

Ustaw? uchwalon^ przez Sejm Marszatek Sejmu przekazuje 
Senatowi, ktöry moze ustaw? przyj^c, odrzucic lub wprowadzic do 
niej poprawki. Uchwal? Senatu, odrzucajqc^ ustaw? lub wnosz^c^ 
do niej poprawki, uwaza si? za przyj?t^, jezeli Sejm nie od rzuc i jq  
bezwzgl^dnq wi^kszosciq glosöw w obecnosci co na jm n ie j polowy 
ustawowej liczby poslöw.

Przyj?t^ przez Sejm i Senat ustaw? marszatek Sejmu przed stawia do 
podpisu Prezydentowi. Prezydent ma 21 dni od dniu przedstawienia je j 
na zlozenie podpisu, a nast^pnie zarz^dza ogloszenie je j w Dzienniku 
Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej.

Przed podpisaniem ustawy Prezydent moze wystgpic do Try bunatu 
Konstytucyjnego z wnioskiem w sprawie zgodnosci ustawy z Konstytucja 
Moze tez przekazac ustaw? Sejmowi z umotywu wanym wnioskiem do 
ponownego rozpatrzenia. Po ponownym uchwaleniu ustawy przez Sejm 
wi?kszosciq 3/5 glosöw w obecnosci co najm niej polowy ustawowej 
liczby poslöw Prezydent podpisuje ustawy w ciqgu 7 dni i zarzqdza je j 
ogloszenie w Dzienniku Ustaw.

W razie ponownego uchwaleniaustawy przez Sejm Prezydentowi nie 
przystuguje prawo wyst?powania do Trybunatu Konstytucyjnego.

Projekty ustaw z inicjatywy Rady Ministröw mog^ bye przez Rud? 
Ministröw uznane za pilne, z wyjgtkiem projektöw ustaw podatkowych, 
ustaw dotycz^cych wyboru Prezydenta RP, Sejmu, Senatu oraz organöw 
samorz^du terytorialnego, ustaw reguluj^cych uströj i wtasciwosci wtadz 
publicznych, a takic kodeksow.
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W post?powaniu ustawodawczym z projektem pilnym Senat ma tylko 
14 dni na rozpatrzenie ustawy, a termin podpisania ustawy przez Prezydenta 
wynosi 7 dni.

Ustawy mogo bye uchwalone röwniez w referendum.
Art. 125 Konstytucji stanowi, ze w sprawach o szczegölnym unaczeniu 

dla panstwa moze bye przeprowadzone referendum ogölnokrajowe.
Referendum zarz^dza Sejm bezwzgl^dnq wi^kszosciq gtosow w 

obecnosci co najm niej polowy ustawowej liczby postow lub Prezydent 
za zgodq Senatu wyrazonq bezwzglf dnq wi^kszosciq gtosow w  obecnosci 
co najm niej polowy ustawowej liczby senatoröw.

Jezeli w  referendum ogölnokrajowym wzi^lo udzial wi^cej niz 
polowa uprawnionych do glosowania, w yn ik  referendum jest wiqzqcy. 
Waznosc referendum ogolnokrajowego stwierdza S^d Najwyzszy.

Funkcja kontro lna
Drug^, opröcz ustawodawczej, jest funkcja kontrolna Sejmu. Polega 

ona na prawie kontrolowania poczynan rz^du, czasem takze innych organöw 
panstwa.

Moze ona miec rözny tryb i form?. Sejm sprawuje t? funkcj? na 
posiedzeniach plenamych, odbywaj^c debaty w danej sprawie i podejmuj^c 
stosowne uchwaly, np. kieruj^ce prac^rz^du. Rozpatruje takze sprawozdania 
skladane przez okreslone podmioty, np. Rzecznika Praw Obywatelskich, 
prezesa Najwyzszej Izby Kontroli.

Organami pomocniczymi Sejmu w wykonywaniu tej funkeji s^komisje 
sejmowe. Mog^ one m.in. z^dac obecnosci okreslonych osöb i udzielania 
wskazanych informacji oraz podejmowac stosowne uchwaly w formie 
opinii i dezyderatöw komisji.

Szczegölnym rodzajem kontroli jest sprawowanie kontroli wy 
konywania ustawy budzetowej. Efektem tego moze bye udzielenie rz^dowi 
absolutorium.

Od indywidualnej aktywnosci poslöw zalezy cz?stotliwosc skin dania 
zapytan i in terpelacji poselskich, ktöre mogq bye kirowane do catego 
rzqdu lub poszczegölnych m iniströw.

Sejm moze uchwalic votum nieufnosci dla Rady M in iströw
wi?kszosci^ustawowej liczby poslow na wniosek 46 poslöw i jednoczesnie 
dokonac wyboru jej nowego prezesa, powierzaj^c mu misj? utworzenia
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rz^du. Sejm moze takze uchwalic votum nieufnosci dla poszczegölnych 
m inistrow. Wniosek о wyrazenie votum nieufnosci moze bye zgloszony 
przez со najmniej 69 poslöw, a Prezydent odwohije ministra, gdy Sejm 
wyrazil mu votum nieufnosci wi?kszosci^ gtosow ustawowej liczby 
poslow.

Funkcja kreacyjna Sejmu
Sejm uchwalic moze bezwzgl?dn^ wi?kszosci^ glosöw w obecnosci 

со najmniej poiowy ustawowej liczby poslöw votum zaufania dla Rady 
Ministrow powolanej przez Prezydenta. W przypadku gdy nie zostanie 
ona powolana we wczesniej opisany sposöb, prezesa Rady Ministrow 
i proponowany przez niego sklad rz^du wybiera Sejm bezwzgl?dn^ 
wi?kszosci^ glosöw. Так wybrany rz^d powo wany jest przez Prezydenta.

Sejm wybiera s?dziow Trybunahi Konstytucyjnego sposrod osob 
wyrozniaj^cych si? wiedz^ prawnicz^ oraz posiadaj^cych kwalifikacje 
wymagane do zajmowania stanowiska s?dziego S^du Najwyzszego oraz 
Naczelnego S^du Administracyjnego, czlonkow Trybunahi Stanu oraz 
poslow -  4 czlonköw Krajowej Rady Radiofonii i Telewizji, röwniez 4 
czlonkow Krajowej Rady S^downictwa.

Ponadto Sejm za zgod^Senatu powoluje i odwohije prezesa Najwyzszej 
Izby Kontroli. W przypadkach okreslonych w ustawie röwniez prawo 
powolac i odwolac Rzecznika Praw Obywatelskich przed uplywem jego 
kadencji.

Na wniosek Prezydenta Sejm powohije i odwohije takze prezesa 
Narodowego Banku Polskiego oraz powohije czlonkow Rady Polityki 
Pieni?znej.

Sejm uchwal^ wyraia zgod? na przedhizenie stanu wyj^tkowego 
wprowadzonego przez Prezydenta oraz stanu kl?ski zywiolowej 
wprowadzonego przez Rad? Ministrow.

Sejm rozpatruje takze rozporz^dzenia Prezydenta о wprowadzenie 
stanu wojennego lub wyj^tkowego w ci^gu 48 godzin od podpisania 
rozporz^dzenia. Sejm moze je uchylic bezwzgl?dnq. wi?kszosci^ glosöw w 
obecnosci со najmniej poiowy ustawowej liczby poslow. Sejm zatwierdza 
röwniez rozporz^dzenia z moc^ustawy, ktöre wydaje Prezydent na wniosek 
Rady Ministröw w czasie stanu Wojennego, kiedy Sejm nie moze zebrac 
si? na posiedzenie (art. 234 Konstytucji).
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Sprawy zagraniczne
Sejm w ustawie udziela Prezydentowi upowaznienia na ratyfikacjç 

і wprowadzenie umöw miçdzynarodowych dotycz^cych granic panstwa, 
sojuszôw obronnych oraz umôw miçdzynarodowych pociggaj^cych za sob^ 
obci^zei і finansowe panstwa lub koniecznosc zmian w ustawodawstwie.

Do wykonywania zadan organizacyjno-technicznych і doradczych 
zwi^zanych z dzialalnosci^ Sejmu і jego organôw powolana jest Kancelaria 
Sejmu. Kieruje ni^ szef Kancelarii powofywany і odwolywany przez 
Marszaika Sejmu, po zasiçgniçciu opinii Komisji Regulaminowej і Spraw 
Poselskich. Organizacjç Kancelarii okresla Statut Kancelarii.

Словничок (Slowniczek)

гакге$ -  обсяг 
wtadza -  влада
и5Іа\уогіа\усгу -  законодавчий 
bezposredni -  безпосередній 
ргорогсіопаїпу -  пропорційний 
$рга\Уоггіапіе -  звіт 
ровіегїгепіе -  засідання 
гагг^гепіе -  розпорядження 
ккгосепіе -  скороченя 
тос -  сила
рскеї -  деп. нижньої палати 
jednoczesnie -  одночасно 
оріпіа -  думка 
zwolywaб -  скликати 
obywatel -  громадянин 
рорггегїгаї -  попереджувати 
иріулу -  закінчення 
odpowiedziaIno^d -  відповідальність 
росі^апі -  притягнені

rzecznik -  р е ч н и к

ostygniçcie -  д о с я г н е н н я

korzyéé -  к о р и с ть

samorzqd -  р а д а

mandat -  ш т р а ф

okres -  п е р іо д

о р іек а  -  о п ік а

ustalaé -  в и зн а ч а ти

tydzien -  т и ж д е н ь

wspôlpraca -  с п ів п р а ц я

zapewniaé -  зап евн я ти , заб езпечувати

grono -  ко л о

badaé -  д о с л ід ж у в а т и

powolaé -  с к л и к а т и

odwolaé -  в ід к л и к а т и

reprezentant -  п р е д с т а в н и к

tryb -  с п о с іб

izba -  п а л а т а

rozpatrywaé -  р о згл я д а т и
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wygasnifcie -  з а к ін ч е н н я  

sqd -  суд

niezb^dne -  н е о б х ід н і  

niezwloczne -  б ез  о ч ік у в а н н я

wyjqtek -  в и й н я т о к  

kreowac -  ф о р м у в а ти  

szczeg61ny -  о с о б л и в и й  

nieufnosc -  н е д о в ір а

15. SENAT
Senat j  est drugim  oprocz Sej mu organem wladzy ustawodawczej. W

jego sklad wchodzi stu senatorow wybieranych w okr?gach wojewodzkich 
na okres kadencji Sejmu w wyborach powszechnych, bezposrednich, w 
gtosowaniu tajnym wg zasady wi?kszosci wzgl?dnej. Kadencja Senatu 
trwa 4 lata. W przypadku rozwiqzania Sejmu na mocy wlasnej uchwafy lub 
w drodze zarz^dzenia Prezydenta konczy si? kadencja Senatu.

Senatorowie sq reprezentantami calego narodu, nie sq zwiqzani 
instrukcjam i wyborcow i nie mogq bye odwolani. Nio mog^ prowadzic 
dzialalnosci nie daj^cej si? pogodzic ze sprawowaniem mandatu. Maj^ 
obowi^zek ztozyc oswiadczenie o swoim stanie maj^tkowym na pocz^tku 
i na koncu kadencji.

Senatorom, podobnie jak postom immunitet parlamentarm gwarantuje, 
iz nie mog^ bye poci^gani do odpowiedzialnosci za dzialania wynikaj^ce 
z petnienia funkeji w czasie jego trwania, ani po jego wygasni?ciu, chyba 
ze narusz^ dobra innych osob. Senatorowie nie mog^ bye rowniez karani, 
aresztowani lub zatrzymani bez zgody Senatu wyrazonej wi?kszosci^ 2/3 
glosow w obecnosci co najmniej potowy ogolnej liczby senatorow.

Szczegotowe uprawnienia senatorow reguluje ustawa o obowiqzkach i 
prawach poslow i senatorow oraz regulamin Senatu. Senatorowie s^zobowi^zani 
do obecnosci i brania czynnego udziahi w posiedzeniach Senatu oraz organow 
Senatu, do ktorych zostali wybrani. W przeciwieristwie do uprawnieri poslow, 
senatorowie nie maj^ prawa wyst?powac z interpelacjami i zapytaniami do 
rz^du lub czlonk6w Rady Ministrow. Nie mog^ takzr wyst?powac ze wst?pny 
m wnioskiem o poci^gni?cie do odpowiedzialnosci konstytucyjnej przed 
Trybunalem Stanu. Senatorow obowiqzuj^te same co poslow przepisy dotyczqce 
niemoznosci Iqczcnia okreslonych funkeji z mandatem senatorskim.
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Senat uchwala regulamin, w ktörym okresla szczegölow^ 
organizacjç і tryb swojej pracy. Regulamin Senatu uchwalony z w 
1990 r., znowelizowany 6 listopada 1997 r. Nowelizacja regulaminu 
przyniosla zwiçkszenie kompetencji Marszalka Senatu kosztem 
Prezydium Senatu.

Organam i Senatu sq: Marszalek Senatu, Prezydium Senatu, 
Konwent Senioröw, komisje senackie.

I. Marszalek Senatu:
1. stoi na straiy praw і godnosci Senatu,
2. reprezentuje Senat,
3. prowadzi sprawy z zakresu stosunköw z Sejmem,
4. zwotuje posiedzenia Senatu,
5. ustala projekt porzgdku obrad po zasiçgniçciu opinii Konwentu 

Senioröw,
6. przewodniczy obradom Senatu і czuwa nad ich przebiegiem,
7. sprawuje nadzör nad terminowoscig prac Senatu і jego organöw,
8. sprawuje nadzör nad pracami komisji senackich і zleca rozpatrzenie 

okreslonych spraw,
9. zwotuje posiedzenia Prezydium Senatu, przewodniczy obradom і 

kieruje jego pracami,
10. zwotuje Konwent Senioröw і przewodniczy jego obradom,
11. czuwa nad wykonywaniem wobec Senatu і senatoröw ustawowych 

obowi^zköw przez organy panstwowe і samorzgdu terytorialnego 
oraz podporz^dkowane im jednostki,

12. dokonuje okresowych ocen wykonywania przez organy panstwowe 
і samorzgdu terytorialnego obowi^zköw wobec Senatu, organöw 
Senatu і senatoröw oraz przedstawia te oceny senatorom,

13. udziela senatorom pomocy w wykonywaniu mandatu і podejmuje, 
na ich wniosek, odpowiednie srodki zmierzaj^ce do zalatwienia 
przedtozonych spraw,

14. sprawuje pieczç nad spokojem і porz^dkiem na catym obszarze 
nalez^cym do Senatu,

15. ustala projekt budzetu Kancelarii Senatu po zasiçgniçciu opinii 
Prezydium Senatu, Komisji Regulaminowej і Spraw Senatorskich 
oraz nadzoruje jego wykonanie,
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16. nadaje, w drodze zarz^dzenia, statut Kancelarii Senatu po 
zasiçgniçciuopiniiPrezydiumSenatuorazKomisji Regulaminowej
i Spraw Senatorskich,

17. powohije i odwohije Szefa Kancelarii Senatu po zasiçgniçciu 
opinii Prezydium Senatu oraz Komisji Regulaminowej i Spraw 
Senatorskich,

18. powotuje i odwoluje zastçpcç Szefa Kancelarii Senatu na wniosek 
Szefa Kancelarii Senatu, po zasiçgniçciu opinii Prezydium Senatu 
oraz Komisji Regulaminowej i Spraw Senatorskich, podejmuje 
inne czynnosci wynikaj^ce z Regulaminu Senatu;

II. Prezydium Senatu tworzq: marszatek i trzej wicemarszatkowie:
1. ustala plan pracy Senatu, po zasiçgniçciu opinii Konwentu 

Seniorôw,
2. przedstawia wnioski dotyczqce porz^dku obrad,
3. dokonuje wykladni Regulaminu Senatu po zasiçgniçciu opinii 

Komisji Regulaminowej i Spraw Senatorskich,
4. zleca komisjom rozpatrzenie spraw w okreslonym zakresie,
5. ustala zasady organizowania doradztwa naukowego na rzecz 

Senatu i jego organôw powotywania doradcôw oraz korzystania z 
opinii i ekspertyz,

6. czuwa nad wykonywaniem przez senatorôw ich obowi^zkow,
7. opiniuje sprawy wniesione przez Marszatka Senatu,
8. podejmuje inne czynnosci wynikaj^ce z Regulaminu Senatu,

III.Konwent Seniorôw tworzq: marszalek, wicemarszatkowie 
oraz senatorowie -  przedstawiciele dzialaj^cych w Senacie klubôw 
parlamentamych, ktôre skupiaj^ co najmniej siedmiu senatorôw. Konwent 
Seniorôw zapewnia wspôldziatanie klubôw parlamentamych w sprawach 
zwi^zanych z dzialalnosci^ i tokiem prac Senatu.

IV. Komisje senackie s^ powolywane do rozwazania i opracowania 
spraw przekazanych im przez Senat, marszalka lub Prezydium Senatu oraz 
wlasnych inicjatyw ustawodawczych. Komisje rozpatruj^ i przedstawiaj^ 
Senatowi stanowisko wobec ustaw uchwalonych przez Sejm, a takze co 
do prawidlowosci ich wprowadzania w zycie i sposobu wykonywania. 
Senat powohije i rozwi^zuje komisje stale oraz komisje nadzwyczajne do 
realizacji konkretnych zadari (aktualnie w Senacie jest 14 komisji stalych).
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Funkcja ustawodawcza:
Senatowi przysluguje prawo in ic ja tyw y ustawodawczej.
Tryb post?powania w sprawie inicjatywy ustawodawczej okresla 

szczegötowo regulamin Senatu.
Inicjatorem senackiego projektu ustawy moze bye grupa dziesi?ciu 

senatorow lub komisja senacka. Senat podejmuje inicjatywy ustawodawcz^ 
tylko w sktadzie calej izby. Wnioski i propozyeje w sprawie inicjatywy 
ustawodawczej rozpatrywane s^ przez Komisj? Inicjatyw i Prac 
Ustawodawczych oraz odpowiednie komisje. Sprawozdanie komisji 
przedstawiane jest podczas debaty plenamej, zakoriczonej podj?ciem 
stosownej uchwafy zwykl^ wi?kszosci^ giosow w obecnosci co najmniej 
potowy ogölnej liczby senatorow. Przyj?t^ przez Senat uchwal? 
marszalek Senatu przekazuje marszalkowi Sejmu. O podj?ciu inicjatywy 
ustawodawczej marszalek Senatu zawiadamia Prezesa Rady Ministrow.

Senat rozpatruje uchwalone przez Sejm ustawy przekazy mu przez 
Marszalka Sejmu. W  ciqgu 30 dni - a w  przypadku ustaw pilnych -  
14 dni moze proponowan^ ustaw? przyj^d, nie wprowadzajqc do niej 
poprawek, wprowadzic poprawki lub tez jq  odrzucic. Uchwal? Senatu 
odrzucaj^cq ustawy lub wprowadzaj^cq do je j tekstu poprawki uwaza 
si? za przyj?tq, jezeli Sejm nie odrzuci je j bezwzgl?dnq wi?kszosciq 
glosow. Poprawki Senatu pociqgajqce za sob^ obci^zenie budzetu paristwa 
wymagaj^ wskazania zrodet pokrycia.

Odmienna procedura obowi^zuje w przypadku uchwalania budzetu 
panstwa. W ci^gu 20 dni od przekazania ustawy budzetowej Senat moze 
podj^c uchwal? o przyj?ciu lub wprowadzeniu poprawek, nie moze 
natomiast tej ustawy odrzucic.

Funkcja kreacyjna
Rola kreacyjna Senatu przejawia si? w tym, it  Senat wyraza zgod? na 

powotanie i odwolanie prezesa Najwyzszej Izby Kontroli oraz na powolanie 
Rzecznika Praw Obywatelskich. Wybiera tez dwöch senatorow do Krajowej 
Rady Radiofonii i Telewizji oraz dwöch do Krajowej Rady S^downictwa, a 
takze 3 czlonkow Rady Polityki Pieni?znej.

Inne kompetencje
Marszalkowi Senatu oraz trzydziestu senatorom przyshiguje prawo 

wyst^pienia z wnioskiem do Trybunahi Konstytucyjnego o stwierdzenie
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zgodnosci z Konstytucj^ aktu ustawodawczego albo innego aktu 
normatywnego z KonstytucjX lub aktem ustawodawczym.

Senat wyraza zgod? -  podj?t^ bezw/gl^dn^ wi?kszosci^ gtosow -  na 
zarz^dzenie przez Prezydenta referendum.

Zagadnieniami organizacyjno-technicznymi zwi^zanymi z dzialal- 
nosci^ Senatu і jego organow zajmuje si? Kancelaria Senatu. Udziela ona 
rowniez pomocy senatorom w wykonywaniu mandatu. Kancelari^ Senatu 
kieruje Szef kancelarii powofywany przez Marszaika po zasi?gni?ciu opinii 
Prezydium Senatu oraz Komisji Regulaminowej і Spraw Senatorskich.

Marszatek Senatu moze tez wystqpic do Trybunalu Konstytucyjnego 
o rozstrzygni?cie spraw kompetencji mi?dzy konstytucyjnymi centralnymi 
organami paristwa.

Словничок (Slowniczek)

oprocz -  к р ім

senator -  д е п . в е р х н ь о ї п а л а ти  

kadencja -  т е р м ін  п о в н о в а ж е н ь  

sprawozdanie -  з в іт  

czynny -  а к т у а л ь н и й  

godnosd -  г ід н іс т ь  

zwotywad -  с к л и к а т и  

porzqdek -  п о р я д о к  

nadzor -  н а гл я д  

czuwac -  п ік л у в а т и с ь  

zastfpca -  з а с т у п н и к  

czynnosc -  д ія  

wynikac -  в и н и к а т и
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